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క అవి. వ 
చ బల ట్ల సీట్‌ పారుదల విషయంతో “క్రి లి "క్రి (వౌదాన్యం ఉంది. ఈ వలి 
దా 
ఆ ఉరోప్తు రారు వా, - క ౬ 
_ ఆంటారు a (పాంతాల్లో, ఈ ఆల ఎయ్బుడూ న. పను బోగొట్టుకు 
శందుకు పొడుకుని పాటలే కవిలీ పాటలు,కౌనీ ఈ .* వి ఆమెనుత్‌ బా కాన శానా ఫి; 


be 

ఇ. మాం ఒఅ en శే చ వ అధి 

కంచం పంగా రురు న త్‌ే యం పోతూంది. ఎద్యుచ్చు iE ల్‌” గాస్‌; ఆయిల్‌ an రట కే 
sa) 


"2 


కస నీళ్ళ తోదుతున్నా రు... ఈ నాడు ఎ ఎష్టం ముండా. సపిలి అంప ఎమిటో 


తి అనతి కాలంలోనే ఏర్పడితే ఆశ్చర్య పడవబసిన పనిచేదు, 
మోటు శృంగారానికి సరసన పట్టు గొమ్మలు ఈకపిరి పాటలు ఇ. 
నాగరికుల మైన మనకు మోటుగా తో చినా. వాసన్‌ వ జాతు నాటక. శో 
తుపని (పారంభమవుకుంది, నవ వట్ట EE SD TF 

లక క్మిరుమునవలసిందే, తెల్ల వారుయూమున చక్క_గా,హోయిగా ఉంటుంది 
వాతావరణం. న సీరు జాగా పారుతుంది. కపిలి తో లెబ్బడు దావ గంక్ష 
[రుమని శద్రం చేస్తూంటే, కపిలి వాడు చచ్చు గా గొంకేె త్రి పాట నందుకొంటాడు. 
కపిలి పై. రెండు చరణాలతో ద్విపదల్లాగా కళను ంహారక “ను ముంచే 
మనవి చేశాను ఇవి శృంగాఠ రస (పధానాలని _ 


హీ > 


6 పగలల్లా వసుంటి చలిగాలికి ససుం 
లీ 


— 


తెల్లవారు — Sms చినదానా” _, అని తాను పడిన 


కలత. మాము అసొ దానా ఇత్తనాలె ఇత దామూ 


టై Cos ఎవి వళ నె లీ లో ణా మ న 

లైట్లు గుటు లేని చేనూ చెదరకుండ ఇ తదామా” _ అని ఒకడు తన 
డం అం 

ఆకాంక్షను తెలుపుతున్నాడు నాయి_తో. పెగా అత మానులు లేడా నాయిక 
—_ 


అత ఉంటే కోడలికి ఆరడి ఎక్కువ గదా మరి? 


గొ 
పామూపె ఖర్చు కినా రండణాలు జూలకీనా” _ అ. టాడ్‌ 
యా — 
శ్చ గాది తన నంపదసను తెలుపుతూ! 
అగూొరడ కొల యుద పురులేన ఆటు పోటూ 
శు ఈం 
'పేకులేని చెట్టుపొందూ పెదవి తవ విలువ గొ రకా ఆన్‌ 


మర్మ ంగా ఆఅనలు నంగతి మి 


"మాని మాని పుప్యు కోసి మానికింద రాసీ పోళా 


ఇప్పి మాను పువ్వుగోసి ఇప్పుడింగా దాన్‌ మననూ” _ దని 
ఒం 5నె- మనను గురి ంచాడు ఒండు. 


A (సనంగసా హక 
వ్‌ పొద్దుపాయ్యి నువు రారా పొంత కాగే నీళ్ళు పోతూ 


జాముపొయ్యి నువు రారా జాజికాయ సరుష్పవేతూ __ 
అంటుందో (ప్రేయరాలు (పియునితో, 


“ దవ్వుసేను దున్నొద్దు మామా దిన్న లెక్కిచూడలేను 


ఊ!రిముందర తోట చెయ్యరా వీళ్ళ కొచ్చి నిన్నుచూతూ” 


_ ఆవి ఓ: పరదళలు పిల (పార్గిసూంది, 
స్థా గా థి ౨ 


నాయికానాయకుల నంభాషణాత్మ కంగా గూడా ఉంటుందీ పొట = 
పటి పోతాను ఎర మో రొ బన్న కాల్చి ఈ వే 
లా లు 


రొ'ప్రేతిన్న చెలిమికాడా నిన్ను నేను తలిసెిన్‌”_ 


అందులో వెటి చేణుడం కూడ ఉంది. ఇంత కాలమూ “వెట్టిచాకిరి” విలయ 
(జ) 
శాండవం చేస్తూ వచ్చింది. 
ఇనుుడు గడా మరి వెట్టిచాకిరి రద్దయింది ? 
చిట్ట చివరిగా కపిలితో లే వాళ్ళ బావి గంగతో _ 
ఈ వళ్లలాయె పొద్దులాయే మేము టోయె మా బాయిగంగా 
మాకు చాలు నీకు మొక్కేము మాకు సెలవు లీయవమ్మా” 


సెలపు తీసుకోవడం జరుగుతుంది. 


ఒపీలితోలే వాళ్ళు రపీలితోలుతూ నీరు పారిస్తూ ఉండగా, నోట్లు స్తూ 

లేడా .లుప తీస్తూ ఉంటారు శమ జీవులు, వీరు తమ శ్రమను ఆపనయించు 

ఫోడానిక్‌ జంటలు జంటలుగా పొడుకొంటూ ఉంటారు. ఈ సాటలు కొంత 

చైనా హాయసి, వుత్తా సాన్నీ చేకూరుస్తూ ఉంటాయి. నిసర్గమనోజ్ఞమైన భావాల్ని 
పట క కరికదే ఈ పాటవినండి. 


“కంచాగా రోళ్ళాడ దిడ్షకంపిలీ ముక్కొరి పాప 
ఇంత సొంపుగ నెవరు పూసీరే అమ్మణి వినవే 
రం 
ఇంత సొంషుగ నెవరు పూసీరే 


వశవావపద సాహిత్యం 


శ్‌ 


కంరకకాొల చేతి మీద సొంపుగా నే నిద్రపో తే 
శఈంపిలీ నీలాలు ఒత్తు కొన్నాయో బౌరౌరజాన 

శీ 
శంపిలీ నీలాలు ఒత్తు కొన్నాయో, 
చెక్కు మీదా ఉక్కు గోరు చెంప జవ్వాజి పూత 
కంపినీ 11ఇంత సొంపుగ॥| 
కటకటూ మగవాని మనను కానలేర పోతిగాసీ 
కంపేకడప నెల్ల విస్తూనా బొరౌరజాన 
వింక్‌ ఇలె లనినునా 

రార జ 

ఇంటిలోకి నని బిలిచి ఈనపోనం మాటలాడి 


దికీకాశాంబూల మందెనో అమ్మి వినలే 


దక్షిణా తాంబూల మందెనో”.._. ఇందులో చక్ర్ముటి భావాలు 
పాటికి తగిన భాషఒసహాజ సుందరంగా ఉండడం,అలవోకగా పాటననడం మనం 
గమనించవచ్చు. ఇలాగే ఒం ఆడపడచు తన అన్న ధర్మ రాజనీ, వదిన మాత్ర మే 
“ఆన్యాయకారిణి”ఆగీ పాడుకుంటుంచీ గేయంలో. 


“మా అన్న ధర్మరాజు కుచ్చులాయిలో 
పొంత కాగిన నీళ్ళు కుచ్చు లాయిలో 
పోసుకొమ్ముని చెప్పా కుచ్చులాయిలో 
అన్నే కారి మా వఐదిసొ కుచ్చులాయిలో 
చేదు బొమ్మా నిచెన్చా కుచ్చులాయిలో 
మా అన్న భర్మరాజు కుచ్చులా యిలో 
దండాన చీరఅున్నాయి కుచ్చులాయిలో 
కట్టుకొమ్మాని చెన్నా కుచ్చులాయిలో 
ఆస్నకారి మా పదినా కుచ్చులాయిలో 


శ్రేవు పొమ్య్మానిచెప్పా కుచ్చులాయిలో ఇలాగా వడు స్తుంది ఈ పాట, 
ఒదిన దుర్మార్గత2ం ఇందులో చెప్పినా, అత్తల ఆర శ్లలాగే ఆడపడచుల జాధలూ 
Tie 
ఉంటాయ... షెంషుకిది నిదర్శనం కావచ్చు. లేదా ఆ ఆడపడుచు అన్నట్లు వడి 


౦ 
ుుకొంటార్వ్ము వస్మరాయి ఎన లప్టుడు 
సరాయి గిరుస తిరుగుతూ శ్రుతికాగా ఏసిరే 
మ గొంతులో జోడించి పాటలు పాడుకొంటాప. ఒక ఆడవడుచు 
సూ “మము పంకాతారా'' అని అడుగుతూంది యా పాటలో___ 


“మాయన్న లొచ్చిరి తుమ్మీడా 
మమునంపుతారా తుమ్మీడా 
ఎటువంటివార తుమ్మీదా 
మునుగపూవసా౦లు తుమ్మీదా 
ముద్దుటుంగరాలు తుమ్మీ దా 
ఆగిపూవస్తాలు తుమ్మీదా 
ఆంటు పోగుల్లూ తుమ్మీదా 
అవిగో గు[రాలు తుమ్మీ దా 
ఇరిగో మా యన్నలు తుమ్మీదా” 
ఇంకొ ఈ పాటల్లో సరనంగూడా ఉంది. అన్నలకు, మామలకు వడించే టోజనా 
ని మార్చు దెప్పుతూ ఎగతాళి చేయడం గదు నించః చ్చు యో గేయంలో... 
66 న్నల్లో దిగువాన అన్నలొచ్చేరూ 
కూరేమి నారేమి న్‌ పదినా 
కూర గుమ్మడికాయ కుసుమలొంకాయా 


దిన్నల్లా దిగువాన మావలొచ్చేరూ 
కూరేమి నారేమి గుజ్జారి అక్కా 
కాయిలో క కప్పలూ చ చి పిల్లాలు “ఇందులో నిజమైన ప ల₹[పజల 
జీవిశతి, జీవితతత్వం వ్య శ్రమవుతున్నాయి. విస రాతిని గౌరీదేవిగా పరిగణించ 
కం వ లి( పజల స్వభావం. విసరడం పూరి చేస్తున్న ప్పుడు సాదేపాట ఇది 
“గంపడూ రాగులాయా గౌరి పనులాయా 
చాటడూ రాగులాయా చాల వనులాయా 


ఐవాయ. ఎమ్మా. అపాయనమ్మా 
అలో య సీగీరీమద  ఆకరాపమా్మా కతా గో ప లెపటులో విన్మరాళతి 


వ ల్‌ ॥ ల నాలి 
ఇలా ఒన్నెం రాతుఎలో ారుబరయుట పనో దంకో సం వ లాబం 


*ఎన్నాది పుస ఇ కన్నాదికనక పేట 
చిన్నోడ స్వీ దక్కునో చిన్నవీ 
వసముడగు చిన్నాదీ మూదు మొనముఓ ॥ చిన్నోడ॥సన్నా ది॥ 
oo ద ణా 
గుటూలుచినాా ది గుండుమొగముదీ ॥చిన్నోడ॥సన్నా ది॥ 
లు (అ 


రొద్దాము చిన్నాచీ అద్దాల రాకౌది [11 చిన్నాడ[|సన్నాది]| 


బప చెసదు ముఖం వరించడం జరిగింది. సులె 

(౪ (ww ee 

అ (ప్రయుణి నూడబుండా ఉండ౮నంటూ తన విరహ 
శ్‌ 


వాదనను: రూ లద 
తామ) 


“సన్ను నెసు మరవలేసురొ 
వం. ని? సరివాః డసామీ అమాసలింగా 3 
నా చచ్మున్ని సరివాలగొం డ్రనామి ఆఅ 0 [|నిన్ను 1] 
సీ నొందెడబారులేనురా 


ఇలాగే యీ జానపదసాహిత్యంలో చిన్నపిల్లలు పాడుకొనే పాటలు 
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- వోజ్ఞమా , పతిభాన్నితమూ ఆయిన ఉపమాలంకార (పషయోగముంది. (శ్రీ రాముడు 


ere 0 
జల్‌ 


“కంగన ముత్యోల “పేరు తెగీనట్లు రాళకన్నుల ఉదంమూ, 
౬... ల్‌ో 


Te: తకు ముత్యంపు న్నీరు ముక్కంటి దిగజారెనో” 


ఆగచ నహ్యారయరి ంజతంగొ ఉందీ.ఆలంకొరిక్‌ రచనలోనూ జానపద గేయ 
సాహిత్యం ప్రౌతశాపాత్యంతో తీనపోదనిపినూంది.ఈ విధంగా రామాయణ 
oe we రమ్యంగా వర్షించాడు గేయకవి. ఇప్లే శ్రీ శ్ర కృష లీలలు సైతం 
జాగ సద గేయాలకు క ఖావిస్తువై పొమర జననందో హానికి ఆనందదాయర మయ్యాయి 
కే_* డేవికీనంతానిం ఏలిగిందన్న విషయమెరిగిన కంసుడు విడ్తను చంపటోగా 
“ఆ ఎవీడ్తాన సా అదిహరాలసు సుమ్మి అన్న మన్నించుమున్న |_ అని వేడుకోంటుందీ, 
ఇవ పోతన కవిందినోఆ ఆన్న। శమింపుమన్న। త గదల్లుడు గాడిది మేన కోడలోో 


అనే పద్యాన్ని న్వురింప జేసి, ఆలాంటి బావవ్యకీ కరణ చేయగతుగుతూంది, 
లీ 
సే కవిపానలో మాతృహృదయపు కోత వినిపిస్తుంది. 
వస్తే విస్యరాయి పొటల్లోను య. నాట్లువేసేటప్పుడు, క లుష 


శిత్త్‌ ల సమయంలోమా. వసా. విసిరేటప్పుడు | డై లదే పె పె చేయ, కౌబట్టి గేయ 


వులతో పొటు వవయ్యితులు సైతం ఉన్నారని స్పష్టమవుతుంది. ఆరడీ 
ఎడలేని కోడలు. 


“ఆత్తమ్మ వీ చేతి ఆరీడి కన్నా 


అడవిలో నా వరిషన మాగెన చోల 


టానపదగేయాల్లో సాహిత్యపు ఏిలుషతు [శ్రీ 


కూచోనె అన్నలకు సీడైన చాలు”.... అంటుంది.కోవగృహం చేరిన 
భార్యను థ్‌ ర్త్‌ బుజ్జగిస్తూ పచ్చి పసుపుగొమ్మ దబంగారిబొ మ్మ” ఆని సంభోదిసాడు. 
ఇందులో శస చ్చిపనువుగొమ్మ। బంగారు జు” అనడంలో చక్కటి ఉపమాన. 
ముంది; .ఎత్యముంది. ఇది గేయళవి (పతిభను 1వ్రళటిస్తూంది,. ఇలాంటి పట్టులు 
జా .పదరాహిత్యంలో తళుక్కున మెరిసి సహృదయాలను రంజింవజేస్తాయి। 
విస్టరాబి విసరడమి మఃగునూ పాడేపాట. 


“ముత్యాలు తెచ్చుండా లెయ్యి గొరమ్మా 
ముత్యాలు గాదమ్మ ముగ్గజొన్నల్లో 
పగడాలు తెచ్చుండె లయ్యి గౌరమ్మా 
పగడాలు గాదమ్మ పాతరాగులో”_ ఆని 

ళం 
“వుల్లి పూవస్టాలు ఒలాటవేసొ 


అలికిన్ని ఇల్లి క్‌ ఆకుదో టిసొ 
పూపిన్నీ ఇల్లిస్తా పూలతో టిస్తా”_ ఆనీ చెప్పడం సహాజ 


విషయం. జొన్నల్ని ముత్యాలతో, రాగుల్ని పగడాలతో పోల్చడం ఎంతో 
మనో హరవిషయం., ముల్లె పూ అవంటి వస్తా9లను గొరికి ధరింపజేయడం చెప్పబడింది. 
ఇదివామఏ (పజల నహజసుందర మైన, అ, సయత్నపూర్వమైన కవిత, కవిత 
సహజసుందిర మైనప్పుడే సహృదయ హృదయస్పందన కలిగించి, అవందాతి 
శయాన్ని ఆవాడించగలడు. ఇలాంటి వెనె్నెన ఉదాహరించవచ్చు. 


(గామీణ జీవితంలో “*.పిలీ” (పాధాన్యం వహిస్తుంది, క్రపిలినే 
కొన్ని చోట్ల “మోటో ఆంటారు, ఈ కపిలి పాటల్లో రసఠాట్టయిన కంగా. 
ఛొవికీ (పాముఖ్య మెక్కుప. 


“పిలి తోలే కాలప నీళ్ళు కడవనిండా ముంచుకోయా 
కపిలితోలే చిన్న వాన్నీ శ్రన్నులారా చూనిపోయాొ. అనీ 
వస్తా పోతా ఉన్నాచాణ వాకిట్లో విలబడివాదాలూ 


a 


ti 


హ్నదయాధి పాయాస సౌలు 
సీచ్ళ కడవతో ముంచుకొని కన్నుల 


బౌ ప < wa mo ర 
వాకిటో నింబడా చాల, ఆ నిలబడప్పుడు అమె చెతి నీల ప్క్టగౌ జుల నరపతి 
na) అవ య్‌ + 
"జీ ల జ న ల జో 
సే చాల, తన అఆకొంక్షగు DE ఇంతక ౦ చే అభ్య శంగాంం 
వ et క్‌ an వినిన 


వ్యాపి 9 


“ండిర్‌గ నడుముదానా కాసులోన్ల చిన్నదానా 

ఆద్దనుంతా సము ముగమూో యెద్దులింటా ఫ్రొలుగు తగిలో”. అన ఈ 
పాటలో సహజసుందరమైన 4వఏత ఉంది, “ఒందిరీగనడుముదానా” అన్నాడా 
గేయ రవి. ఈ ఉపమానం ఎంత సహృదయరంజమో అలాంట హృదయాలే 
పాక్షీః “అసి నాసి విచికిత్సాహేతు శాతోదరి” అనీ “*సదుత్సంశయ  గోచరో 
దరీి= అని పేర్కొన్న శ్రీనాథుని సమానభూయిష్టం రచన కంపే ఇది ఎంతో 
విశిష్టమనే చెప్పాలి. (శ్రీనాథునిది పండితభాష, (ప్రజల భాషలో గ్రామీణ (ప్రజలకు 
సిజమైన రీతిని ప్రీ నడుల కందిరీగ నడుంతో పోల్పడం జరిగింది. మరి ఇంత 
కలరు కవిత్వముంటుందా? ఈ గేయ 5విత చిర స్రాయిగా సాహిత్యంలో నిలువ 
గలదు. కపిలి పాటల్లో మోహ శృంగారానికి ఉదాహరణలు కో కొల్లులు, కానీ 


ag) 


ఏ|పలంఖభ శ్చ ౦గారం సెతముంది. 
షా 


శనీళ్ల కంటా నేను ఒస్కీ నిన్ను జూడ వ సి గదరా, 


బాయల 
నీళ్ళ రేవులో నీవు లేవూ కంటినీరే క్రడవ నిండోకొ_ నాయకుని ఎడ 
బాబుతో దుఃఖం కలిగింది నాయికకు, శోకం వల కన్నీరు, కన్నీటితో కడవ 
నిండి పోయిందట; ఆమె కరుణ రసపూరితమైన భావం సహృదయ , రంజకంగా 
ఉంది. ఇది నహాజమూ, నిన. - i - క 
స్త జమూ, నిన్య మనోజ్ఞ మూ అయిన కవత, ఆపాట చత్రుకాక్రి 
చశలేముంది. ~ న్‌ 


“ఇప్పుడుంటీ వింటిలోనా కొప్పులో పూళేవేవా, 
పూలతోట వారనొ స్తే కొమ్మువాలీ కొపు*,నిండో1” 
అంటుంది చతర ఆయిన నాయిక, : | 


జొసపం గేయాల్లో రావాత్యప్పు విలువకు | 15 


ఇంత వరకు ఉదాహరించిన పాటలన్నీ చాలా వరకు పని పాటల్లోని 
శమ నపనయించు కోడానికి ఉత్సాహంతో పాడేవే. కానీ కేవలం ఉత్సాహంకోసం 
పాడే పాటలూ ఉన్నాయి. అవి కోలాట పాటలు. వేలాట గాళ్ళు కొళ్ళకు 
కట్టుకున్న గజ్జెల సవ్వడి (శుతికాగా, కోలాట శగణ్గాలు తాళం కాగా, కంఠ మెత్తి 
కోలన్న పాట పాడుతూ, ఉత్సాహంతో ఆడు తూంకే అమాయక మైన, అరమరిక్ష 
లేని, అసురాగపూర్ణ హృదయ్హాలెనవాళ్ళ ఆటను చూచి, ఆనందించాల్సిందే కాని 
చెప్పఏలు కాదు. ఆంగ్రయులు మన దేశంలో తమ అధికారాన్ని సిరపరచు 
కొన్నాక, ర్రైలు కొత్తగా (ప్రవేశపెట్టబడింది కొత దెన చైలును వింతగా 
చూచిన పామర కవి కట్టిన పాటను వినండి. 


శబండీరా పగ బండీరా _ సట (Ghee బండీరా 
దొరలెక్కే.ది బండీరా = దొరసానులెచ్కైది బండీరా 
రాణీలెక్కే_ది బండీరా _ రాజులే కది బండ్రీరా 
జాతో డెక్కేది బండీరా హ్హ్‌ బండీరా పగ బండీరా 
బండి చూ సీ న్‌ జసు నవలా = దాసి a ఎంతో నయమురా 


బండీ ఎంతో నయ్యమురా దాని కూత ఎంతో చల్మవరా కబిండీరా॥ 


లి వత. న్‌ సస 
ఇందులో కొత్తగా చ్చిన రైలును చూచి ఆశ్చర్య పడ్డ జానపద 
౦ గడునించడగది. రలు అన్న ఆంగ 

౧ Q._ లా 
పదానికి “*థూవుశకటం” అగ పండితుల పదం ౨౦ ోపొగదండి” అనే 
పామరుఖఐ నాపుకరిణ మే సముచితంగా ఉంది, గొ అది ఆగం౦ంభదశ కావడం 
వలా తెల వాళ్ళయిన దొరలూ, దొరసానులూ మొద్శలెన గొప్పవారికి మాత్ర మె 

న్‌ గా 
పరిమిత మె ఉందేదిని తెలుసుంది. తెల దొరను “జాతోడు”_ అన్నాడు పామ 
= వానా) ట్‌! బా ము 


కివి, ఇలాగే 


* అదిగదిగో అనంత పురమూ అంచనా టెంకాయ సనమూ 


సక్మ లోనే పామిడేరన్నా నీయన్ము జానా 


14 (పవంగసాహితి 
పచ్చి కొ విరి వాలాలాగన్నా” __ ఆనీ పాడుతూ ఆడుతూంకే చాసి 


ఆనందించాల్పిందే, కోలన్న పదాల్లోనూ చతురోకత్తలతో , ధ్వని, వ్యంగ్యం. 


సంకేతం మొదలైన గుణాలు సైతం గోచరిసాయి. 
ఆందుకీ పాట చక్కటి ఉదాహరణ, నాయికా నాయకుల సనం భాషణ 


“ఆంశరంగా నాగుతోటా ఆకుతోటలో నిమ్మతోటా 
నిమ్మ తోటలో బొమ్మలాటరా ఓరెరికిల్కీ 
బొమ్మలాటరా || అంతరంగాన 
ఇప్పుడుంటీ వింటి పూ లెక్క డి వే? 
పొందులో జాలారి కొమ్మరా ఓ రెరి 
కొమ్మ జడిసి కొప్పునిండేరా ' అంతరంగాన || 
భల్ల మింద కౌకీపిల్లా నా సేరు నా గిపిల్లా 

చేతిలోని డేగపిల్లేరా 1 ఓ రెరికిలీ, 

చేతిలోని డేగపిల్లేరా |] ఆంతరంగాన |) ” 








ఇందులో “ఆఅంతరతగాన” అన్నప్పుడు ధ్వని, కొమ్మ జడిసి కొప్పు 
విండిందన్నప్పుడు వ్యంగం, “వల్ల మీద కౌకీపిల్ల నా తు నాగిపి” 
ఆన్న ప్పుడు సంకేతమూ స్పష్టమవుతున్నాయి. “ఆ నాగిపిల్ల చేతిలో. డే, పిలాట 
ఇంతకంటే నాజూకుగా, సొగసుగా. సన్ఫాదయ  హృుదయరంజకొంగా కవత 
చెప్పడం సాధ్యమా? ఇది సాహిత్యం కాదనగలమా? పాండిత్య (పకిర ఛందో 
ల 
జ్షానం లేని పామరుని నోటినుంచే ఆలపొకగా వెలువడిన ఈగేయాలు సర్వ విధాలా 


(శేష్టమెనవనే చెప్పాలి, 


ఇలాంటి నిసర్గ మనోజ్జ కవితా పాటవంతో జాతీయతను (ప్రకటించే 
తెలుగు పలుకు దిళ్ళతో ఒప్పార జానపద గేయాలు లెర్కకు మిక్కిలిగా కాల 
గర్భంలో కలిసి పోయాయి. మిగిలిన వాటిని సేకరించి, రన (గ్రహణ పారీణు 
లైన పాఠక లోకానికందిచ్చి, తద్వార సాహిత్య సేవ చేసినప్పుడు ఆజ్ఞాతకపుల 
చు 
బుణం నుంచి మనం కొంత వరశ్రైనా విముక్తి పొందగలమని నా విశ్వానం। 
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‘7 


ఆర నొ టర రబ అ సంకా ముల 
పష 

“కావ్యేషు ని నాట:ం రమ్య” మ్ముని సంస్కృతంలో నాటకానికి ర మ్యుత్వ 
పట్టా షేకం చేయబడింది. (పతిబింబంనాట=ం, దృశ్యత్వ శ్ర వ్యత్వాంళ 
రెండు లక్షణాలు నాటకం౦లో ఉండడం వలనే దానికంత గొప్పదనం, విన్నదాన 
కం "కే చూచిన విషయం హృదయానికి హత్తుకొని చెరగని ముద చేయగలదు. 
ఇలాంటీ లక్షణం ఒక నాటకానికే ఉంది, ఈ విధంగా సంస్కృృతంతో నాటకం 
(పాధాన్యం వహించింది. కౌసీ ఆంధ వాజ్మయంలో పందొమ్మి దో శతాబ్రి 
(పారంభం వరకు నాటక రచన ౩ కన్వట్టడ, నన్నయాదులు నాటక రచనకు సను 
కో లేదు, శ్రీనాథ యుగంలో పిల్లలను రిపినవీరభ(దకవి కాళిదాస "కృత మైన్‌ 
అభిజ్ఞాన శాకుంతల నాటకాన్ని _గహించి కళ శృంగార శాకుంతల” మన్న పేరుతో 
(వబంధీకరించాడు. అదేవిధంగా నందిమ ల నాయ ఘంటి. వంగయ్యలనే జంటద పాలు 
కృష్టమి శ్రక్ళుత (ప్రబోధ చందోదయాన్ని , మంచన కేయూర బాహు చరిత్రను 
progenm రచించారు సంస్కృత (పేమాభిరామమునకు అనువాద మైన 
'శ్రీనాథోనిదని చెప్పదిడుతున్న (క్రీడాఖిరామం ఏధి లక్షణం గలది ఒకటి మాత్రం 
కలదు. కానీ నాటక రచనకు నం కక ప్రయత్నించినట్లు తెలియరాదు, 


¥ మ జ గ 
ye 


-ఆరంభం నుంచి ఆంధ్రంలో నాటకాఆ లేకపోవడానికి నేతలు అక 
హీతుపుల్ని సరై ంటాూరు. ఆ నాడు (శ్రవ్య కావ్యాల కే గాని, దృశ్య కావ్యాలకు 
అంతగాప్రాధాన్యం లేంపోవడంవల్ల నాటకాలు రచించబడ లేదనికొందరూ ,నటులప్ష 
సంఘంలో గౌరవము లేకపోవడం వల్ల నాటకాళు రచితం: కాలేదని మరి కొందరూ 
సంస్మృత రూప కాలాగ రచిత్తా పాత్రోచిత భాషా (వయోగంలో- (గామ భాష వాడ 
వలసి వస్తుందని, అ లక్షణ విరుద్దం కావడం వల్ల పూర్వులు నాటక రచనకు 
పూనుకోలేదని ఇంక కొందరూ ఆంధ్రదేశంలో క్ష రంగ స్థలాలు "లేకపోవడం 
"నేల "రచించబడ లేదని శేరొశ కొందరూ. ఈ విధంగా దస సత్తులను జూపడానికి 
'కియక్నించాదు. ' > 


[శే 'వకం గష్తాహితి 


కానీ ఇద మిద్ధంగా ఎవరూ విర్ణయించలేక పోయారు. అయిసో 
వాజ్మయ (ప్రారంభదశలో నంస్మృ త రూపకాలు డీజదళలో ఉండినట్లు చర్మిత్ర 
చదిళతూంది. ఆందుచేతనే ఆంధుతు నాట: రచనకు పూనుకొవిఉండరు. కానీ 
తెలుగులో నాటకౌదుఆ రచించబడర పోయినా ఆప్పటికే బహుళ (పతారం పొంది 
వండితులఫె. ఆస్వాద యోగ్యుకుగా ఉందేవి సంస్కృత రూపకాలు. పామర (పజా 
కానికి జానపద కళాఖండాలైన పోలు బొమ్మలాటథు, పీధి భాగవతాలు, యక్ష 
గానాఆ, మున్నగునవి ఆంద బాటులో ఉండం నాల రక లోపాన్ని తీరమా 
ఉందేవన మనిం ఊహించవచ్చు. ఇందుకు ఆధారాతు అనేకం ఉన్నాయి. ఏది 
ఏమయినా పంటౌమ్మిదో శతాబీ (ప్రారంభం సరకు నాటకాలు లేవన్న మాత 
మాతం వాస్తవం! 


కెజగులో నోటకాలు బేవి కొరతను తీర్చడావికి కోరాడ రామచంద్ర 
శారి గారు 18౯0 నం.లో “దుం జరీమధు: రీతు” మనే నాటకం (ప (పథమతగొ 
జ. ఇది (పతదు స్వతంత్ర నాటకం. 1872 సం.లో “నరకాసుర విజయ 
ఏ యాగము"ను శ్రీ కొక్కాండ వేంంటరత్న పంతులు గారు సంస్కృతము 
సంచి అనువదించారు. కానీ 1870లో (ప్రథమంగ్యా అభిజ్ఞాన శాఘంత్‌లాన్ని ఎమ్‌. 
షా చార్యిలు అనవడించారవి తెలియవచ్చింది. ఆ వెనుక ళాకంతలాన్ని 1675 
పాంత్రంలో పరవస్తు వేం టరంగాచార్యులు గారు శెసిగించారట, 6 జ శవవోక్‌ 
ఒవక్చేరంలో ఆరంభించి !శీకి8 నాటికిక్లీ వీరళలింగం పంతులు గారు హారీ చేశారు, 
ఫెంస్క్ట్టలే వాటకొనువాదాతు ఫ్‌ విధంగా వస్తూండగా i$; క్‌భో నే హొలియన్‌ 
పర్‌. ఇల్లీషు నాటకాన్ని _పద్యాత్మకంగా వానిటాల వామ దేవళొస్ట్రి గారు ఆనువ 
నించారు. విరు 1860లోనే న్యతం|త నాటకం “నందక రాజ్యం” ఆన్నడాన్నె 
శచించి; ఉత్త రఠతామ చరి త న్ఫుచ్చ కట 6 నాటకాల్సి తెవిగించారు, అంధ 
సాటక పోజ్ముయ చర్మిత్రలో Yee నరః సర్వశష్షమెందిగా పకిగణీరచబడింది : 
కః సంవత్సరంతోనే వ (పథమంగొ ఆంధ్ర దేశంలో ఆం (ధనాటకం (పదర్శించ 
ఓడింది. ఆది ఎ౦దుకూరి వారి “న వ్యవహార ఢర్మటోరిన్‌” ఈ నాటకం విజయ 
నెగరర మహారాజు గోకి బాలికా పౌఠళశాఅతో (ప్రతర్శించ పడింది. ఇ నే సంవత్ర్‌ర౮ 
లోనే మిత్రుల (ప్రోత్సాహంతో కంధుతూరి పారు “రత్నావళి” “చమత్కా రాత్ర 
ఆ" రెండు నాబకాల్చి అనువదించి, భార్యార పాటను నమాజల వారు రాజమర్యడీతో 
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ఆంధనాటక్ష్ర రచన. పరిణామం [3 


బసీన షాశలోనే (ప్రదర్శించారు. ఆంధ్రనాటక (ప్రదర్శన తెలుగు వారికి కొత్త 
కావడం వల్ల ఆ నాడ అశేష (పజొనసేం మాసి, ఆనందించిందట, ఈ ఇధంగా 
తెలుగులో 3 నాట రచనా, (పదర్శనలు (పారంభమయ్యాయి. ఆంత కు ముండే 
బహ్మ వివానాసున నాటకాన్ని ఎం౦దుకూరి వారు రచించి, “హాన్యసం 
షృతికలో (పంటించారు, (ద క ఏవా రాంన్యవహ్మో౮ త్మ బోనం ఎంటో నాబకీయ క 

కొరవడిం దనడంలో సండహం లేదు, ఆపి కీవఖం పహాన 
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మాత్ర మే, కాని వాటిని వినోదంతో పాటు సంఘ సంస్క_5 ఇం ప్రవానో చేశా 3 
లుగా సంకల్పించి రచించారు, * ందుకూూడి వారు. ఇదె కొం వీరు సరసు: గాత ం సంచి 
మాళ్ల వికాగ్ని మిత ము; (ప్రబోధ చంద్రో దయ్రముస్థ నాబకాల్ని, ఆంగ్ల ంసుంచి 
రాగమంజర్‌, రల్యాణకల్పపిల్లి. వెనీసు వ ర్త చర్విత ఎ ఆనే నాబకాల్నీ 
అసువదించడ = మే గాక ప్రహాద, హరిశ్చం(ద, దక్షీణ గోగ్రణం _ ఆనే స్వతం[త 
వాటకాల్నీ రచించి (తివిధ నాటు రచనకు మార్గ దళ్శ్ళలలయ్య్యారు. మొదట 
వచన నాటకాలతో ఆరంభమై, (క్రమంగా గద్య సద్యాత్మశ నాటకాలు వెలువడ 
కొచ్చాయి, తరువాత పేర్కొ నదగ్గవారు కొంటు భొట్ల సుబ్రిమణ్యశాత్రి గారు 
చిలకమర్తి లక్ష్మీనరసింహం గారు చిలకమర్తి, వారు గయోపాఖ్యానం మొద పర్‌ 
అనేక స్వళంత్రనాటకొలు రచించి (పవ్యాతి పొందారు. 


పె విధంగా ఉత్తర సర్కాతులలో అంధనాటక రచవ జరుగుళూండగ్గా 
రాయలసీమలో. మరో విధమైన నవ్య పథంలో “కొత్త పాతల మేలి శలయింతో 
వాటక రచన (పారంభమైంది, తంల అంధ్రనాటక్షానికి రూవ రల్నన 
వేసి, అస్తిత్వాన్ని (ప్రసాదించిన వారు ధర్మవరం రామకృష్ట మాచార్యులు గారు, 
వారు జోస్తర్దసవినోదినీ సభ” నాటక స్వమాజాన్ని నెలకొల్పి, గద్య పద్య గేయాత్మ 
కంగా కంగా ళన” యాది స్వతం్యతనాటకొలు ఇరవై ఎవిమిది రచించి, బళ్ళారిలో 
కదా ముదభిషారిగా 1088లో (పదర్శించి (పశ్త్యారివి గడించారు. విషాదక్తారంగ 
ధర నాటక రచవ్మచేపి, విషాదాంత నాటకాల్ని తెలుగ్గుతో (ప్రవేశవెట్టిన ఘవతమ్ల 
వారు సఆసాదిశద్లారు. వారికి గల. “అం్మధవాటకి పితామహుడు” ఆన నిరుదు 
Fe 23 . వారు వట లం తాన లరజాట్లో మ వాల్లని 
గహీంచ్ల్‌ శ్రాదిక. రచనగ్గా గనిం్లాడ, జవను వనే... పర్కాప్‌దనినకాను 
చుం. ర్రీవిానశివ గడు. వీత కవకస్రవిట్లోదినీక ఇతర పోష 


శ్వ 


లి (వ్రసంగసాపహితి 


వి ణి వ్‌" ర్న ము 39 
అనేకము సభ నాటక సమాజాన్నీ సాపించి, సనునందిసి పరిణఇయాది నాట 
6 


ఇల ఇవె ఎనిమిది రచించి, ఖ్యాతి వహించారు. అందులోను చార్మితక నాటకాలు 


- - ౮ ళ్‌ వ్‌ 
రరర నాల్‌. “అం ధనాటం Rr te a డన్న; బిరుదును బొంది. తమ 


వ ore వ్యాపం జేశారు. వీరి చారి త్ర- నాడకౌలో “*రామరా 
వవ్‌ టా 
మహో తమ మే దులోని 
రల “Le Fall Of Vijeya Nagar] మహొ త్తమ మైంది. ఆం 
“ఇరఠానెరు పాత మని నత్జ  చితోణ అ ఆనితర నాధ్యం అవి ఆ 


(ప్రపరికానాట చిర “ [The Dramatic History of the World] అన్న 
జద్లిరింధాన్ని అంగంలో రచించి, దాని అసుబంధంతో నటులు, నాటవ క్రరలు, 
a co గా ఎలి 


లు__ గురి ంచవలసిగివిషయాంసు సూచించి, ఆం_నాటై వాజ్బ్ర యానికీ 
అవా 
ని చేవ గాఎంచారు. కను.నే అంచ నాటు వాజ్మ యంలో వీరికి ఒర 


ఆరో 


్ట తరువాత పేర్కొన దగ్గ నాటక భర్తలు ఇద్దరు: గురుజాడ వేంఠట 
ఆస్బారావు గారు, ఒడం ఇంక టరాయ శాస్తి) గారు, 16897 సంవత్సరం అంధ 
ట_చర్శ్మితలో గు ర్రింపదగ్గది. ఇ ఇ దేసంవత్సర౦లో గురుజాడ వారి కన్యాశుల్కం, 
ఎదంవారి (ప్రతాపర్ముచియం రండు నాటకాలు పఆంవిడ్రాయి. వీటి (ఇసంటనలో 
_ అంధ పిన ఏర్శడ లోకంలో అలజడ బయలు దీరి, తర్రన భర్జన నలు జరిగాయి. వ్యావ 
హార్‌ లోన కన్యాశుల్కం (పతినిధి కాగా, పాతో చిత mas (సతాపరుదీయం 
(పతినిధి అయింది. గురుజాడ.వారు అంతవరకు ఎవరు ఉపయోగించని వ్యావ 
హారిం భాషని కావ్య భాషగా వాడి, దాని బలాన్ని, గొప్పదనాన్ని (వత టించారు, 
వేదంవా వారు — రూపకొనుసారం నాటః పా(తలకు ఉచిత మైన భాను బాడి 
se పా ఎకరం నార ఉత్త టు మధ్యమ పాత్రలకు సంస్కల్టృత్త, మజా = 
న be Fl కక్ష, అ నయప్కల్రేత | రూపక సర్మపదాయం.” 


1 


పరిషృష్టు వేదంలా ఉల్లు మ్య ప్రా! తలకు ఆరక భాషను, Ey హీ 
ఇష్ట నామ. నై 


గ 


గ wr 


(తలకు గ్రామ్యం భాషను వాడి (ప్రతాపరు[ నీయ మ రొచంజారు. న ము 


అరయ్యధనాటక రచన పంమాణంి ల్‌! 


we జ Vadis జు mE మ ళం షర పంటి pt శ బలో mh Zn 
గంన్క్యు్క రెవ లా జ వ ల బుణ్య్బుత బున లాన్యుం జత చని కన్యా శుల్కం 


దం వారినాటకాలోను హాస్యానికి ఆధి పాముఖ్యముంది. గురజాడ 
౧౫ 


“nr ల 
SEA స్యా కం. 


కషి ARs పల Mw తా! పౌత్ర, చదరం సొటకొలోొ గద్య 


అటు తరువాత అంధ నాటక రగన మలో మలుపు తిరిగింది. పాను 
DENT TITS ముప్పయి నాటకాలు రచించి, ఆంధ నాటక 
ష్‌ న్‌ా సింబిట్టుకొనా,రు,. 1960నంఇలో మొదట నరుదా 
సమన లలి చు న థీ 
గిందడాదు Sa ax టా స్టో ళో పా వాం ళో me a 
ందిెరు విటి pH నారుకొ A రాదాల్బష్ష, దుక పటాఖ ఇరంః 
బగసనారాయణ, ఎంరతాభం 6 __ 'పేర్కన దగ్గవి, కంఠాభరణం త న్యాశుల్మ 
హర ల చప్పాల్ము కిం పకృ వ్యావహారిం భాషానువాదం, 


రర్తు { 
స పాతోచి: భాషాసిదాంతం విరివిగా కొనసాగుతున్న రోజులో వీరు 
ల ఇ యమం రూ 3 


వ్యావహారిక బాష దగిరగా ఉన్న భాషానవాది, (గాంధి వ్యావిహోరిక భాషలను 
a 
స 'నస్వీ యించినెట్లు తొస్పుంది, నాటకాల్లో ఇషరాలు. 5 చించ రాదన్న ది వీరి సదాంతం, 
వరి నాటకాల్లో చాలావరకు ఆట వెలది, శకేటగిత, కందం, పీనం, అనే విదప 
యాక్ర్తం కగుంగా పటసు గూడ త్యజించి, "కేవలం రచన నాటకాలే రచించారు. 
వీరు సహజంగా హాస్య (ప్రియులు, వీరి -నాటకాలో హాస్యానికి కొరత ,ఉండదు, , 
ధా ఎట్ట 
ఆంధ్గ ఉళాన్ని ఉరూత లూగించి. అశేషాంధ్ర (పజల మన్న నలకు 
పాత్ర మయ్యాయి తిరుపతి ంకటంషుల నాటకాలు. వరిపాండవోద్యోగ నాటకాలు 
(ప్రదర్శనలో (పవ్యాతిని పొందిన సంగతి సర్వాం(ధ జనులకు సువిదిత మే. వచన 
వాటకాలు రచితంకొపడం రచించమని భావిస్తున్న రోజులలో పద్యాలు గుప్పించారు 
గయోపాఖ్యానం తరువాత వీరి నాటం పద్యాలనే విరివిగా ఆంధ్ర (ప్రజలుపాడు కోవ 
అన్నా జ ఓ అన 5 ప 
డం మొదల బట్లారు, దీనివోల్ల ఒరి నాటకాల కెంత (ప్రచారం కలిగిందో స్పష్ట 
మపుతుంది. పద్యాల అధిర్యంతో ఏరి నాటకాలు కేవలం పద్యాత్మక నాటకాలాగా 
_ (ag) 
గోవకిస్తాయి. ఇక్కడే పేర్కొన దగ్గ మరో నాటక కోర బలిజేపల్లె. . లక్ష్మీ కాంత 
“వె తేగారుు తెలుసులో నినో షోహరిశ్చందద్ర శాటకాలున ప్పటికీ జబలిచేపరిక్ల: క్రాం 
we మం ॥ లా కే క 
వ తం టం. sane me wy ణి హరీ షి ఇతరుల నాటక్రా ను + 
wu ల ఫ్‌ లు న్‌ 
సుల్ల 
ఆతుం కి కాదు, శ 


(పసంగష్టాహిత్తి 


శశ్రనంతరతి సంఘ నంస్కరణ మే (వేదానాశయంగా తోచి, తరుచిత 
రీతిని నాటకాలు రచించిఐడ్తాయి. ఇందుకు (ప్రయత్నించిన వారిలో కాళ్ళక్ళూర్తి 
నారాయణ రావు గారు సోమరాజు రామానుజారావు గారు ముఖ్యులు. కొళ్ళకూరి 
నారాయణ రావు గారు చింతామణీ, వరవిక్రయం, నమధుసేవ _ అన నాటకాల 
చించి సంఖ సంస్కరణకు పాటుపడ్డారు, వీరి నాటకాలు ఎక్కువ (పజ జాదరణకు 


tt 


నోచుకున్నాయి. వీటిలో. పద్యాల సంఖ్య ఎకువ, 


ఆటు తరువాత ఆంధ నాటక రచనలో అను పద్దతులు నెలిళ్లాయి. 
ఆంగ్ల వాజ్మయ (ప్రభావం ఒక్ష పక్కా, mins, వలో పక్కా 
ప్రజల్లో అఆరికం కావడం వల అనెక విధా లెన తచనా పద్దతులువచ్చాయి. వ్యావహో 
రిక భాషా ప్రాధాన్యం వహించింది, కేవలం వచన నాటకాలక్షే ఆధిక్యం ఒలిగింది. 
శాతీయ భావాలు వెల్లివిరిపే నాటకాలు రచించబడ్డాయి. సాంఘీక జీవిత విశేషాలను 
వ్య కృంచేన నాటకాలు రచిత మయ్యాయి, ఇ aa వాటిలో (పథమ్మపదర్శనతోనే 
ఆం|(ధులను ఆళర్పించిన నాట:ం పి. వి, రాజమన్నారు గారు “తప్పెవరిది”. 
ఇక్కడ ఆృకేయ గారి ఎప్‌, జీ. వో. రేక “గుమాస్తా” పేర్ణాన దగ్గ ఉత్శమ 
వాణక 00 (క్రమంగా సంఘంలో వివిధ విధాలెన మార్పులు వచ్చాయి. మాప 
జీవతం యాం తికంగా మారి పొంజ౭ది. మానవునిలో. ఎలాంటి క్రేశమూ లేకలతా 
షేజ్రాన్ని పొందాలన్న ఆనక, ఆడుర అధికమయ్యాయి. కనుకనే చిన్న చిన్న 
గచవలకు ఆత్యరిక ప్రామఖ్యంకలిగింది. ఖండకావ్యాలు, కథానికలు, వవలికఖు 
మొద లెన వాట్‌లాగానే వాటికలు విరివిగా రచిఠవ బడ జొచ్చాయి. (వథమ దశతోనే 
ఏకాంకీక్షలా ర్రచ్తించిన వారిలో (శ్రీ పాద సుబ్రమణ్య శాస్తి? గారు, భమిడి పాట్ల 
శా మేశ్వరర్షావు క్రారు ముద్దుక్భష్ట్ముగారు, చిలజాదీడీతులు గారు గుడిపాటి వే వెంటి 
చలం గారు, వార్త వేం పేశ్వగ రావు గారు పేర్కాన తగ్గవాళు, “రేడియో” 
(వజావంతో “రేడియో నాటకాలు” ఆనేక రూపాల్లో ఆవిర్భవించాయి, గేయ, 


జ్య వగీక్ట క్లాదికల వెలువర్షాయి. ఇల్హాగా ఎన్ని పద్దతుల్లో వాత్తకాలు,. 
జ్ఞధకం రిక వసత ళు ర్లోకతల్ఞ. శెలగులో' వనం ఈ. బాత 


tw. 


+ 
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ఇలాగా కోరాడ రాము మచంద శాస్తి గారి “*మళిజరీ మధుకరీయం"” 
ఆరంభమై, ౩౦దుకూరి వారి (బహ్మ వివాహాదులలో ఒక రూపం దాల్చి, ధర్మ 
వరం, కోలాచలం వారలనాటకాల్లో గద్య పద్య గేయాత్మకమై, ఒక అస్తిత్వాన్ని 
తంది, వదం వారి నాటకొ ప్యాతోచిత భాషకు ఆళర మై, గురజాడ వారి 
నాజకాలో పద్యవ:ఆమె, (మంగా తరువాతి వారి నాటకాలో. కేవలం వచనంతో 
వ్యావహోరిం భాషా ప్రాధాన్యం పొంది తిరుపతి చేంకటకవుల నాటకాత్తో 
గూడినదె,*ఆల్మధ్ర నాటు రచన పరిణమించింది. శాను రాను వాటకాల కం కే 
పప ఎక్కు నెర్జి ప్రార్హాన్న 0 వచ్చింది; ఇటువంటి (_మ పరిమితి కల ఆంధ్ర 
నాటకం ఏ ఇతర భాషా నాఉకాలకూ తీసి పోదనడంలో సందేహం లేదు. పై 
పెచ్చు ప వాజ్య యంలో తదితర పాహిత్య ప్రక్రియల. కంే రూవకానికి 
ఆరి క ప్రాముఖ్యం ఉన్న శే ఆధునిక యుగంలో బయలు దేరినఈః నాటికాలు 
ఆఆద్ర వార్థ యాని! సంపూర్ణ త్వాన్ని సంపౌడించి పెట్టిన వనడత సత్య దూరంకొ దుః 


పు 


ఘనత (నయత్నించినవా *రెందరో మహాను క్రౌవులు ఆందరికే 


or చసన 


అ: ట్ట 
క్‌ 


ఖా కరా నాము నాటంం ర్రమ్యమో ఆన్న సూ కిని ఆఅఆకరాలొ ఓశ్వగించి, 
ట్‌ es 


గ ల Pd sal ప గ చో 3 
తదుచిత రీతిని నాటన రచన గావించి, (ప్రసిద్ది పొందిన వాంపుతారు కొలాఃలం 


ము గారు, “సనాటకాంతం హిసాహత్యమ్‌” అన్నది ఆరొర క్‌, అం 


0 పొందుతుందని ఆర్థం, కానీ నాటకౌది సాహిత్యంగా కొనసాగింది, 
శ్రీనివాసరావు గారి రచనా వ్యాసంగం, వారు నాటు రచనానంతర మే పద్య 


కావ్యాన్ని అంగీకరించడం, ఇతర రచనలను ఆం[(ధాలో భాషలలో రచించడం 
మం గాం 


ఆధునిక యుగంలో ఆంధ నాటక రచనా (ప్రయోగాల తొలి రొజులలో 
నాటక రచనకు పూనుకొన్నారు. శ్రీనివాసరావుగారు. అవృటికే వారికి దాదాపు 
నల భె సంవత్సరాల (ప్రౌఢ వయస్సు, అటి వయః పరిపాజంలో నాటవ రచనకు 
ఉవవమించడం వల్లన, వారి (పతిభకు, భారతీయ పాళ్ళాత్య కౌబ్య నొటిక్ర 
పఠనం ఎల్లా, విమర్శన వలా కలిగిన వ్యుత్పత్తి వన్నె పెటింది ; లో౭జత 
p గా = లు (ang 
జతగూడి, సముచితమైన రచనకు అవకాశం కల్పించింది. ఇట్టి సదవకాళంతో 
మహోన్నత రనవన్నాటక నిర్మాత కాగలిగారు శ్రీనివానరాపుగారు. ఏ ఇతర 
ఆంధ నాటక క_ర్తలలోను లేని మరో పవిశసషం వారితో కలదు; అదేవారు 
“ప్రపంచ నాటక చరిత” కు కర్న కావడం The Dramatic History 
of the World,, అన్మది దీని ఆంగ్ల నామం, వారీ (గంధాన్ని ఆంగ్లంలో 
ట్‌. 
రచించి 1808 సం.లో (ప్రకటించారు, (ప్రపంచ సాహిత్యంలోని |పసిద నాటకాలి. 
ఫ్రీ es y 
తత్సంబంధ్యగంథాల్ని సరించడం వలనెతనేమి, బక్ళారిలోని “సుమనోరమ నభ” 
నాటక సమాజంలో నాటక (వయోక్తగా ఉండడం వల్ల నెతేనేమి ఈ ఉదింధ 
టీ ౧a. a 
రచనకు తగిన అధికారం సంపాదించుకొన్నారు, (శ్రీనివాసరావుగారు. 


యు 


కోలాచలం శ్రీనివాసరావు గారి నాటకాల _వెళిష్యం 25 
— దటి 


భారతీయ, పాశ్చాత్య నాటకాల రెండింటిలోనూ ఇతివృత్తం (ప్రధానం 
గానే పేర్కొనబడింది. 


66 ఫ్రా వృత్తంతు నాట్యస్యశరం పరికల్పితం 


పంచభఖి। సంధిభిస స్వవిభా గః సంవల్పిత।॥”_ 


ఆని భరతముని (పవచనం. అంకే నాటకానికి ఇతి పృత్శం శరీర వంటిదవి 
స్పష్టం. ఇ్దే అకిస్రైటిల్‌ నిర్వచనం గూడ ఉంది. “The plot, then, is the 


first principle'and, as if were the soul of the tragedy; character 


holds the second place.” అంటే (టాజెడీకి ఇతి వృత్తం |వధానమే 
కాదు, ఆత్మఅసీ, అందు పాత్రలకు ద్వితియ స్తానమనీ ఆరిస్తాటిల్‌ అబి పాయం. 
భారతీయ, పాశ్చాత్య నాటక లక్షణ వే త్రలయిన (శ్రీనివాసరావు బహుజాగరూకులై 
నముచిత మైన ఇతివృత్తాన్ని ఎన్నుకొని, నాటకాలు రచించ తమ అత్రి వృత్ర 
నిర్మాణ దక్షతను [పుటించుకొన్నారు. వారు రచించిన 28 నాటకాల్లోను ఎంతో వె 
విధ్యంతో పొటు వెశిష్యం గోచరిస్తుంది. పౌరాణిక నాటక్రాలే ఆధిక సంఖ్యలో 


రచించినా, వారికి చరిత పెనా, చారి శక నాటకాల పైనా మక్కువ ఎక్కువ, 


చార్మితక విషయాల్ని తెలియ జప్పడ మె గాక, నాటక కర్త కల్పనా శిల్చ నైపుణ్యం 
ఎైతం పకటించ ఏలవుతుందని వారి పగాఢ విశ్వాసం, తదు చితంగానే “*ర్రాము 
రాజు చరిత్ర” 'మొద్శలెన ఎవిమది చార్మితక నాటకాలు రచించి “ఆంధ చార్మితక 
పితానుహు” డన్న (పతీతికి పాతులయ్యారు. వారుతప్ప ఇన్నీచారి. తక నాటకాఅ 
రచించిన వారు ఆంధ నాటక కర్తలలోన లేరంటే ఆత్యుక్తి కౌదు. యుద్ధకాండ 
తప్ప రామాయణాన్ని దాదాపు భారత కథ నంతటిసీ నాటకాలుగా రచించిన 
ఘనత రావుగారికే దక్కింది. వారితోని మరో విశిష్ట గుణం మఠారీ భాషా సాహి 
త్యాలను ఆం|[ధులకు రుచి చూపడం. “మానాపమానము రాక్ష సీమహత్ర కికాంక్ష 
ఆన్న రెండు నాటకాల్నీ మరాఠీ భాషలోంచి తెనిగించారు. *సునందినీ పరిణయం” 
అనే కల్పిత నాటకంతో వారి నాటకరచన (పారంభమై మూడుపూవులారు 
కాయలుగా, రకరకాలుగా విస్తరించింది. 


‘8 పనంగసాహాతి 


భారతీయ, పాశ్చాత్య నాటకలత్షణాల సమ్మేళనమే శ్రీనివాసరావు గారి 
నిర్మా ణంలో సెతం ఈ విషయం స్పషంగా గోచరిస్తుంది, 
= ర 


సంన్మత నాటక అక్షణాల్లోని ప్రళం౦, విష్కంభం మొదలైన కొన్నింటిని వదలి 


ar 
గ్రా 
గ్గే 
గ్ర 
0) 
(1 
vr 
| xr 


పెట్టారు ఆంగ నాట: పద్దతి సనమనరింలి రగ తనకన్న (పోలోగ్‌ (Prologue 
Ep11=g6)9 వంటి పూర్విరంగ, ఉత్తర రంగాలను. [వజశ పెట్టారు. సంన్మ్భృత 
నాటకాలోని నాందీ [వస్తావనలు ఎక నెడకనిపిస్తాయి, అంతకంటే అంగ్ల నాటక 
భతణా లొ న కార్యావిసలు,సంఘర్షణ, నాటకీయవ్యంగ్యం మొదలైన వాటికి తమ 
నాటకాల్లో అధిక (ప్రాదాన్యం ఇచ్చి ఉండడం గమనించ దగ్గవిషయం,నాట=ంలో 
నిషిడాలెనముదులు, కౌగిలింతలు, భోజనం_ మొదలై నవాటినిపరిత్యజించి, సభ్యత సు 
సొటించినవారు శ్రీనివాసరావు గారు. ఇలాగా అనవనరమనుకొ న్న ప్పుడు నంస్కూత 
ల౫౭కాల్చ్పి పరత్యజించటానికీ గాని, ఆవనరమని తలంచినప్పుడు ఆంగ నాటక 
క్షణాల్ని స్వీ. రించడానికి గానీ వీరు వెను దీయలేదు. 


చరిత్ర, పురాణాల్లోని కథలను యథాతథంగా నాటకాలుగా రచించినవీ వవుల, 

శ వ్‌ అం “శూ గ 

రానీ నాటక శిల్చ్పరామణీయకం కోసం ఇతివ్భితాలలో కొన్ని మార్పులు 'పెతంచెశారు 

శ్రీనివానతావుగారు. “రామరాజు చరితొలోపబాణిరుస్తుం పాత్ర శ్రీ నివానరావు 

గారి. అసమాన కల్చనానై పుణ్యానికి పరమ నిదర్శనం, రామరాయల అస్టానంలో 

సంగీత సభ చేసిన సంగీత పాఠకునకు బహుమతి నివ్వ వలనిందని బహ్మనీ 

సులానులను అ దేశినూఆతనిని రామరయలు పంపే సన్నివేశం 6ల్పిత మె.ఈ 
a అరి క్ష a 

మార్పులు నాటకానికి వన్నె గూరుసు న్నాయి. ఇచే తదితర చారిత్రక నాటకొల్స్‌ను 
ది నం. జ డూ 

ఇంకొ పౌరాణిక నాటకాల్లోను ఇలాంటి మార్పులకు కొదవ లేదు, *ీవాదుకా 


పట్టాభి షేకంలో* తన (ప్రతీకారేచ్చ వ్యర్థ గాక దేవ కార్యార్గం మందర కైకకు 
దుర్చొధ చేసినట్లు శ్రీనివానరావు గారు మార్చు చేశారు. “*కుశలవొనాటవంలో 
వ శ్‌ 


(శ్రీరాముడు బితను ప3త్యజించటానికి కారణంశూర్చణ ఇ మందరలన్న విషయాన్ని 
వీరు ల్బించారు.ఇలాంటి మార్పులు వీరుచేశారన్నది మనం మరువకూడదు. 


నాటర క ర్రకుండవలనిన మరో ముఖ్య లక్షణం పాత్ర చితణా చణత్వం. 
సహజ సుందరమైన పాతణ చేసినప్పుడే నొట:ం సహృదయ  రంజక మెన రసా 
నందాస్ని కలిగించ గలదు. నాటరంలోనే స్మాతలు కరర బొమ్మత్తాగా న్మివంగా 
ఉండక, శకి యుకులతో చైతన్య వలతమై ఉంచే నాటకం (పేక్షకుల్ని ఇస్తే 
ఆ కిట్టుకో గలదు. ఇలాంటి పాత చితణలో అందెవేసిన చేయి (శ్రీనివానరావు 


కోలాచ ౨౦ శ్రీనివాసరావు గారి వాటకొల వె శిషర్యం 9 
= టట 


సా_రు మొదలు నుహారాజు వరకు, నిరుపేద మొదలు ధనవంతుల వరకు చెలిక శే 
మొదలు మహారాణీవరకు సమస్త (పజల మనస్స త్వ చిత్రణలో | శీనవానరాపుగారు 
త మభాాలో-జ్ఞతా పతిభ౨ను స్పష్షం చేసుకొన్నారు. శిష్తులను మహాోశిష్టులుగాను, 
దుష్టులను మిక్కిలి దుష్టులుగాను చ్మికించడం భారతీయ పద్దతి. కానీ దుర్మార్గుంలో 
సైతం మంచి ఉంటుందనీ నిరూపించడం పాళ్చాత్య ఏభానం. శిషపా(త్ర చితణలో 
భారతీయ పద్దతి సీ, దుష్రపాత పోషణలో పాళ్చాత్య విధానాన్ని అవలంబించారు 
(శీనివానరావు గారు. ఇంకా పాళ్చాత్య పద్దతి ననునరించి ోరామశాజు చరిత్రలో 
పటాణి పాతను విషాదాంత నాయకుడుగా (Tragic hero) ఎంతో మహో నః 
తంగా చితించి వారు తమ (సతిభను చాటుకొన్నారు, ఎమ్మాతం కళందం లేని 
ఉత్తమ పాత్రలకు పరమ నిదర్శనం శ్రీరాముడు, హరిశ్చం(దుడు. (ప్రహ్లాదుడు 
'మొడలై నవారు. ఉత్తమ పా(తలను మరింత సత్సా(తలుగా దిద్ది తీర్చడం కూడా 
కలదు. భారత యుద్దంలో ఆశ్వత్ర్తామ మరణించారని ధర్మరాజు చెప్పినట్లుండగా, 
శిరోమణి, నాటకంలో కృష్ణుడు ఘటేత్కచుని చేత చెప్పించినట్లు వీరు మార్చి, 
ధర్మరాజు కౌొపాదించ బడిన ఆయింత అనత్యాదోషాన్ని తొలగించి, సత్స్నా(తగా 
నిరూపించారు. సునందసీ పరిణయము టోని సుమతి, *సుఖమంజరీ పరిణయము 
లోని విషయసీనుడు, “సులుతానా చాందువీ"లోని అన్మన్‌, ధాండియగోలు మొద 
లైన పా(త్రలు [పాఠంభంలో దుర్యార్గులుగా ఉన్నా. చివర మంచి వారుగా మారి 
పశ్చాత్తలు కావడం కలదు. స్త్రీలను మహా సాహసోపేతలుగాను. ధీరలుగాను 
చ్మితిలచారు. ోసులుతానాచాందుబి”లోని చాందువీ, “చంద్రగిర్యభ్యుదయములోని 
కుముదిని, *ప్రరాపాక్సరీయము”లోవి భేమా, (పతాప వతులూ __ (ప్రభృతులు 
ఇందుకు దాహరణ, మహో పతినతలూ, మికీ_లి దుష్టలూ వీది నాటకాల్లో కలరు, 
ఇంకా ఆ (పథాన పా(తలకు గూడా అంతో ఇంతో (పాదాన్యం ఉంటుంది. ఇట్టీ 
పాత చిత్రణలో మహా మెదావిగా, మనస్తత్వ శాస వేత్తగా దర్శనమిస్తారు 
(శ్రీ నివాసరావుగారు. 


(్రీవివాసరావుగారి నాటకాల్లో నాటకీయ శిల్పానికి రచనా శిల్చంతో డ్రైంది. 
సంక్రాషణ రచనా వైదగ్గ్యం వీరిలో ఆత్యధికంగా ఉంది. ఉక (ప్రత్యు క్తులతో 
చతురమై. సముచితమై, రవభావానుగుణ మై, సందర్భోచితమై సంభాషణలు వీరి 
నాటకాలన్నింటా కలవు. నాటక కార్యం (ACti0n) ను సువిదితం చేయగల 
సంజీ పశ (Brevi ty) (ప్రదాన గుణంగా గల సంభాషణలూ ఉన్నాయి. ఈ 


28 (వనంగసొహీత 


సంభొషణలకు తగిన భాషను సుసంఘటీత మె ఫీశ్ర సాటకాలన్నీంటా ౯లదు. ఫ్ర్‌ర్రిక్‌ 
పాకోచిక భాషపై ఆదరంలేదు. =దం వారు మహమ్మదీయ పాత్రలకు తురం 
తెలుగును [పయోగించగా కోలాచలంవారు పటాణికి సంస్కృత సమాస భూయిష్ష 
మైన భాషకే సందర్భానుసారంగా (ప్రయోగించారు కానీ చాలావరకు ఆయాపాత 
లకు తగిన రీతిని సరళమైన భాషను (ప్రయోగించి, రసబావాల్ని అభిగమ్యమానం 
చేయడ మే వీరి పదాన పద్దతి. 


నాటకొలో పామర [పజానీకం కోనమే పాటలు రచీంచోమని (శ్రీనివాస 
రావుగారు చెప్పుకొన్నా, వారికి నాటక పద్యాలమీద మాతం ఎక్కువ అదారముంది, 
ఈ పద్యాల్ని పాడాలనీ, గద్యంలాగా పఠించ కూడదసీ తమ “(పపంచ నాట 
చరి(తిలో (పవచించారు., పద్యరచనా పాటవంలో సైతం శీనివాసరావుగారి 
విశిష్టత గోచరిస్తుంద్‌. శబ్దార్థ రచనా నై పుణం గల (పబంధకవుల పద్యాలవంటివి 
వీరి “నాటకా ఎన్ని టీ i ప్‌ అవి నాటకోచిత మై ఉండడమే వాటి (సత్యేకత, 
అందుకు చక్కటి ఉదాహరణ :. 


“అంద మై మవ్యనో నందమై నేలటేని 
చందమై చెన్నొందు నకియమోము, 
కుద్దాష్ట మో వత్‌ శుభ వింబమునుబోలు 
బంగారు ఫలక మీ ఫాలతలము, 
గొప్ప వై మూలలు కొనసాగి రెప్పల 
కప్పుల నోప్పారు లికి కనులు, 
ఇంచుక కొవవంచి యుంచిన యపరంజి 
ననదీరు నునుపారు నాతినాన, 
జొర 1 శృంగార సౌష్టవం బౌద | యిచట 
దాత నిర్యాణ నిపుణత గగనయార 
కవుల యుపమాలు సాలవు, కలికి, బొగడ 
నాళర మె? చాలుపోయేదనాతిరప, 


శ_ఇలాంటీ సీ స్పషినర్హ్‌న వీరి నాటకాలన్నింటో సామాన్య మే, అంతో 
పచురంగా కొకపోయినా పురుషవర్హన చేయడంళోనూ కృత కృత్యులయ్యారు వారు 
దభువాహనా నాటకంలో అర్జునుని గాంచిన (ప్రమీల మెచ్చుకోలు 


కోలాచలం శీనివాసరావ గారి నాటశొల వైశీస్యుం ల్లగ 


“జ్యాకీణ లాంఛన సాఠమై భుజగేం[దు 
నగియెడియెగు భుజయుగము వాడు, 
జానొప్ప.గాను భూజనుల వడ(చుసా 
జాొనుబాహూన్న తిం. బూనువా(డు, 
తలుపుల వైశాల్య మలయుంప।( గలయట్టి 
వెడదగు రొమ్మున నడరువాండు, 
శేఏరి కౌనునోకేసరి యనికీటి 
పిడికిట నడిగడు నడుముపా.[డు, 
అంగ సౌందర్యమున కెల్ల నాలహల 
మయన'పె (డి మెజుంగుం మేనిహిండు, 
మదవతులపాలి మడను(డు మానరను6డు, 
పంచవాణ సమానుడు (పాణ విభుండు. 


ఇలాంటి బాహ్య వర్ష నలున్నా? అంతకంటే ఆంతరికతత్వాన్ని అభీ 
గమ్య మానం చేయగల పద్యరచన శ్రీనివానరావు గారిలోని విశిష్టత, తవ తండి 
అని తేలిసుండీ కూడ రామరాజును వధించిన పటాణి వాపోయిన విధంనీనికి 


చక్కటి ఉదాహరణ 


శ సులకు( గౌావరంబిగయ.6 గ మీన్నునువమన్ను 6గాన్‌శే 
యనుపమ ఘోరర్భత్య మకటా | యోనరించితి సంగరావనిన్‌ 
ఘనునకు,గారవంబుననుళ€గా(చిదయన్‌ గనినటిస్వామికిచ్‌ 
జనకునకయ్యు 1 ఘాతుకండ సల్చితినాతత పొతరంబులన్‌ ” 


ధర్మా ధర్మాలకు, ఉచితానుచితాలకు, పుణ్యపాపాలకు మధ్యపటాణి 
మనస్సులోంలీగిన సంఘర్షణకు ఈ పద్యం వరమ నిచర్శనం, ఇందు పటాణీ 
అంత స్తత్వం సువ్య క్ష మపుతూంది, ఇట్లిది వీరి పద్యరచనా పాటవం, 


నాటకంలో రసానంద ఓ (ప్రధాచమైనప్పటికీ, దానికి (పయోజనం 
{purpose) 'సెతం ఉండి తీరాలన్నది (శీనివాసరావ్యగారి (పగాఢ విశ్వాసం. నాటి 
ళం (పజలకు సీతిని బోధించి, సంఘాన్ని సంస్క_రించాలన్ని ది వీరి సత్పంక్రల్బం, 
నీతి బాహ్యమెనదిగాని, నీతి విరహిత మైనదిగాని వీరి వాతకాలా 2 నత 


40 (సనంగసావొతి 


సంస్క రణాభీలాషను సందర్శో చితంగా (పకటించారు తమ నాటకాల్లో, అతివృద్ధ, 
బాల్య ఏవాహాలను వీరు ఖండించారు. “రామరాజ చలిత "లో రామరాజు వదానం 
తరం తురుష్క సేనలో ఒకడు యజ్ఞ సోమయాజి అనే (బ్రాహ్మణుని భార్యను అపహ 
రించగా, బహ్మనీ సుతానులతో ఆవృద్దుడు మొర బెట్టు కోరిటాడు. మిక్కిలి స్బద్దు 
డెన ఆ(బాహ్మణుడు ఏమీ తెలియని పసిపాపను వివాహం _ చేసుకొన్నందుకు 
ఆ సులుతానులు ఎంతగానో గర్లి ంచినట్లు రచించారు, [శ్రీసవానరావుగారు వన్యా 
ఘుల్క పద్దతిని పైతం నిరసించారు. ఆభిత్రాద్రత [ల్‌ రొళావతీ, “ముసూరు 
రాజ్యా భివృద్దొలో జగన్మోహినీ_డబ్బు కాశపడి తమ్ము వృద్దులకు ఒట్టబెట్టిన తల్లి 
దండ్రులను నిందిస్తారు. ఇళ్లే వీరు సతీ సహగనున విదాన్నా తిరస్కరించి, 
వితంతు వివాహాల్ని |పోత్సహించారు. వీటిని *పకాపాక్సరీయము” లో చమత్కాా 
రంగా చ్నితించారు. ప్రీకి విద్యా, స్వాతంక్యాలణు అత్యవసరమని చాటి చెప్పారు. 
జాతి మతాలు వేరె వా మానవులందరూ సమానమని వీరి వగఢ విశ్వానం. వేశ్యా 
వృత్తి నిర్మూలన, మద్యపాన నిషేధం మొదలైనవి వీరి సత్సంల్నంలో ని విశి 


షాంశాలు. 


తమ నాటకొత్లో హోప్యానికి సైతం అవకాశం కల్పించారు (శీనివాసఠావు 
గారు, వికృతాకార వాగ్వేష చేష్టలుగల నటులవ ల్ల హోన్యంఉత్సన్న మవుతుందవి 
సాహిత్య దర్పణలో విశ్వనాథుని నిర్వచనం, సంస్మ్భృతనా టకాల్లో హోస్యాత్పత్సికి 
ఉపకరించే విదూషకులు చాలావరకు తిండిపోతులుగాను, మూరుఆగాను ఉంటారు. 
(శీ నివాసరావుగారి నాటకౌళ్ళి అసలుకుసినలై న విదూషకులు లేరు. అయితే 
“సుఆతానా చాందువీిిలోని దఘునాధుడు, *పుఖమం౦జరీ పరిణజయములోని వంజ 
యుడు, విదూషకుల వంటి పా(త్రలవే చెప్పాలి. వీరు కొంతవరకు హోస్యోత్ప త్తికి 
ఉ పకరించారు. వికృతాకార వేషాలవల్ల హోన్యం కలిగించడం నులుతానా 
చాందువీిలో గలదు. రఘునాధుడు జోరియా అనే మహమ్మదీయ వేషం ధరించ 
శమూ, ముసుగు తీయబోగా, ఆత పెట్టుకొన్న గడ్డం ఉడి కిందపడడమూవల్ల 
హాస్యం ఉత్పన్నమవుతుంది. ఈ సన్ని వశంలో ((పేక్షకులు కడుపుబ్బ నవ్వగలరు. 
ఇంతకంటే చేష్టవల్ల ఆభివ్య క్రమయ్యే హోన్యం ఉత్తమం, “సునందపీ పరిణ 
యముతో సన్యాసి వేషంతో సువలదవి (తవేశించి, ఉగపీనువి లేఖవల్ల సుమతి 
దొష్యాన్ని బయటపెశ్లే సన్నివేశతలో సుమతి గజగజ వణకిపోతూ, కన్నీరు 
గారుహ్తూ, (పతాపరాజు ను ద్రేశించి “ప....వ.....ప” అంటూ తూలుతూన్న వమ 


కోలావరం (శ్రీని వాసరావుగారి నాటకాల వైశిష్ట్యం రే 
యంలో ఇలాంటి హాస్యం స్పష్ట మవుతుంది. ఇంతకంటే (శేష్టమైంది వాగ్గత 
హోశ్యం, దీనికీ “సక్యహ్యుశ్చందదీయము” ఉదాహరణ, సామీ దిజూలకు 
దార్మీద్య మనగా నేమి?” అని ఒక మతంగ కన్య (పశ్నిస్తుంది. నక్షత్రకుడు 
“ఓ హో | ఉపనయనము నాటి మాట యున్నది. కావున భిక్ష మెత్తుకొవి (దితుక్ర 
వచ్చునని +దానీతంంపు, బౌరా 1 తలపొగరు? నన్నా మీరు హాస్యము చేయునది? 
అని ఆనడంలో వాగతహాన్యముంది ఇంకా తదితర నాటకాల్లోనూ ఈ హాస్యాన్ని 
బహుముఖొలుగా సున్నితంగా వీరు పోషించారు. 


ఇట్లు ఉత్తమ లక్షణలక్షీతమయిన 28 నాటకాలతో పాటు ప్రపంచ 
నాటక చరితను. తచించి, శమనోరమనభో నాటక సమాజంలో (ప్రయో క్షగా 
ఉంటూ, (పృ్రపధసుంగా “వాణి విలాన నాటకశాలా” నిర్మాణం గావించి, అక్వాధీక 
నంఖ్యలో ఉత్తమ గుణ గరిష్టమెన చార్యతక నాటకాల్ని రచించి “ఆంధ చారి 
(తక నాటర పితామహు” డన్న దబిరుదుకు పాత్రులై , ఆంధ వాటక వాజ్మయంలో 
తమ (ప్రత్యేకతనూ, విశిష్టతనూ చిరస్తాయిగా నిలబెట్లుకొన్న శ్రీనివాసరావుగా రు 
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ఆంధ్‌ నాటక ర్లలలో ఉత్తమ (శేణికి చెందిన వారు కోలాచలం 

(శ్రీనివాసరావు గారు వీరు మహోన్నత రసవన్నాటఎ నిర్మాణానికి పూని నఫలీ 

కృత దునోధులె నవారు. ఆందులోఎయ ఆధికంగా చార్మితక నాటకాలు రచించి 
క wr: య కో వై డట నటి 

ట్రం ధ్ర చార్మిత ఎ నాటవ బతెాయఎయిు డన దిరుదుత ఖ్యాతివహాంచిన వాదు, 

కనుకనే ఆంధ దాటు చరిత్రలో చార్నితక నాటకం ర్రగా వరికి ఒక విశిష సాన 


ముందె. 
బాకి 


వీరు విద్యల్లోకానికి చిరపరిచితుడైన కోలాచలం మల్లి నాథనూరి వఠలశీ 
యులు. వీరు విరూపాక్ష కేత్ర సమీపానగల “ోరమలాపురొ మనే (గామంలో 
1శ5్‌+ మార్చి, 1) న అచ్చమాంణా సతుపతు౬కు జన్మించారు. సుమారు తొమ్మి 
దేండ్ల వయసులో, తండి మరణానంతరం, వీరి బావగారు తిన్నవేలి కుమార 
స్వామిగారు హర బళ్లారి కొ ని తెచ్చారు. విద్యాభ్యానానంతరం గుత్తిలో కొంతకాలం 
(వభుత్వోదో్యోగం చేస్తూ ఉండి, అది రుచించక వదలిపెట్టి, 1692 లో న్యాయవాద 
వ తి నవలంభించారు. అదేవారి సాహిత్య వ్యానంగానికి నొంది అయింది. 1817 
ఏ(ప్రల్‌, 7న 5డపలో జరిగిన అంధ సాహిత్య పరిషత్సభకు ఆవ్యక్షత వహిం 
చారు. వీరు నాటు ర్తగా, పరిశోధకుడుగా, విమర్శ కుడుగా పేరుపొంది 1818 జూన్‌ 


29 న పే ర్రిశేషులయ్యారు. 


వీరు ఇరవై ఎనిమిది నాటకాలు రచించారు. మొదటి నాటకం *సునం 
దసీ పరిణయము లే ోదురాశాథంగము" ఇది న్వ_ల్సిత నాటు ౦. జారి 
కాలు:_సుఖ మంజరీ పరిణయము, సులుతానా చాందువీ, రామరాజు చర్మితము 
లేక విజయనగర వినాశము (The fall of Vijayanagar). శిలాదిత్య, మైసూరు 
రాజ్యా భివృద్ది, (వకాపాక్తరియము, చంయ్యదగిర్యభ్యుదయము, కాళిదాసు. పొరా 
ణీకొలు:. భారత సంబంధి._[దౌఎదీ వస్తా 9ిపహరణము, కీచకవధ, శిరోమణి, 
ఆర్జున గర్వ భఎజనము లే బ్నభువాహన, చర్మదహాస్య రామాయణ నందింధి_ 
(శ్రీరామజనము, సీతాక్రల్యాణము, పాదుకొ పట్లాభీ శేక్రము, లంకాదహానము. 
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యధగ్య లవినుపారు. వరి నాతవరం కృషి నాటకాలకు మాక మె పరిమితం 
శాకేయు. “ఆగ న్వ దాంభాంతము” నాం, దీంరించి, ఆంగంలో ప్రపంచ నాటు 
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" ళో ఏరు వారతక వషయా సను ,- అందులోను అంధ్ర దేశ చంత్రారిశాలసు_ 
ఇకివృత్తాలుగా (గ్రహించి, కల్పనా చమత్కారం చేతను సజీవ పాత చిత్రణ 

గ తొను ఎనిమిది నాటకాలు 
రచించారు. ఇన్నెచారి తక నాటకాలు రచించిన మరొక నాటక కర్త అం|ధనాటక 
చతితలోశే లనిపించడు. బరి సమకాలిక ధర్మవరం _రాదుకృష్ణ మాచార్యుల 
“రోషనారాగవాజీ” చేదంవారి “పతాప రుదీయ, బొబ్బిలి యుద్ది నాటకాలు, 
ధర్మవరం గోపాలా చార్యుల “రామదాసు” నాటకం చారి తకాలు రలవు, ధర్మవరం 
వారి నాటకాలలో ోరోషనారాశగివాటీి చివరిది, గోపాలాచారుకల నాటకమూ తరు 
వాతిదే, ఇక వెదం వారి నాటకాలు గూడా తరువాతివే ఆనడానికి ఆదారాలు గలవు, 
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చార్మిత్రః నాటక రచనకు ఆద్యులు కోలాచలం శ్రీ నివానరావుగారు క 1 
సందేహంలేదు. ఇంతేగాక థర్మవరంవారి విషాద సారంగధరను*, ఎద౭వారి డై 
ర్ముపీయాన్ని కొందరుని జమైన చార్మితక నాటకొలంటూంటారనీ, కావి అవి వాస్త 
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త. ఎస్‌ వానరావగారు తొలి తెలుగు నాటక రర లలో ఒకరు 
a అననా 


భారతీయ మాకా సత్యా నాట వాశ్మయ నమ తబముస్మలుగా SEY ఇర (గహి.. 
సన శారు న్వు దర్శిసంగ భారతీయ పాశ్చాత్య నాట అకకా౭లో ఉ తమవె 
జా గ్రహించి, “6 నాటకాలు ల HES ప్రపంచ నాటక చ [ల్‌ 
(The Dramatic History of the world) ఆన (గంథం ఆంగ్ల ఫాల 
రచించి, (పకటించిన వ ప్రవివాసరావు గారికి లభించింది. ఇంతేగాక ఆంధి 
దేశంతో (స్మపథ -౦గాొ బచైకిలో “వారి విలాన నాటవ శాలను స్‌ర్మింప న. 
ఘనత కూడా ఏరికే దక్కింది 


“ఆంద చార కక నాటక పితాముజాిజనే బిపదుగల శ్ర వివాసరా=, 
అకు ఒక [3 త్యంత ఉంది. అందులో ోశఠాదుూ 

రాజు చరిత-_ సం టు రం హాల్‌ పా (The fall of Vijayanagar) 
నాటకాపికి ఒవె శిష్యముంది. ఇది క చ్రార్మత త నాటకాల్లో (పనిద 
ఇ టక క 

మెంది. ఆవెజులతో ఆంధ డెశమంతటా ee ౦చబడి (ప్రజల మన్న నల: 
పాత్రమెన నాటకమిది. ఎంకో మంది పెమర్శకుు విమర్శలకు కూడ గురైన నా. 
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కమిది. ఇతిబ్బ త్త sr కల్పన, సంభాషడా చాతుర్యం మొదలై : 3 
ఉత్తచు నాట. అకణాలత్‌ టు పాత చిత్రజమన్న గుణంమిన్నగా ఈ నాట 
రంలో (శ్రీవివానరావుగ రు నిర్వహించడ మె బీన్‌ (ప్రపిద్దికీ కారణం. ఇందులో పటా 
ప న న్య మై ఒప్పారుతూ ది. కం ఈవాటకావికి అత్యధిక 
పిజారం రావడాపికి ఆరోజులలో ఆంధ దేశంలో పరుతూసీనే ఈ త్తమ నటులు 
బళ్లారి రాఘవగారు, దేవరకొండ వెంకట సుబ్బారావుగారు, ఈ వెన వ ఇష. 
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క sscond 2 nlace — Sn Aristotle పండితుడు చిట్ట మ్బ లం వాత 
Ses కక [ప్రాముఖ్యం ఇచ్చ ఉన్నారు, సంస్కృత నాటకంలో నాయకుడు 
క ఉండాంగ దాః అర్దం ఆవా(త ఉదా_తంగా చ్నితించ 
బరాంనే కదా? అనగా నాయకాసి అమగరించి, ఇతర వాతలు కూడ ఉచితరితిని 
డా 


జ YF 


క దుచ బ*వ-పి ఉరది, కాకొోత; పంచతతులల Hudson మున్నగు వారు ఇతి 
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“తోపాటు నాట౮ంలో వె పాతచిత్రణ ౭కూడా (పొధాన్యం వహిస్తుందనీ న్పష 
ప wile ఆయాపాతల పన సత్వ నిరూపణ మే పా(తచ్చితణమని 
న వచన “అరిపాయం అం సంఘర్ష, (conflict) +» (ప్రతియోగఠి 
contrast) కతన నామాలు సాయంతో పాళ్చాత్య నాటర చ ర్తలు పాత్రలను చితి 


తున న్‌్‌ ల జో అ 31 య య్‌ జు! 
యన స. స్మృతం సంఘర్ష. ' సతియోగాలు కళంక ర్యుడా కనిపించి 
లు 


66 రాజు చరిత * నాటకంలో (పముఖపాొ|త పటాని, ఈ నాటకం 
ద్వితియాలళం తృతీయరంగంలో పటాని (ప్రపశిసాడు. ఉద్యోగ నిమిత్తం పటావి 


విజయ నగరానికి వచ్చి, వినోదాలు తకిలకినూ, తందానకాన పాటలవాఖు పాడు 
— లా 


తూన్న విజయనగర రాజుల వె భవాన్ని, మహమ్మ బీయుల మాన్యాన్ని (గటాంచి, 


(దెక్కుడై హైందవ వినాశత కానించ శపథం పూసుతాడు. రామరాజు 
వులొ చరిన వనుక సభలో ఆషావీని రామరాజు ఆవమానించణా, డుద్దుడే, 


లు 
కాలానుగుణంగా అణగియుంకి, ఉద్యాన వనంలో ఆషావీని క్రలునుకొని ఆమెకు 


పటాని (పఠాన్‌ రుస్తుమ్‌ పొత్త చిత్రణ 41 


జరిగిన అవమానానికి, హెందవ వినాశమనే (పతీకారం చయదలచినటు చెప్పి, 
లా aa) 
అంతకుముందే సభలో చూచినప్పుడు అషాస ప తనకు కలిగిన మోవూం తెలిపి, 


స ఇ నాన న అన ఎల - ౮ చ చ్‌ ౯ నూ చీ 
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రింప జేసాడు తరువాత బిహోర్‌ఈక వళ బం తటసించి నిప్పుడు అచట బహ్మ 

— రా 
సులువానుుతో నిసి, రామరాఎ వినాశనానికి శపథం పవునరుదాటించి తలిని 
యు రా 


దర్శించి, ఆ మెవల్ల రామరాజు , తంత తై అన్నసం గతి.నెర్‌గి తండ్రిని చంవడమా, 


నం 


మానషమా అన్న విచికిత్సకు లోనై ఉండి, ఆహావీచే _పెరితుడై చంపడాని కే 
సిద్దపడతాడు. ద సులుతానుల$క:, రామరాఎకు కలిగిన యుద్దంలో రామరాజు 
తు తెలినమ_ పటాని సర్వసెన్యాధి పతిసిచేయగా, కే అదనుగా 
(గహించి యుద్ధరంగంలో ఏ సఎరపొటున రామరాజు ఉండగా నటాని వధిసాడు. 
విజయన (రం Sass వశ మై పోతుంది. పటాని ఈ గోరానికి కారణం me 
అని తఅఫోసి, నిందించి, వధించ దంచి, ఆవను. ఆమెకు దీనితో నంబంధం 
లేదని, సంతసించి ఆషావీని వివాహమాడి సుఖంగా ఉంటాడు, ఇట్లు కోలాచలం 
శ్రీ నినానరావుగారు పటాని పాత్రను నాటకంలో చితించి నాటనం మోదాంతం 
గావించారు. కానీ బళ్లారి రాఘవగారు మున్నగు నటులు రామరాజును వధించ 
టానికి కారణం ఆషావీ అనియెంచి, ఆమెను చంపి, పటాని అత్మహత్య చేసు 
కొన్నట్లు చివరి ఆంశాన్ని మార్చి విషాదాంత నాటవంగా (పదర్శించారు, 


శ్రీ నివాస రావుగారు "షేక్సియం5్‌ రచించిన ఉత్తమ ము విదా దనాయకుతవి లె 
పటాని పా తను చ్మత్రించినట్లు మనకు పరిశీలన వల్ల తెలియగందు. “జూలియస్‌ 
సెజర్‌ ” నాట_ ౦లో 5 బూటస్‌” కుట్రవారులతో * కలిసి సీజరును వధించినట్లు 
రారో జో చరిత్ర నాట.ంలో పటాని బస we సుకుతానులతో కలిసి (సతిజ్ఞ చేసి 
యుదంలో రానురాజాును ఒదిస్తాడు, కా మెట్‌ ” నాటకంలో తన తండ్రిని వధించి, 
తల్లిని భార్యగా స్వీళరించిన సినతం డిని సంహరించినట్న రామరాజు చరిత 
నాటకంలో తస తం తైని హింసించి, చంపి, తల్లి ని చెరబట్ట తన జన్మకు కారణ 
భూతుడయ్యాడనే విషయానికి | కుద్దుడెన పటాని తక రజను సంహరిసాడు. 
ఇంతేగాక ఇ: గాడ wee నో విషయముంది, సినతర్మడీ క్షా అ ను 
వదించటంలో హెమైట్‌ ఆలస్యం చేస్తాడు. అంత సంపూర్ణంగా కొకపోంవనో 
పటాని గూడా స్త్ర బై దోంకినా రాసురాజును వదించటంలో ఆలస్యం చేసినట్లు 
తెలుస్తుంది. ఇంకా (పభ్యాత మనస్తత్వ శాస్త్రపత్త అయిన [ఫాయిడ్‌ (ప్రకారం 
ఆస్‌ సః పట్‌ కాం'ప్లెక్‌్స" అ సిద్ధాంతం (పకాగమే "హె మ్లైట్‌ తన పిన 


క (ససంగసాపొతి 


తర్మడి కా కియస్‌ని వథించిన విధంగా సబాణి రామరాజు తన తంగ్యడిఅని తెలిస 
నప్పటికీ నంహరిసాడని మనం గమనించవలసిఉంది. కానీ పురాణం సూరికా య్‌ 
గారు మ్నాతం పితాపుత సంబంధ మైనా గణింపక పటాణి రామరాజును అం 
లోకధర్మాను సారంగా కదన? mee వాదిరహా యు; కానీ ోఎడిపప్‌ 
కౌంప్లెక్స్‌” సిద్దాతం తెంసిన వెనుక ఆది సహాజ మేనని గుర్తించవచ్చు. 
మేక్రైత్తు నాటకంలో తన (పభువైన డం౮న్‌ ను నిిదలో ఉండగా మేక్చెత్తు 
వధించినట్లుగా తనకు తఎ౫డీ, (ప్రభువూఅయి తనను విశ్వసించి, ఏ మరుపాటున 
యుద్దరంగంలో ఉన్న రామరాజు తలను ఖండి నాడు పటాణీ. నర్వ్యరాజ్యం తన 
భర్తకే లభిస్తుందన్న ఆశతో లేడీ మేక్లైత్తు, మే ్రైత్తుని (పేరించి డంకన్‌ (ప్రభును 
హత్య చేయిస్తుంది, ఆదేవిధంగా రామరాజు తనతం[,డి అన్నవిషయం తల్లివి 
తెలుసుకొన్న పటాణి రామరాజును వధించటానికి వెనుకొడుతుండగా, ఆషాలీ అత 
నిని అనేక విధాలుగా (పోత్సహించి, రామరాజుని చంపిస్తుంది. ఇలాగా పెకి 
యర్‌ (ప్రసిద్ద విషాదాంత నాయకులతో సమానంగా (శ్రీవివాసరావుగారు. పటానిని 
చి త్రించినట్లు స్పష్షమయింది, 

విషాదనాయక్ర పాతచ్శితణలో షెర్పయర్‌ (వవెశ పెట్టిన సంఘర్ష ౦ 
Conflict) శ్రీనివాఎరావుగ రు పటానిపాత్ర చిత్రణలో నమృష్టగా ఉప 
యోగించారు. సాజ్‌ తల్లివల్ల రామరాజు తనకం(డి అని తెలుసుకొన్న వనుఎ 
పితృగౌరవం, స్వామిభక్తి తల్లిఆజ్జ ఒర్యపక్కా తనకుతానే చేసి, ఆషావీక, ఆ 
వెనువ బహ్మానీ సులానుఎకూ కాఎంచిన శపధం, ఆషావీకి జరిగిన ఆవమానానికి 
తగిన వకీకారిచ్చ మహమ్మదీయ రాజ్య దుస్థితిచే అలిగిన దైన్య పరిస్టితి ఈ 
మూడంళాలు మలో ప్రక్క ముడిపడిన పరస్పర వి రుద్ద భావాలకు సంఘ 
రం ఎప్పాకి పటాశే దోరాందోళిత మనస్కు_ డ్రె, ఏకార్యము చేయలేని 
సితీలో ఉండగా ఆషావీ రామరాజును వదింప వురికొల్సి కార్యోన్ముకుని గావి 
స్తుంది. శేకేస్పీయర్‌ నాటకాలోన స్వతశతాలాగా (శ్రీ నివానరావుగారు గూడ పటాని 
పాతకు మూడు నాలుగు సందర్చాలో న్వగతాఆ రచించారు. రామరాజు కంఠ 
ముత్తరించిన వెనుక పంచమాంకం పంచమరంగంలోన వాక కం చాలా 
వికువెంది. ఇందులో వటాణి మానసిక (ప్రవృతి నంతటిని స్పష్టం? “యడానిక్‌ 
శ్రీ నవాసరావుగారు (పయత్నించారు. వివిధ భావాలను రసోత్సాదక పద్దతిలో 
బంచునట్లు లు నీతా ధర్మా ధర్మాలకు, 


ఉచితా పత . a 


పఠాని (పఠాన్‌ రుస్తుమిపా (త చితణ 43 


పాపాలకు మధ్య పఠాణి మనసులో సంఘర్షం కలిగింది. తాను గావించిన ఘోర! 


(త్యాన్ని తలంచిపఠాణి___ 


“ంనుంక (గా సరరబెగయః గన్ప6గ, మిన్నును మన్ను(గానకే 
యును ఘోరకృత్యమంటా | యొనరించితి సంగరావవిన్‌ 
నునకు గావపంబునను6 గాచి దయన్‌ గనినట్టి స్వామికిన్‌ 
జనకుగక్రయొ | ఘాతుకు(డ, సల్చితి నాతత పాతకంబులన్‌ *” 


qa గ్ర 


_-అనివాపోయి, మకిలీ దురపి సి, దె ్వధీభావంతో మానసిక దాధను 

స్య క్త్‌ం చేశాడు తండిని వధించిన ఘాతుకుడనీ, తనకి హపరాలుండఎనీ, తనకు 
మరణ మశరణమనీ ఆలో చిస్తూ, దుఃఖా వేశంలో *దీనికంతటికీ కారభూతురాలు 

ఆషావీ అని యెంచి ఆమెగనిపించ, శతవిధాలా నిందించి. చివరికి ఆమె మాటల 
పల్ల అ తప్పిద మంతా తవదేనని (గహించి సమాధానపడి అషావీతో సుఖంగా 
జీవించడానికి నిశ్చయించు కొంటాడు పటాణి, కానీ షేక్స్పియర్‌ నాటకాత్తోన్ని 
విషాదనాయకునిలాగా (శ్రీనివానరావుగారు పఠాణి పాతను పోషించి, చినరికథను 
మాదాంతం గాఏంచడం ఉచితం కాదని తలంచిన బళ్లారి రాఘవగారు మున్నగు 
(పముఖ నటులు ఆషాైని చంపి, పఠాణి తాను హత్యచేసుకొన్నట్లుగా మార్చి 
(పదర్శించి ఉత్తమ విషాధనాయకుసిగా పరాం నిరూపించినట్స నిశదమమవృతుంది, 
వాస్తవానికి కడి సనాజమనే ఆనవలసి ఉంది, ఇక్కడ మనం ఇంక్‌"కు. విషయం 
గమనించవ సి ఉంది. షేక్స్పియర్‌ విషాద నాయకుడు ఏదో ఒక తప్పిదంవల్లనే 
దుర్మరణం పొందిసెట్లు వార్‌ నాటకాల్లో చితించ బడిఉండడం చొలా సామాన్య 
చయం. అదేవిధంగా పూని కూడా రామరాజు తన తండి అన్న భావంగాని, 
తన (ప్రభు న్న విషయంగాని, గమనింపక్రపోగా, తలి సిర్టిశానై షన లెక్క_చేయక 
వధించడ మన్నది పఠానిభోని దోషం. ఈ దోషంపల్లనే అతడు విషాద నాయకు 
డన్న భావంతో (పముఖినటులు పదర్శించారనడం గూడ సహజ మే, కానీకొందరు 
నిసుర్శకులు పతావిని ధీరోదాత్త నాయకునిగా తలంచుటకు వీశ్రదన్న వారున్నారు 
ష్నేకియర్‌ మహాకవి హామ్‌లెట్‌నకు గాని, భవభూతి విరచిత శ్రీరామ చంద 
నకు గాని, చం్యదమతిసి చంపునెడ హరిశ్శందునకు గాని కలిగిన యూత్తవా 
దర్శసంకో భములు ఈ మొండి పఠానునకు ఆరోపించి యభినయంచుట తప్పి. 
ఆని తెలిపి పరాం సూరిశాస్రిగారుతను వాదాన్ని జలవతరం చేసుకోడానికి 


ఇ 


షపనుతులు తాపనుత్ని అచాలు, కనీ ఇచట నునంగమనించవలసినస కొన్ని ముఖ్ర్యాం 
వాతో 


44 (వ్రసంగసాహితి 
శాలున్నాయి. సంస్కృత లాక్షణికులు చెప్పిన లక్షణాల్ని గగ ఉదాత్త నాయకు 
లైన శీరాముడు, హరిశ్చం[దుడు మున్నగు రీనడా త నాయకులతో పటానిసి 

హో కూడదు ఢ్రేనివానరావుగారుపాశ్చాత్యనాటకాలోని పాత్ర చిశ్రణలాగానొ తహపోషణ 
చేశారు. ఆలాంటప్పుడు భారతీయ పద్ధతిలో ని ఉదాత్త నాయక లేన (శీరాసుః హారి 
శ్చద్యదుఎతో పోల్చిన [ప్రయోజన కమిటి దా? జ, ఒత్తతి న బసరించినప్పుడు 
ఈ -దకకాలు పట్టవు. “ థ్రానాయకుడు సత్పురుషుడు ల నియమ మెన్న 
డును లేదు, కూరులును, ధనార్హనా పరులును, రాజదోహులును కూడ నాయ 
కలగా హు చూచుచున్నాము. (కూరలను చూచినపుడు నికతియు, నింప 
రాధులను చూచినపుడల్ల కనిక రమును చూపరుల యందుద్భ - “ంచు' చుండును 
సాహసము కలవాడు దుర్మార్ముడెన నేమి? ఆతని శ్క్తినా మర్ద్యము ఎను చూచి 
యాళ్చర్య మొందని వారుండరు. రాజదోహి ( మెక్చెత్‌) కథక నాయక[డై 
సంత మాత్రమున, ఆ ధను చదువుట మానితిమా ? చి 


(కాలగి దువ శై హావ నిరం 
పాల్బడెనని ఆ నాటక మందలి చమత్కట్బృతి తగ్గెనా ? దుర్మార్గులను గూర్చియు 
వారు ధర్మ నిఠతులను జయించుటకు చేయు (పయత్నముల. స్వార్చివీనుట 
మనక్రు సీతీడాయకమా' కాదా ? “పెవిమర్శకు సమాదానమా అన్నట్లు వాదించు 
(శీతణి కెళ్ళ వీరభదుడుగారి వంటి వారూ ఉన్నారు, 


మల విషయం సూరిశాస్త్రీగారు పటానిని ఉదాత్త నాయకుడు కాద 
వాదించారు. కానీ మహమ్మదీయుల దృష్టిలో పటాని ఉదాత నాయకుడే, కాబటి 
ఉట వాలీ లు 


లి 


హౌందవ వినాశనా నికి నాహాసించి, తండి అని: ఆయినా గవి9వర పటాని రాహు 
రాజును వధించడంవల మహమ్మదీయుల దష్టిలో తప్పక ధీరోదా తుడే, (శ్రీనివాస 
రావుగారు నాటకంలో పటాని పా(త పోషణ గావించిన విధానం పరిశీలి స్తే ఈ విష 
యం తెలుస్తుంది. అయితే మహమ్మదీయిల  [పాముఖ్యాన్ని (శ్రీనివాసరావుగారు 
కోరమని తలంచరాదు. ఆ పాత్ర (సొదాన్యాన్ని పరిశీలించ వ:సిఉంది. ఇది 
మొదటి నుంచి ఆ పాతను రావుగారు పోషించిన పద్దతిని సూక్ష్మంగా పరిశీలిస్తే 
స్స షమవుతుంది. 


రామరాజు చరిత్రను విషాదాంతం చేయడం |శీనివాసరావుగాఠి మతం 
కప మోడాంతంగా రచించడ మే వారికి అభీమతం. ఆంగ్ల నాటకొల ఆతిమాత 
పరిచయంతో విషాద నాయకున కుండవలసిన తకేజాలస్సీ పటానితో తమకు 


సటాని (పఠాన్‌ రుస్తుమ్‌ పొత చిత్రణ 45 


తామే కుదిరినప్పటికీ నాటకాన్ని మోదాంతం చేయడ మే వారికి సమ్మతం. కనుకనే 


రామరాజును వదించావ తండ్రినే వదించిన షూతకుడనని భావసం:డకంతో డా 


సండక్నం పకి 
అందుకకారణం ఆవాఏఅసి ఆమె క ౦౯ ౦సులుమ ;పసయత్నించి ఆమ మాటల 


వల్ల వారించబడి ఏవే_ంతో దానికి కారణం తానే 


నేనని ఎరిగి సంమాత రకిణారం 

లు క్‌ 

న్‌ సంతసించి, ఆషావీని కూ; సుఖించిసట్లు నాటత లు వవసతత తడితడి 
మోదాంతంగా. కను- ఏషాదాంతంగా నాటకాన్ని మారడం తప క్‌షంలేడని 
శ్రీనివాసరావుగారె “ఈ నాటకము మోదాంతముగానే నొర్చితిన. అయిననిచట 
సుమనోరమనభవారు దానిని ఖేదాంతముగా మార్చినారు. అనగా పటాని యున్మా 
య్శుడె యించువ పిచ్చి తెలిసియున్న కాఅమునందాషాక యతని నాడి పలుకుల కు 
(గిని స్ప, యాషా వీసి ఆంపితనను జంపుకొనెనని మార్చినారు. క రియెన 

గ 


మార్గ పని కొందరి యనిపాయంబు. ఇందు.కుఖిన్నా వి పాయంబును గలదు.” 
అని పశదసరచారు, కనుక పొళ్చాత్య నాటక పద్దతిననుసరించి పాత చిత్రణలో 
సంఘర్షం మున్నగు లక్షణాలను (గహిఆచి ey పాత ర చేసినప్పటికీ సం 
గ్రా 'సాటకపద్దతి నను సరించి, నాటకాన్ని మా (తం విషాదాంతంగా కౌక, మోడ్డా 
తంగా చేయ మే శ నివానరావుగారి తపక స్పషమంజంది. ఆనగా 
పాశ్చాత్య, భారతీయ నాటక ఐక్షణాల్న సమ్మళనం చేసి శ్రీ నివాసరావుగారు కల్‌ 
వారు. నాటకాసప్‌ి;, ఆందువఐల్రై రాకురాజుూ చర్చిత మోచాంతం కావడం జరిగిందని 


we 


మనత ము రతం వక నడరడ 


ఇలాగా నాటకంలో ఆసరిహార్యమైన, ఉత్తమమైన సఉవప్వాత చిత 
ఆనే లక్షణంతో పాళ్చాత్య పద్దతిలో, అనన్య న సామా న్య 0 గౌ, ఆ సదృళ్యంగా 
క్రకురా చరిత నాటకంలో న పాృాతపోషణ గావించి, (పమాఖాం[ధ నాటక 
కర్తల లో త్తమ స్ధానం సంపాదించుకొని చిరస్మరణీయు డె రామరాజు చర్విత 
వల్ల పటాని పా తకూ, తన్మూఐంగా తమకూ శాన్వతత్వాన్న్‌ గడించి ధను 
లయ్యారు శ్రీనివానరాపుగారు ! 


తెలుగు సాహిత్యం లో శ్రి 


“కా ర్య షుమం(తీ, కరణీష దాసీ, 

భోజ్యేమమాతా, శయ శేషురంభా | 

ధర్మా నుకూలా, క్షీ మయాధరి దీ, 

భార్యా వషాడ్డుణ్యవతి హదుర్లభా 1 

ఈ స్లోజం స్రీకిగల ప్రాథా ర్యాన్ని ఉగ్గడిస్తూంది. వాస్తవానికి సృష్ట్యాది 

నుంచి ప్రీకి ఎంతో (పాదాన్యం ఉంది. సృష్టికి మూఎ౦ (ప్రకృతి పురుషులు. ఆన 
గానే ప్రీ అయిన |పక బతి [1పాముఖ్యం స్పష్టం. ఇది భారతీయ ఆరతత్వాం, 
ఇలాగే పాళ్చాత్యుల దృష్టిలోను AdaM and Eve లలో సీర అయిస Eve 
క అధిక ప్రాధాన్యం. 


రష్‌ 
ణల 


మహా పతి వతల శే Mes WRN. సతీ HEE వీరమాతలకు 
(ప్రసిద్ధి మన దేశం. యుద్ధ సమయంలో వీళగంధమలది, గో ర్వెచ్చిస్‌ తను నె 
టితో తిలఎందిద్ది భర్తలను యుద్దాని_ంపిన వీరపత్నులు, వగమాతలు, ర శిబి న 
కదనరంగంలోకి దూకి శ్మతువుల వసిమసంగిన వీవనారులు ఎంతోమంది మన (పాలన 
సాహిక్యంలోను, చరిత్రలోఎలు గోచరిసారు, ఖడ్గతిక్కన శ్యతువులకు వెన్నిచ్చి 
ఇంటికి రాగా, వీకమాత అయిన ఆతనిత్హ, విరపత్ని అయిన అతని భార్య, సీకి 
వలె పసుపురాసి, స్నానం చేయించి గౌరవించబూను కొన్నారు, అ. మానితుడెస 
ఖడ్గతిక్కన విజయమో, వీరస్వర్గమో రెంటిలో ఒకటని యుద్దరంగానికి ఒళతాడు, 
ఇది మన స్రీ9ల మానసిక్ర సితికి సంబందించిన పర్హని, 


మనకు అదర్శం సంస్కృత వాజ్మయం. నంస్కృత వాజ్మయంలో 
వెద పురాణ కావ్యాలు మూడు ముఖ్యమైన సాహి త్యశాఖలు, 
వీటిని వరుసగా (ప్రభు, మి(త॥ కౌంతాసమ్మతము లంటారు, ఆంతే (పభువులాగా 
శాసించడం కంటే, మి(తునిలా ఉపదేకించడం కంపే, (పియురాలితా వ్యంగ్యంగా 


చెప్పడంలో విశెషముంది. కొక కడ సదతి కాంతాసమ్మిత౦; ప్యంగ్యం, ఆంటే కాంతా 


విశిస్టత స్పష్టం. తెలుగు నటే మొదటిది అఆనువాదయుగం, ఈ యుగంలో 
వెలసిన ఆంధ న కలలో సతర 


కు జ న > షా సం 
వాచ్మయంలో We ను దర్నా మాల 
(= 


ఫ్‌ 

0 అ జరి ల. ఇ SENS ల 

2 రతం భారతి _రు స్తా రం కైసా ష సహిష్నత స్త్క్శపఏవధర్యం౦ 

Pa న్‌్‌ గారం mae గ 

యౌాతే గ వంశావీ PE చేయడం వదు క్రి కిధర్యం; వుట్టి సింట్‌కి రల టై ంéకీ కారపు 

a య | న్‌ స్తే 

అసుకొనిరావడం ,౧క్‌ యమస్య ౦, ఇన్ని సంస్కృత వాజ్మయంలో (కీ సందిఎ 
Pa ER జట Pa గ్‌ా జ జ 

దీంచిన వర్షనలు, ఆది విధంగా తెలుగులోను చ్నితితం కల తట సలో 


నో 
కొంత నవ త ఉంది. అదే తెలుగు దినం, నన్నయ, తిక్కన, వరస, వేతన 
మొదలైన కవులు భారత, హరివంశ, భాగవతాలను అనువద్యిచినా, వారి పాతలో 
తెలుగుదనం ఉట్టపడుకుం ది. మఖ్యంగ సీ పాతం విపయంలో ఇది చాలా 
సతరం తిన పాత చిితజతో ఒక నశిషత & పాతల చున సతౌాఃని? 
రీ రా a | | క ౫ పే Go | త య్‌ య స 
చితక రించడంలో అతనిఃంతడే సాటి. భాంతంలో సీ పాత్రలు -టించే (పాము 
«= 
ఖ్యం గలవి, గాంధారి, కుంతి, (దౌపది, సుభద్ర, సుడేష్ట. ఉత్తర, దుస్సల. 
శ - లా న్లో 
ఇలాగా ఇంకా ఎంత్‌ మంది, ఆయా ప్మాతలు చక్కగా, సముచితంగా తెలుగు 
సే ఆన్నట్లు వర్లితం. ముఖ్యంగా ,దౌపది పాత్ర చ్నితణ మనోహర మేగాదు 
తెలుగు స్‌ లా “గోచరించడం గమునించదిగ్గద. దౌపదిని మహరాజీగా, రాజ 
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“తగదంటున తారు శస్త్ర ధర్నులె లై యుద్ధావసిన లేరు, కిశి 
చి (దోయాంబును we (జెయరుజలో శే: ౦బుతో ( బీ(కొటిన్‌ 
భదాకారుల (చిన్న పాసల రఇ(పొఢ కియాహేనులన్‌ 
నిదాసక్తుల సంపహారింపన_టా। నీ చెతులెట్లా డెనో” 


ళ్‌ళ 


అక్కాట పృుతశోక జపీతొకుల భారవిషజ్డ చిత్త సై 

పొక్కుచునున్న భంగినిను(జోర.గిరీటి నిబద్దు(జేసి నే 

డిర్యాడండ్చి తెచ్చుట సహింసని దె భ్రవదీయమాతనే 

చె ఉత Tx 98 

డెక్క_డ నిట్టి శోక ముననే (క్రియనేర్చుచు(బొక్కుచున్నదో.”__ అంటుంది, 


46 (పసంగసాహితి 


భక్తు ఎన పోతన చితించిన [దెౌపది మాటల్లో సంయుమ నమూ 


కరుణ ఉన్నాయి. ఆమె మాటల్లో వేదనా భరిత అయిన తెలుగు తల్లి గుర్తుకొ 


నుండి, తీక్క గాన వర్షించివ (దె వాపది మున్‌ స్తత్యంలో_ పరల TU ఆ 
ప: స ల్యోదహించబడి, | సకీకార 0 తీరు సకో వాళ తమక ంక్షగఐణ తెలుగు 


పంాభవాన్నే 
5 
గోచారిపంది. ఆగువాదయుగంలో తెలుగు సాహిత్యంలోని వురాణాల్లోని లి 
pre 


పాతలు తెలుగు వారిగా ఎప్పించడం విశేషణం. ఇలాగే వరకాసురునితో ఘోర 


వ! 


ముదం చేసిన సత్యభామ ఆంధ వీరనారిలా వరితం. 
ఢా ల 


తెలుగు పాహిత్యంలో ఆనువాదయు గంలో కావ్యాను. పాదయిగా వికి 
నిషత ఉంది, స్వతం|త కావ్యాలు వన్నెచేతని కుమార నుంభవం లాంట్‌ఏ= 
ళ్‌ 
పృురాడతిహోసాల అనువాదకాలంలో ఒంటి రెండు మాత మే ఉన్నాయి. కావ్యాలు 
కౌంతౌ సమో తాలు, రన |పధ్రానాలు. కొవా ్రనువాద కప్పులో (డముఖులుగా, (బతి, 

(ఆ గా 

నిధిగా శ్రీనాథుని గ్రహించవచ్చు, మహాసాడ్వి, జగజ్జనని ఆయిన అన్నపూర్ణ 
మొదలు నలుని సహూాధర్మచారణి దమయంతి, పల్నా టివీర చరిితలో నినా యకు రాలు 


ళో 


జా 
నో 


{+ 


నానమ్మా, వీర పత్ని బాలచంద్రుని భార్య మాంజా. చివరికి |క్రీడాభిరామంలోని 


కామసంజరి అనే ఒళ్య ఒరకు గల సీల సొగసులు, (పేములు ము సతాషలు 
నటల పవర్యం దొహ్యా వరనలు చెసి తరువాతి (ప్రబంధ వుల కు మూర్గదర్శకుడ 
జ మూ ౧ 
య్యాడు శ్రీనాథడు. శ్రీనాథుని సిన అథ కా వఐరనను మనోజ బు గాని, 
5౨ [org 
ఆంతకంటె అంత సౌందర్యం సువిదితం చేయడ మే మంచిది. 


“కమలేంచి వరషండ మంకితల నత్కాసారసేవారీతిన్‌ 
నమి-ర్మీ బృత నెం మ వృతు(డనై కంటిన్‌ విదర్భ౦బునన్‌ 
రమణిన్‌ పల్లి వపాణి, పద్మనయనన్‌ రాకేందుచింబాననన్లా 

మప నస్తని ఆస్తి నాసివి చికిత్సా హేతుశాతోదరిన్‌.” 


ఆన్నది శృంగార నెషధంలోని దమయంతి వరన. కానీ (శీ నాథుడు 
ఓ... లు 
గాని, అతని నమకొాలికులు దోరణి కేవల మీదాహ శవర్షనలతోనే సంతృప్తి పడవ 
మనస్తత్వ చ్మితీకరణకు సైతం [పాధాన్య మిచ్చినవారె, 


తెలుగు సాహిత్యంలో స్రీ 49 
LD స్‌ గ్‌ 
తెలుగు సాహిత్య లా న ఒర (ప్రత్యశస్థానముంది. 

తెలుగుటో స్యతం[త రచనలు _పేదిందాలు, షి క త శృంగార రస 
(పదానాలు, మనుచరిత్రలో " "పెద్దన పెటిన ఒరవడితోనే తదితర _పబందాలు రచించ 
బడ్డాయి, అయితే మూనపో సినట్స్‌ వః _పబందాలన్నీ "ఒకే న్‌కంగా రతిం రూ 


+ 


జ తీ 


వచ్చాయి. నాయిక ఉద్యానవనంలో రాజును చూడడం, విరహవేదన పడడం, 


౧ కొచ్ళున్తారాలు జరగడం, ఆ వనుర వివాహం. ఇ (పీబండాల్లోని ఘట్టాలు. సీ 
(యా 


వర్ణన ఓకేలాడి ంటుంది. అన్ని(వబండాల్లోను, న థిశిఖపర్యంత సి సవర్షన "చిఫ్థరిక్షిలా 


తయా రంది. . ఇ : 
mn SY VI ‘a ౯ oa 


” 
అతాయ. 


“భంబుగదే నఖావళి నభంబుగ దేనడుము, న్మధద్విరే | 

భంబుగ దేశచంటు, దిగిభంబుగ దేన డం తీరు హేమకుం ఆ హు 
భరిబుగదే కుచంబు, కరభంబుగదేతొడ, పూర్ణ చంద్రికా 

భంబుగ దేస్మితంబురు శుభంబుగ దే వచనంబు దోటికిన్‌ .” 


॥ ఇది కూర్మ పురాణం రచించిన్న రామలింగక వి కృత మైన పద్యం, ఉఊవ 
మాసామా(గిఅఆయిన చర్మదుడు, 'వద్మం చేపలు, శంఖం, ఆకాశం, తుమ్మెదల, 
దండలు, ఇసుశతిన్నెలు, అరభిబోదల్తా తామశతూండు. చివుళ్ళు,. మొదశై న 
వాటిని స్తీ అవతుపాలుగో (పబీంఖళ వులు వర్తించడోం పరిపాటి -అఆయిపోయింది, 
దీన్న వూక. నెలల నెట్ట రామారావుగారు పె ఉపనూ సానూ గి నంతట్‌వీ ఉప 
యోగించి, 5 బంధ సుందరి వ్యంధ్య చిత్రం. కారూనుు బశ్తారు, . ఇలాగా మన 
వబుదలో సీ వర్ణన య్యొకే విధంగా ఉండడ్డం సంభవించింది! కాన్సీ వీటికి ఆప 


5 Pare గ్‌ ఆనె ల ఘు ఉగ (UR కూ! ఆల్‌ 
వాదాలు పకజ చే దు.దేవింశ ్యశియిన ప్చూధినని వర్దించినా, పెద్దన (ప్రవరుని 


బార్యను “అప్వపూర్ణక్సా సుద్ది" అరి మహ్దాపతివ్రతగావర్షిణడడం  గమనించదగ్గది 

(పబంధక్రవులను పోషించిన రాజకి, కవిరాజున్నైన శ్రీ కృష్ణదేవరాయల ప్రీ స్రీ వర్ష 

'నలో ఒర (ప్రత్యేకత ఉంది. 'ఆనువాన వన ప్రబంధపద్దతిలో గోదాదేవి నఖశిఖ 

,పర్వంక వరన రాయలు -చేసినా, భేవరాయల వర్ణనలో ఒక విశిష్టత 
ec 


గోచరిస్తుంది. 


గ్‌ క్‌ 
గద హాజాుబుఐబముట్‌ ఘట్‌ందడబడిన్‌, జనోయిలే. నెనుపై 
~~ 
దయదప్పను బసపాడి; పాగడపు బాదంబొస్పజిరిగల్వడి 
గ్‌యిరమ్య తమజం నార్హము కటింగేలించి దివ [్‌పఫంం 
Pn a 


చియాగా గల్‌ దవిడాంగ నల్నిడుతు రుద్యా; న (తోవలను, 


ఇది ఎంతటిని నర్గమనోజ్జమైన స్తీవర్షనమోన హృధయ న 
మ స. పింగళి సూరన, కవిత కేవల కానా ఎథలు” ఆని రామరాజు 
భూషణునిదే ఈనడింపబడ్తినా: అనల్ప కల్పనా శ వె భవం జల (పబంధవది 
ఈడు. ఈతని పాత్ర చిత్రణలో తిక్కన, నానన సోమనల మనస్తత్వ చి(తీక 
వణ వెడగొట్లతుంద. ఇది ఈతని విశిష్టత. స్రీ పాత్రల మనస్తత్వ చ్వితీకరణ 
= రమ_మూ. మనో జ్ఞమూ మాతమే కాదు. అని తరసాధ్యమూ అనడమే నము 
చికడం. అతని ఆనక్బ కల్పనకు నిదర్శనం కల డి షిణి సుగ్గాతి రంభ పభావతి 
పైపై చెపడ (లైన సీ పాత్రలు. ఆయా పాంరఆం మన స్తకాన్షలు రన (గహ 
పా.ణు వై] పాఠకులను అలరించి మురిపించి, రసానందాన్ని అందిసొాయి. 
తెాలిరాఎ మాతు వర్షించిన నిగ మళర్మ అక్కు తెలుగు వారి ఆడపడమలాఉంది. 
ఈ సుద కంలో ఉత్తమ రవణ తి మొల్ల రామాయ ౨౦లో చేసిన సితావర్గన వో 
వారమే కామ, స్‌ జనోశతకూన. సుభద్రా కల్యాజంరచయితీ, మొదటి తెబుగు 
పయి లీ పస తాళ్ళపాక తిమ్మ క్క చేసిన సుభదా వర్త 


దకీణాం,ధయుగ వాజ్మయంలో మోహ శృంగార (ప్రధాన్నాలె లెన (పబం 

దామ కనేకం వెలిశాయి. వసు చరిత్రకు పిల్ల వనుళ రితలు వెసి గరికలాంబి 

లౌ కిందకు (పదబంధ సుందరులుగా వర్గితమయ్యారు, ఆయి తే (మయూపబంభవాలతో 

ఎ రేదుగున యక్షగానాఠు వెలువడ్డాయి. వీటికి తెలుగులో ఒక విశిషత ఉంది. 

యా యుగంలో మధువవాణి, రామభ(ద్రాంబి. రంగాజమ్మ మొద లౌ వాన కపట 

లా ల్ని ఆలంకరించడం గమనించ డగ్గ విషయం. చేమకూర వెంకట 

“౨ రచి చన .జయవిలానం (వబంధ మే అయినా, నఖరఖ పర్యంత వర్ణన మున్నా 

కొ త్వాంతిలు తొక, సుభ[ద్రాదుల వర్ణనలొ తన పను నిలబెట్టుకున్నాడు. 
యత్తగానా మ. నాను అం హరతు వడిధ రకాల స్రీలు ఐర్తితం, 


తెలుగు సాహిత్య.లో ts న్‌] 


యీ యుగంలో ముద్దుషళని తాకే రాధ అయి “రాధికాసాంత్వనం” రచించి రాదా 
సృంగారం అతి _లంగా పర్షించింది. యౌ సందర్భంలో నే పద కవితా చక్రవర్తి రి 


క్షేత్రయ్య ను పూ నడం య. క్షేత్రయ్య తన పడాలో ఆష ఏధనాయికల 
aa) Co 
శ్చాంగా 5౧ ఒ ర్ట్‌ంచి లు. 


lil 875 వలకు తెలుగుసాహిత్యంలో కీణయిగం. యా యుగంలో 
పాదులు పాపరాజు, కూచిమంచి తీమ్మవవి. శ్రంవంటి చికింంచిన సీత్రాది 
సేల గ. Hs es సండేహం లేదు రంబారావణ సంవాదం రంభను 
మా. చిత్రించడం వల్లనే ఆ ఘట్లానిరంత పిసిద్ది. యాయుగంతో శతక రచన 
ఆఅధింగా జరిగింది, వేదన శతకంలో సీని గూర్చిన రకరకాల సూకుతు 

= ne. 
తెలుగు వారందరికి నువిడిత మే. 


ఇంక ఆధునిక యుగంలో ఆంగ్ల విద్యాభ్యాసం వల్ల వివిథ ఉద్యమాల 
(ప్రభావం పిల్ల మానవ దృవ్పధంలో మాద్చువచ్చింది. చైతన్యం కలిగింది 
పాశ్చాత్య డళాల్లో “Romanticism” వల్ల మన దేశంలో ఆరంభమైన సౌొంఘిక 
సంస్రరణమూ, స్రీ జనో ద్ధరణమూ, దేశస్వాతం త్యం మొదలెన వాటికోసం 
సాగిన ఉద్య మాలు ప్రాదాన్యం వహీంచాయి, తదుచితంగా ఆధునిక యుగంలో 
తెలుగులో రచన సాగింది, వివిధ సాహిత్య (పక్రియలు వెలిశాయి. భావక ఏతం 
నాటకం, నాటిక గద్య రచనలు, జీవితచరిత్రలు, స్వీయచర్మిత్రలు 
నపలలు కతాసులు _ అనే రష కియల్లో తెలుగు జాతి సాధించిన (ప్రకృతి అనంతరం, 
అత్యాధునిక లో రచయి తులు ముది oe ౦గా ఉండడం విశేషం 


పర క ఎతలో అనూచాశనమైన సీ నఖశిఖ పర్యంత వర్హనలేదు, 
బ్భాదయ సౌందర్య పెర్దన (ప్రాధాన్యం వహించింది. నీలోని లాలిత్యమూ, సార 
శ మూ మొదిల న సున్నిత భావాల్ని ఆభివర్జించి సు ఈ భావ రవులు, స్త్రీని 
ba _పేయసిగా, హృదయేశ్వరిగా; (పకృతి మాతగా అమ్మగా చి తించి విశెష్ట 
తను సాదించడం గమనించదగ్గ విషయం. ఆమనమళీిన సేరిమ విరహందావ శవ 
త్వంలో పదాన గుణాలు, ఊహా పేంయసివై విరహ వ్యదాభరిత హృదయు డైన 


కృషశా సిగారు 
లః aD ల 


స్‌ (పసంగసొహితి 
“(పేయసీ! (ప్రేయసీ; వెడలిపోయితి వేల 

౪ అగమ్య తమోస్వినీ గర్ప్వముమాలాల్ల; "క అని బొధపకి, 
“నడ్రివేని నడిరేయి బడిపోయినట్టి స్‌ 

క ర డియాల -రవళుటే, చిరుగా జుం మహో్ర, ' 


(వేలెత్తి చూపు జీవిత పధమ్ములునాకః; వ 
కీలె త్రి, నడిపించు, నెల్లెత్తి నన్బిలుచు” నని ఆత్మానుభూతితో సంతృప్తి 


చ 


rT ( | Je 


వేడడం గ సోనించవచ్చు. 


x - “వల పెరుంగత (బ్రతికీ 
స్ట్‌ - కులికిమురిసేకంజు.. 
న ton వలచి విఫల మ్మొంది న్‌ 
విలపింవ మేలు రా; అనిబసవరాజు అప్పారావుగారు 
చెప్పిన (_పేమకత్వానుగుణంగా దంది కృష్ణశాస్త్రి గారి ఊహా(పేయసీ విర 
హవ్యదా సానుభూతి. సొదగుం౦దీినఎద మెత్తనావుతురదని వారి భావం. ఇది 


భావళవుల సీలగూర్చిన భావన, 
: (యా 


మిక్కీలి ఎక్కువ చి(తించి విశిషతను సాధించాయి. పూర్వోక మైనట్లు సంఘ 
లు ౯ — దయా న! 
సంస్కరణ [ప్రధానంగా సాంఘిక దురన్యాయాన్ని దుయ్యబట్టి, సీ జనోదరణం 
జల్‌. ౨ టట అ థి 
చేయడం ప్రాముఖ్యం వహించింది. యుగకర్త కందుకూరి వీరేశలింగం పంతులు 
గారు వచన రచనటల్ష్లోను, పహసనాల్లోను సే విద్య, పకిత సీ జనోద్దరణ సీ 


Sw Ch 9 
2 


గురజాడ 


స 


పునర్వివాహం అన్న (ప్రదాన మ ఈ జీవితం అంకితం చేశారు 
ఆస్సా రావు గారు ఆఅతిబాల్య, ఆతివృ పివాహాల్న ఖఎడిసూ, వేశ్య ఆయినా 
మధభుకవాణిలోని మంచితనం దాఓస్తూ చక్కగా. చ్మితించారు చలం రచనలు 
తెచ్చిన సాంఘిక సంచలనం మరువరానదీ, విశిష్టమైనచిను. స స్వాకం్మత్యం, 
స్వేఛ్చ, వివాహవిధితిరుగుభాటు . అన్న ఆశయాలు గల స్‌ పారాన్యం చలం 
నాటికలు, నపలలు మొదలెన రచనల్లొ' గోచరిస్తుంది, ఆరంభదళలో నవలలు, 
నాటకములు రచించిన వారిల్లో వెదిక మతానునారంగా భర్మానుకులంగా సీస 
పర్జీంచిన వారు విశ్వనాధవారు. ఆయన “చెలియలికట్టలో” స్తి స్వాతంత్రాన్ని 
కోరి మరదితో లేచి పోవడం, దాని వల్ల కలిగే అనర్జాల్ని చి శ్రీకరం ారు. ఆడవి 


తెలుగు నాహిత్యంలో సీ 
“ww 


58 
బాపిరాజు గారు స్తీ లోనె లాలిత్యమూ, నారళ్యమూ, చి, కించినా, సీకినహాజై 
యమన అ నం సెతం సరూకి పించారు. ' ~ 

1947 (పాంతాలో వచ్చిన నవలలో పదుణులకరోే స్రపా। (తల కే [పా 
మ ఇద i రా 3 లా 
నృమిున్నట్లు చ్నితించబడింది, బుచ్చిబాబు, గొపీచండ్‌, జి వ్‌ శ రావు స్ట 
తుల నవల్లో చ Gr నించవచ్చు. చలం నవలలో పీ వాతలు సాంఘిక దుర 
జో ౧ నా 
మ. (ప పతిఘటించి, వివాహ వ్యవస్థ్మృపె తిరుగుబాటు చేసినట్లు చితితమని 
పూరకం, కానీ 1917 తరవాత వ వచ్చిన నవలలోని సీ ప్నాతలోని సెక్స్‌ జీవి 
అ ఢా అలో uh jae ( ష్ష్‌ 
తం మ్య క్షి వికానంలో భాగకునీ, వవస "పె తిరుగు బాటుకాదనివిమర్శకుల అభి పా 
రస పె (ప్ర 


యం. నపలా రచనలో నవీనులో నవలాముణులదే పె చేయి. అతగారు కాలాను 

గుణంగా మార్చు చెందుతున్న క్‌ సంప దాయానిక్‌, మధ్య లిగే నంఘరణను 
క ర్న 

సంర సూ ౭ ల్‌ వ wu 

Mane చేసూ | పాత చిత్రణ గావింతారువ కాపీ కొన్నిచోట్ల ఇర 

క్‌ 


ఆతి ఒలమైనట్లు గొచరింపం వోడు, వరాంతర వివాహాలు, దానివల 
(మం! aa) 


బ్లు 


ను ల్ని రంగనాయకమ్ము బలిపీఠరంతో చి తించి. సీకి సంఘంతొ 

- వూ 
ఎలాంటి సానముందో చూపించారు, సీ (పకిప తిని పెంచడానికి మానవ దృక్పథం 
ఆ టీ 


వసరమెంతని $లదనీ, కొందరు సీ ససున్యల్ని 'చికించారు 
రా 
వ! 


వలా య డ్స్‌ . 
౧ ల రాకకు బర 
నవచ్చు. యుదనపూడి సులోచనారాణి సవఃల్లో మామూలు (పణాయమే అయినా 
~~ 
విశిష్టత ఉంది, కానీ సీనాదేఏగారు “పుణ్యభూమి ళ్ళుతెరు” నవలలో మారు 
తున్ననామాజిర స్టితి గతుల్లో స్రీ ఎదుర్కునే వివిధ వడాల కష్టాల్ని, సెక్స్‌ జీవి 
భ్‌ ్షి థి mm బై లు a 
తాన్ని వర్ష పోరాటాన్ని ఎంత్‌ స్వాభావికంగా చి!తించారు. పోతే ఇంతమారినా 


ఇంకా కొందరు రచయ్యి తులు కేవఎం ఊసాలోకలో విహరిసూ, Ideal సే పాత్ర 
a 
చిత చెస్తూ ఉంటడం లేకపోరేదు మధ తరగతి జీవితం గడుపుతూ, తపన. 
అ an) 
WINSTON Fie, వ re EE 
క ౧౩ మం & | గ 
sale రచయు! తులు ఈనాడు నంధభంఠో ఆరిగే ఫపషయా._ గ 
అంహపే దుసులు కటు జుటు, (పెను, డాని వల కఠి?! ఆసరాలు, ఆత్మ 
హామి క పి (cs 


మొదశె నవి యథా తధంగా చి(తించి ల పాఠకుంకు చెకూరవలసిన [శయ 
a 
స్సుకంటి, దుషులితాలనే కలిగి సున్నారంకే ఆతు కి కాదు. 


ఇ జ 
చారలు 


4 ఆజ శారు నను గసాహాతి 
రీ boy: 


ఇ: ీయిల్రా సామాజిక, గనె చెడిక్ర నోరి ర్రంగాలలో బృవమౌాన్న-- మ్లార్వులను 


ఇ 


అపు చుం క్‌ 


ఆసునరించి వ తరలి పై£ణాతి ME అతా వ్యానైనా- జాశ్రయం 


వేకుండా జీవించలేరన. వ పాతమాట ఇంకౌె 


వా పా న్‌ గన * వ ఆజా వ. శ 
యా పం లే జ చో క ఫు త్య 


అ rg జు హా వ “2 
an ate > Sores 


అజో 


- ఆ గా 


య! _ _హోప్షకోరక్త తికొహా శ్కే-భర్తారకృతి క! జు ఆ 
స .వతక్చ పావిరే బావే -నస్త్రీ స్వాతఖ్యత్య. మర్ల తీ॥” Tse 
౫హర్తుమలు రాసినవి అలాఃకొక పురుషునిత్లో- సమానత్వమూ,. కు టో 
య. సంఘ్లుంలో పరిగణన్వ అవసఢమృన్వు ది.ఈశాటి స్తీ సీల్‌ ఆశయం. -వీటి స్తాధ 
ప్లే కైబ్‌ సీలు ద్రయత్నినునాబు: ఆ పొధరిగా రచనలు. “వెడవడుతున్నా యి సెగా 
ఆంకా తీయ మహిళాంసం ఒక్సర్‌ మై మెన 195వ సర్తివత్ఫరం" ఎరచయు[తులు గళోలు 
నవరియకొని' తునుక్తున సైతం: సాక్షతంత్ర్య్య ౮ కావాలనీ, “హొక్కూలకోనం "హో రాడా 
లనీ వభల్లో వ్యక్ష'రా చేయడం -జఠీగిలటి. “దా.స్తవానికి- _నృేష్తా వ "సీకి గత (పొ 
చాను దొప్పదగా గ్వాహాజీవితంలో ' 'గృహిణీగా. పాంతో గౌరవ ౦ ఉండేది, సంసా 
'ర్వమన్లే రతానికీ గలి -రెంథు చ చక్రాలు. ప భర్త రణ అవసరాన్ని" “బట్టి స్రీ “ఉద్యో 
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(పేమ కేవలం బూటకం అని తలంచింది; చి2రికీ __ 


పతి [పాణ స దృ బంధువు, 

పతి ద్చెవం, బేడుగడయు( బతిసతులకు, న 

స్పతి యొకడు మేర(దప్పిన 

గతి కులకాంతలకు వేరుగలదే చెప్పుమా!___ అవీ, 
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ధనమిచ్చి పుచ్చుకొన్నను 
మనమున నోర్వంగవచ్చు: మగడింతులకున్‌ 
జనవిచ్చి పుచ్చుకొన్నను 
మనవచ్చునెః యించనేటి నూటలు చెలియా? అని 


స్తేకీ సహాజంగా దాదొాకరమైన వాటిని పేర్కొని మిక్కిలి వగచింది. 

ఇం ఏ మా మాత్రమూ త. మోయలేని సత్యబామ కోప గృహం చేరింది 
డామె “టారిఛందన కో టరమునకు నాగకరుణియలుటబో లే” వెళ్ళినదట: భూ 
ష= రహిత అయి, మాసినచీర కటుకొని, “మౌనము తోడలోగాసిలి చికటింటి 
కడ కంత ప పై జం దాంత tees టేకు సళ గాటమునోజు విషాదవేదనను” 
పౌర్షుతుంది. యీ సందర్భంలో ఆమెకు ఏలిగిన బాడాధిక్యాన్ని ఎంతో చక్కగా 
వర్జించాడు తిమ్మన, “కుద్రహస్తి హ స్షగతవద్మిని యుంబవె” ఉన్నదట ఆమె. 


(1 


సమయంలో కృష్ణుడు వచ్చాడు భవనం కళారహితంగా ఉండి పూర్వళోభలేదు 
నత్య ఎవ్కడా కనిపించక పోగా, కోప గృహంచేరాడు కృష్ణుడు. అవ్ముడముసుగు 
వైచుకొని ఉన్న అమెనుచూసి, ఒక చెలిచేతిలో నివీపన తీనుకొని విసురుతూం 
డగా, పారిజాత పరిమళానికీ ఆశ్చర్యపోయింది సత, ఒకసారి చూసి, పెల్లుబికి 
వచ్చే కోధ ధంతో మళ్ళీ ముసుగు పెట్టుకొంది. ఆ మానవతి “మాన క్రోధములచే 


ల 


గుమారిలి చింతానేనగతి” నుండగా కృష్ణుడు అనునయించ నారంభించాడు. అన్నీ 
చెప్పి ద్‌ చిన పంవుసేయుటయ ప్రాభవమౌటది సీ వెరుంగదే” అని బుజగింప 
యత్నించాడు. చివరికి “మధరాధరామృత మూ, భాహ పర్రిరంభమూ, కొళపోయినా 
ఒక్కింత సీనిడు వాలుంగడ గంట జూడు” మంటూ నిలువలేక సత్య “పె చెజంగ 
డియ” బటపో యాడు, కోపభరంతోనూ, విరహవ్యధతోనూ భాధా కాంత మనస్క 
అయిన నత్యబామ సహించలేళ చ్లేవిలిదమ్మ (వేయుటకు నె యుంకించి టంతించిన 
దటః ఆమె కోప బారాన్ని పోగొట్ట గలది, తనకిక మిగిలింది నమస్తారచే అం 
చేతన కృమ్నడు తన కోటలోని మణి పంకి క వన్నె పెట్టుతూన్న సత$ాబామ 
ష్మర్మనెన పాదాలకు“ ఆర్మిలి (మొకె _మొక్కినను*” 


పెద్దన తిమ్మనల రచనల్లోని వైశిష్ట్యం క్‌గ్గ 


జలజాతా సనవాననాది సురపూజా బాజనం ైతన 

రుల తాంతా యుధ కన్నతండి కిరమచ్చో | లకు 

దొల(గం|దోచెబతాంగి, యట్లయగు నాధథులే రముల్చేయబే 

రలువం జెందిన యట్టికాంతలు చిత వ్యాపారముర్నే రు రే” __ 

సత్యభామ “వామపాదంబునన్‌ తొలగల్మదో చి”ంది. ఆ (తోచింది 

కృష్ణుని తలను; ఆ కృష్తడో? (బ్రహ్మ, ఇం(దుడూ మొద్నలెన సర్వ దేవత లకూ 
ప్లా కాపా తుడూ, మన్మధుని కన్నతండీ ఆయినవాడు, ఆలాంటి కృిష్ణనితలమ 
వాముపాదంతో తొలగ్నదోసింది సత్య. దీన్ని పురనరించుకొవి, అట్లయగు 
నాధుల్నేరముల్పేయ బేరఇకం జెందిన యట్లేకాంతలు చి త్త వ్యాపారముల్నే ర్తురేః 
అంటూ (పన్నిస్తూనే స రు డు. అర్జాంతరన్యాసాలంకారంలో తిమ్మన, 
కృస్లునంతటి వాని తలను వోరుపాదంతో తొలగ, దోయడం దోషంకదా? అంపే 
“ఆఅట్రయగు” అది అంకే ఆంటూ సమర్థిస్తున్నాడుకవి భర్తలు తప్పిదాలు చేస్తే 
మ ఎరలుకంజెందిన యట కాంతలు” అక్యధిక కోస గన్టలె లెన భార్యలు, “ఉచిత 
వ్యాపారముల్నే రు రుడే?” ఆంసే ఇది ఉచితమా, అనుచికమా అన్న వివేకం రలిగిం 
దంటారా? ఆంటూ సము రీ నన్నా డు వి. కాసీ వౌ _స్తవానికీది దోష మునవి కవి 
సాదయంలో వీత శుడొ కా “డి చిత్ర వ్యాపారముల్నే ర్తు రు ౯౭” అనడం పిత్త 
ద్యోతః మవుతుంది. ఆయినా అది అంతే అంటూ సమర్డి స్తున్నాడు కది. సత్యాపా 
దితాడనంతో కృష్ణునకు గగుర్పాటు: లిగించుటః పైగా “నన భవదీయదాసుని మనం 
బున నెయ్య పు(గిన్మ (బూని తా(చిన యది నాకు మన్వ నయ” అసి వాచ్యం చేశాడు. 
ంకా *ీచెల్వగు నీ పద షు మ త్సనుపులకా(గ కంట ఎవితానము(€ దాకిన 
చనంచు నే నసియెద” అవీ “ఇ నెన అలృ_మానప్పందా?"' అవీ న. 
చాడు. దనితో ఆమె కోపంతో ag 'నిందించింది కృష ని చివరికీ ల్‌ సహాజ 
నీతిని దుఃఖించింది. కహనాగోపాలుడు సతాాపాదనమనస్తారం చేయడమూ, ఆమె 
వామపాదంతో తాడనం చేయడమూ ముఖ్య సంఘటన ీన్ని కవి ఆర్గాంతరన్యా 
సాలంకారంలో స నుర్దించడం మరీ ముఖ్యమైంది. తాపుదిన్న కృ మని చేత ఒక 


ee 


పారిజాత ష పుష్ప కామ స్వర్షంలోలి పారిజాత వృకన్నే (క్‌ వళ్ళ తో పె 

ష్‌ 
కొని వచ్చి తన "పెరట్లో నాటించుకో గలిగింది సత్య. తన్మూఅంగా స్రీ బాన్నత్యాన్ని 
న అబెట్లుకొ ది, 


శ) 


న్‌ 


గిల్టీ (పసంగపొపహికి 

కొగా మనుచరి తలో ప్తరువుని ఆధిక్యమూ, పారిజాతాపహరణంలో 
\ 

సీ గొప్పదనమూ అడుగడుగునా (పతివాదితం. మాయా (ప్రవరుని చేత -_- 


న్‌ 


(. 


“ఒకోక వేళ బద్మముఖులొ న్ఞామి పేయుదురొక్ట వేళ బె 
fo యు నాదరింతురు seis స జవరాం్మడ చి శ్రముల్‌” 


అం అప లం కొ ఎ ఇడ ప్రో EN అన లా జన 
లు చపలచిత్తులన్న విషయాన్న, వారి స్వభావాన్ని వ్య క్షవవస్తూ 
దీనికి వ్యతిరేకంగా పురుషనే చంచల స్వభావులంటూ 


“శరడంబుడ చల చితులు 
జాలి 
జారుషలెబొ, వారినమ్మటోలునె చెలియా"... అని చెప్పి 
సాడు తిమ్యన, 


ఇలాగా అర్థాంతర రవ్యాసాలంకార (పయోగంతో (ప్రముఖ (పబంధ్నా ల లెన 
మున చరిత, పారిజాతానహర జాల్లో చక్తగా ఆయా సన్ని వళాల్ని నిర్వహించి, 
కథాగతికి ఉపకరించేలా చేసి, పాతల చిత్తవృళత్తు లను సుస్పషం గావించారు, 
పెద్దన, తిమ్మన మహాకవులు; 


రఘునాథరాయల కవితా వెభవం. 


nea 


దకీణాందయుగ కవు లో నాయకమణి రఘునాథనాయకుడు; సం 
గ్‌ సాహిత్యాలకునిధి, రఘునాథుని ఆస్థానం కవయి, తుల చేత పైతం పునీత మైంది. 
ఇతని రచనల్లో ఉత్తమ (ప్రబంధం వాల్మీకి చర్మిత. ఈ రాజకవి సంగీతసాహిత్యాల 
నిధిత్వానికి, పాండిత్య (ప్రకర్షణకు, విశిష్ట కవితారీతులకు పరమ నిదర్శనం ఈ 
వాల్మీకి చరిత, మూడాశ్వాసాలతో ముచ్చటగా ముగించ బడింది ఈ [వ్రబంధం. 
దతీణాం[ధ యుగ్యపబంధాలన్నిట మోహళ్ళం గారం (పాథాన్యం వహించి ఉండగా, 
రఘునాథనాయకుడు అట్టి మోహళ్ళంగా రానికి ఆవకాశమీక, విశిష్టంగా వాల్మీకి చరి 
(తను రచించి,తన (వత్యేకతను నిలబెట్టుకొన్నాడు. 


“చెప్ప(నవలె గప్పురములు( 

గుప్పలుగా(టోసినట్టు, కుంకుమ ల కు 

గుప్పిన (క్రియ, విరిపొటము 

విప్పినగతి ఘమ్మనం గవిత్వము నభలన్‌ ” __- అనీ, 
ఈనన ఎక్రు( జప్రెలే, చల్ల 1 

గవులకు దలె సను స్త కాద్యు కిళొబం 

థుపె లె రస సింధువ్వు౮ 


యమవురా! యన(గపితలషసీ నలరన్‌ పలదా?”'___ అని 


కవిత నిర్వచనం చేసిన రఘునాథుని కవితా హృదయం ఎలాంటిదో స్పష్టమవు 
తుంది. చేసుకూర వేం-ట రవి తన విజయ "లాసములో రఘునాథుని కవితా _వెః 


షాని గూరిా es 


ర్‌ి ప్రసంగసాహితి 


6 (దికి పదుబున జాతియు, వారయున్‌ , జమ 


రించాడు. ఆంతే రఘమునాథుఏ -వత్వం రనాషి వలదనీ, జాతి, వార్త, చమ 
లు 
స -౦.క్‌ లెగ్మి (పనన, గంభీర మె (పతిషదం ఒప్పారుతూంటుందనీ 
గ వ వ రధ వ్యంబుో గాత కం చెబుతా 
హ్‌ 


వ. 


నని తాన అన్నాడు. అంజు కొ రత్త ఆరాలతో Bye జ (శ్రేష్టంగా ae ౦ చెప్ప 
గలనని ఆతవి అభి. పాయం. ఇడ చ జ వనుత్కారమంటే శే కెఐలం గమ్మ తు చేసి 
నేర్పు చూపించడమనకాదు , “భవ్య” శద్ది (పయోగంతో జ శేష్టమైన అం మే 
ఇతరులగంకే ఉ తమ రీతిని కవిత్వం“ చెబుతానని రఘునాని ఆభి|పాయనుని 
(గహించవలసి ఉంది. ఇలాగే ఈతని కవితను చ చమత్మ్కాారయుతమూ, ఆర్హ పు పుష్టితో 


సరాచిన, చమశ్రార యుత రచనకు వాల్మీకి చరిత్రలోని (గీష్మర్రు రు వరన చద ర్కట్‌ 
ఉదాహారణ: 


గఎడేతను తెంచునాయ ధజ దాంధు* ఆ వము తీ నర్మద 


కడ దరుజాం మూలముఐ (గమ్ముచు నిలంద్రాని [గుచ్చు కో 


వడి గరపాళి యొ తి ఏసవల భు డలన సాగ నాగన 
uD cc a) 


యెడ నతి దీర భావము వహించె నహాంబుల హొదముహోొగ౧తన్‌*ి 
షు 
ఈ పద్యంలో అరవంతమెన చచుతారం గోచరిసుంది. వేసవికాలంలో 
థి 0 రా 0 
వాతి కంటె స ఇ దీర మెందని చెప్పడం విషయం. అది ఎలా అయింది కని 
షు మా 
భాంణునా డు. ఎ వాలుంను ఎండ నుంచి రకీంళడానికి లా దేవి చెట మొద 
ము 
టో అందం “మి ఉండగా, ఆమెను తక రాఐతో (గహాంచి, తనతో పొటు 
టు శాప్‌ 
ట్లు SER ఈ; అందుే3 అఎస్య మెంది అ ఆల 
ల ఖ్‌ a ఖ్‌ లో + చా బలో గ న Pane 
న్యంతో అహ౮ాన్సులు ఉర ౨ య్మాయని ఆ బమతంంచాడు ఇందుకోని చ 
యె షః 


ఖ్‌ లతా త ఒ సి మ క 
ఎన్బుతు. దె. ఊఈంచు ఉత్సంకొఎంకార (పయోగంతో జు తన ఎ 


రఘునాథరాయల కవితా _వైభవం క్రి 


బలాన్ని కల్పనతో జోడించి, మరింత మనో హరత్వం కల్పించి, తన కవితా 
వైైశిస్ట్యాన్ని (కప్రకరెంచాకు మో ఉదాహరణ. శ్రీరంగంలో సప్తర్షులు 


“మంచి సమ్మెక దూది నించిన గోదుమ 
య షా న అం ర్స్‌ అమ చం 99 ల్‌ ఇ 
వు ముదు. సద అన్న శ్రీ) రంగేళుని దర్శించారట 


ఇది అర్థ నసిర్బరమై ఒప్పుతూంది. మంచి తెమ్మెర అనే దూదితో తయారు 
చేయబడిన “గోదుమవన్నెశితో గూడిన పానుపుప్తె శ్రీ రంగేశుడు పవ్వశించాడు. 
విష్నువు పానుపు ఆదిశేషుడు. ఆ నర్చావికి ఆహారం వాయువు, ఆలాంటి గాలి 
అవే దూడి. నింపి చేయబకిన పరుపు, పైగా ఆది గోదుమ వరం గలదట! ఆది 
శేమని వర్షం సర్వజన విదిత మే! ఆ తెమ్మెరకు “మంచి” ఆనే విశేషణం గూడ 
(పయుక్తం కావడం గమనించ దగ్గది. దీని వల్ల మెల్లగా వీచే చల్లని పిల్లగాలి 
అని స్పష్టమవుతుంది. ఇంకొర విశేషం దూదితో ఆయినా ఏదేని బాధ కలిగించే 
నలసుండవచ్చు. కాసి గాలి అనే దూదిలో అలాంటి వాటికి అవకాశం లేదు. 
ను అలాంటి పాన్చుపై పె విష్నువు సుఖంగా శ మఏంచాశసి ఆర్థం, ఇలాగా ఎంతో 
అర్హ వంత మె కతు. క గాదయి రంజక మై రఘునాతు ప అర్హ పుషై తో "హూకిన చదుతా-ర 
యుతరచస విళదచుపుతూంది, 


{x 


 ఇంర జాతి వారా [ప్రసన్న గంనీవాపణాలు జఉజాతిఅన్సది సూబాటెకి 

— న (| 0 అల్లే 

లా ఉంటూ, దానికంటే విశిషతగా ఉండేదని తెలయ:స్తూంది. (గీష్మవక్షనలోని_ 
రు 


“పట పట పగితెం సంఖ్రిఏ 
తట తట పధికుల నమునంబు తల్పడ స తనన 


కటకట స. కరత వ వలటదున నన సోమా. ఇది 

న డక్‌ ఉదాారణ తాతా,_లివన ఏం పరిణానా౨ గుణంగా 

రచించబడిన స్వబానోకి మే జాతె బదవన ఐర్హనను ఆంతా దీనికుదాహరణ మే. 
రిం వి 


అము శో పచేపన తపస్సు 


th 


న Y 
“లం . ల! ర Moy nn 
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i (వనంగసాపొతి 


పద్యంలో వర్ణితం. మౌొనులస్వఖాదోచితంగా ఉందీ వర్ణన, కానీ మానవులకు న 
జంగా ఉండనలపిన కమ పల్కుళలు, చందనపు పొందు, టా 
లేక, నలిగి, ఎండలనెండి, వానల దడిసి, మోహమనే (తోవ నెరుగక దేహధారులె 
సర్వనంగ పరిత్యాగులుగా మౌనులున్నారట! అంటే మునులు తమ పూర్వస్థితిని 
పరిత్యజించి, తపోనిక గులు కావడంవల్ల, తాత్కాలిక మనః పరిణామానికి 
లో నెసట్లు ర వల్ల ఇద జాతి, pp ర్త అంపే లోక సముదాచార వర్ణన. 
న స్తర్లుల ౨ (వవత్తులు, కు $ట్రీవనే పహ. మొద దన వర్హనల్లో Pn 
స్ప ష్షమువుతుం ది. ముంగామారిన కిరాతుని తపస్సు నుంచి మరల్బ యత్నించిన 
సందర్భ ౦లోని కిరాతుు మాటల్లో ఇది (ప్రకటితమవుతుంది. ఆలు బిడ్డల, బంధువుల 
సహన కిలో భుజింసక, అన్న పానీయాలు వరించి, రృృశించడం క! వష ఇ + కా 


“గువ్వకరకుట్లు మెకముల 
కొవ్వుల బొరుగులు, గునుకుగుడుములు నేయున్‌ 
నీవ్వరి కూడును నింటన్‌ 
బువ్వంబున గుడువకిట్లు నొక్కందగునే ౩” __ ఆవి 


కిరాతులు న నొరంపై ఆశ చూప్పతారు. రుచులను (పన్తావి స్తే ననా కిరాతుడు తిరిగి 
ఎపాదేవ అని వారి ఆశ, ఇందులో కిరాత కులు a క్‌. వివరించ బడ్గది. 
రఘునాథుని కఎత్యంలోని వురో,గు ఇం (పసస్త _౦ అంటే పనా దగుణం, ఇది కావ్య 
గుణాల్లో ఒవట. ఈ (పసాదగుణా.కి __ 

“ఎన్నులపండు చౌ అఆ బొయగారములో రతనాల మేడయో 

రన్నును గెంపుటుచు తాం మరుంగుటదపంగు మీదదా 

నున్నల కూబరుండును మనోవాంల్రీనె త మాడిళే 

సుదమంచు బంత ములు పెల్యుచు నుండెడు రంభ జూచుదుస్‌ “" __ 
అన్న పద్యం ఉదావారణ. ధావగా. సి ంకో, రాచకీవితో నడచిన పద్యరచనకు 
సకం ఈలోని శవిశతలో కొడు. లస, 


TORTS FUSE ' దారాళద్దికి నా టకీయ తకూ కొరత లేదు. “న్ష్‌నా 


వేదగ్గం ఇతని లోని మరో బెశిషలకేణం, ఇతని వరన కన్నులకు గటీనటుం 


Ca 


రఘునాథ్రరాయల కవిశా వెథనం ట్‌ 


హృదయానికి హతు కొంటుంది. మెర పచ్చవి దట్టి యొదప్పగా గటి గట్టి” 
ఆనే పద్యంలో (శ్రీరామువి రూపం, ోకులుకు గుబ్బలతోనె కురువిండదో 'పేరణ్‌ షు 
ఆనే పద్యంలో కిరాత నాయకురాలి స్వరూపం ఎంతో మనోజ్ఞంగా వర్టించి, రఘుశా 
ధుడు తన వర్షనా ఎెదగ్గ్యాన్ని (పకటించాడు. కవికి లోళజ్రత ఎంతో ఆవనరం. 
రఘునాధథుఎ లోక్రజ్టైతకు వాల్మీకి చర్మిత చక్కటి ప ౨; రాజభోగాలనే గాక, 
ఆటవిక జీవత వర్షనలో ఇది సుస్పష్ట మవుతుంది. బోతుప వర్ణనలోని “తోర 
ఈ ంబులుగ వీభుల “నారగట్టిన es పద్యంలో రఘునాభువ ప జీవిత 
నూత్న పరిశిలన స కోమవృతుంది. - 


Tel తెజగు నుడులతో గూడిన రచనయే ఆరిశం. 


“మన్ని లరేగంగ నేనుగు 
మస్నీ డడవిబడి యెండ మావులు [దానం 
గన్న ఆ(బణదుచు నడియా 
సన్నొగులుచు వాలి సోలి జొరింబడుచున్‌” 


ఇందు గజరాజు ఆడేనుగులతో సరనును డరిసిన విషయం పర్ణితం. 


“దాయులు గూడి యెవ్వరువితానినుమాతల గాకి యండసీ 
మాయలు పన్ని రింతిచలమా, తలమానిసివింట, వింటపీ 

వేయగ నేరనో, మలలనేయడలన్‌ దిరుగాడనేరవో, 
టోయతనంబణు' వీటిండిని. బోయెగదా మగవాసివమ్ము గన్‌” ___అని 


టు న వాము అాతాత్సు 


ని సితికి కిరాతులు పలు విధాల దుఃఖించడం ఎంతో సముచితంగా, 

మ! 

జాను దెనుగులో కవి రచించాడు, ఇలాగా ఆం(ధ భాషనే సమాదరించినా, రఘు 
కీ సెకం సొనమివ్వళ పోలేదు. 


ఆఅలఅంకొర (పయోగం సె సెతంెరఘునాధునిలో సముచితంగా కలదు, శణా 
యు 
అలంకారాలకు కొదువచేదు, ఉత్పతి స్వభావోక్తి అర్హాలంకౌరాలు పూర్వొక్తం, 


ఉకమాంంకార (ప్రయోగం ఎంతో విశిష్టంగా చేయగలడి కషి, 


ef (పనంగసాహాతి 


“నతులెవ్యరు నుతులెవ్వరు 
హీతులెవ్యారేటి వరద నెందే నొకచో 
నీత గూడిన కాషంబుల 
గతి నించుక కూడివిచ్చి కదలు దర వలస్‌” 


ఇందులో బాపమ్యం సహజమై సహృదయ హృదయ రంజక మై రఘు 
నాథుని కంతా _వెళిస్యం సృష్షమవుతుంది. 
యా ధు ఆ 


రఘునాథుని కవిళలో తెలుగు నుడి కారాలు, పలుకు బళు, జాకీయాలు, 
లో." కులు కోకొలలు “కట్టడి దైవంబు, నోసినటువలై మనను రోసి రోసా దుమ్ము 
కుమ్ము ఒలె నంటుకొనన్‌, బలు చట: మీదసుతికి పారన్‌వెతున్‌, పులుకు పులు 
కున గనుగొని, ఎవ్వరవ్వార లేయూరి శేది (తోవ, చెవిటి మోల బాడిన సంకి నా 
ఫలము కేక పోవ” __ మొద్శలెన విందును ఉదాహరణలు, 


దొచి్య పోషణ :విత్వ పరసీశుకు నిదర్శగం, జఅనౌచిత్య కజకే రన 
భంగ కొగణం మరొకటి ఉండద) ఆలంకారిక మతం బొచితీ కరామైన విత రఘు 
వాథువి సొమ్ము, కీరాతుని చేత దెబ్బలు తిన్న మునులు కిరాతుని సంబొధించడం 
వారి న్వభావాని', సంయననానికే ఉచితంగా రచించి రఘునాథుడు తన విజ్ఞతను వక 
టించు కొన్నాడు, 


“తాపనుల మమ్ము బనల చందమున గొట 
ళు 
వేతుఇెటాడె నిదియమి చేటు పేకు. 
రు 
బాతకుడుగాగ నెన్నాళు (బతికె దీపు 
ట్‌. 


రాతజేసి౦ యోదికిరాత నిన్ను” ను 


ఇందులో “తాపసుల మమ్ము, బసుల చందమున: గెట. జేతు లెటాడె, 

నే ల 
ఇద యగు చేటువీకు, పొతకుడు గాగ నెన్నాళ్లు (బతికె దీవు? రాత్ర జేసిరె మోరికి 
రాశనిను” అని న నరులనడంలో వతి పద సార్దక్రలతొ బాటు, ఎంతో బొచిత 
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ముంది, ఇలాంటి రసోదంఠచిత రచనా వెభనం ర మునాథువి రమణీయకవిశా పరి 
మళం. ఆది గుబాళించి, సరసుల మనసులను మురిపిసుంది. ఇలాగాని వక మనోజ 
అవీ aN ల్ల 


కవితా వైశిష్యంతో వాల్మీకి చర్మిత రచించి, తన (వ్రతిభావ్యుత్చత్తులను [పక టి౭చి, 
అమరు డయాకడు రఘు నాథరాయలు. 


“మాటలనేర్పులా। నరన మార్గములా! కొలుపుందురీతులా। 
పాటల గంథులా। కళల భాగ్యములా, బహుదాన లీలలా! 
నాటకశా౨లా; యొక టనన్వల దెన్నిట జూడ నన్నిటన్‌ 
మేటీయు కీ ర్తిలోలుడు జుమీరగునాథ నృపాలు డిమ్మ హాగ్‌ “__ 


అని చే కూరైం_ట కవి (పశంసకు పాతుడెన రఘునాథ నాయకుడు 
పాగూన్యుడా wore | 


రాయల నుంచి గడియారం వారి వరకు. 


యమము 


“తెలు(గదేల యన్న దేశంబు తెలుగేను 
'తెలుగు పల్లభుండ , తెలుగొకండ, 
యెల్ల నృపులు గొల్వ నెరుంగనే బాసాడి, 
దేశభాలందు( దెలుగు లన్న” 


ఆని కంఠోకి గా పల్కిన శ్రీకృష్ణ దేవరాయలు ఏలిన సీమ “రాయల 
సీమ, అనంత పురం, కర్నూలు, కడప, బళ్ళారి అనే జిల్లాలకు సుమారు య్మాభె 
నంవత్సొరాల నుంచి రాయల సీను అనే వాడుక వచ్చిందని “*విజాన సర్వస్వం” లో 
క్‌ ₹ే॥ మల్లం పలి సోము శేఖర శర్మ గారు పేర్కొన్నారు, క చురకలు నైజాం 
నవాబుచే కుంపిణ్‌ ఆం గేయులకు ఇవ్వు బడడం పల వాటికి దత్త దుండలం ఆన్న 
పేరు వచ్చింది. 1799 తర్వాత కానీ నడిమింటి వేంటపతి అనే కవి మట్టీ వంశంలో 
(పసిద్ధు ైన అనంత రాజు పౌరుషవకనలో రొయల సీమను (పనావించి ఉండడం 
గమసరత దగ్గది, & పద్యం ఇది ___ 
ఈక టకు అశ్వ రాయ బలభానులు మట్ష యనంత రాజ కొ 
క్షేయక"థార((దెవ్వికని' చెప్పె డివింతయ కార వేలుపున్‌ 
రాయల సిమలోనంజతురంగబలంబుల తోడ వెరమున్‌ 
పాయో యున్న వాదు సరి సాళము 'వెచినయద్లి జ! సమున్‌*ా 


ఇందలో రాయం సీవుసు పేర్కొన్న ఈ నడిమింటి చేంకట పఠతి కొం 

ఇదమిడంగా తెలియ రాలేదు. ఆయినా 1799 నుంచి దత చండఎ మని పేరు గాం 

చిన ఈ(పైళాంక్‌ రాయల సీకు అన్నది అంతంశు ముండే (పసిధ మనడంలో 
వ! 
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సందేహం లేదు. కాని అధునిక యుగంలో ఇది మరింత పూర్వభావస్పోరకంగా 
(పయు క్ర కం కొవడం విశేషం, ఆయితే బళ్ళారి కరా దాటక లో చేేడంకో దావ నద” 
అనంతపురం, కడప, కర్నూలు జిల్లాలకు చితూరునుచేక్చి. ఈనాడి రాయః సీ“ 
అనడం పరిపాటి అయింది. ఈ సీమలో కృష్ణ దేవరాయల నుంచి గడియారం “౦: 
అజా స్రీగారి వరకు అంటే ఆతా్యధునికుల వరకు వెలసిన కవుల, నాటక క ర్తల,నవలా 


రచయతల, కథకుల్క విమర్శకుల గూర్చి దిజ్ఞ్యా|తంగా పరిశేలించడ మేనా యో 
(వసుగ లక్ష్యం, 


తెలుగు సాహిత్య చరిత్రలో (ప్రబంధ యుగానికి ఒక (ప్రత్యేకత వుంది. 
అలుగులోని స్వతం[తో కావ్య రచనా కాల మే ఈ (సదింధథ "యుగం. సాహితీ సమ 
రాంగణ సారంభౌముడుగా (పసిద్ది సిధి గాంచిన (శ్రీకృష్ణ దేవరాయలు తెలుగు జాతికే 
గర్వ కారణం. ఆలాంటి క అష్షదిగ్గజాలనదిడే ఎనమండుగురు కవులను 
పోషించి, న్వతం[త (పబంధ రచనకు “కోహదం చేసి, తాను కార్యా న హన సః 
తెఆంగు దేశానికి, సాపాత్యాన వికి జాతికి గావించిన ఎనలేని సే వ సదాసంస్మ రణీయం. 
ఈయుగంలో వెలసిన ఈఅపూర్వ (పబంధ (వ(క్రియ (వ్రక్యేక లక్షణ రడీతం. రాయ 
ల ఆస్థాన నం అలంకరించిన అష్టదిగ్గజ కవులలో ఐదుగురు మాకే తెలియ 
వచ్చారు. ఈ (ప్రబంధ కవులందరిలోనూ, వయసులో కే గాక, కవికా గుణ గరిష్ట 
లోనూ పెదనడే ఆ(గతొంబూలం. రాజ్యరమాలలావలాలనతో పాటు సమానంగా సర 
సతీ సమా రాధన చేసిన రాజసింహుడు, కళా హృదయుడు రాయలు. ఆలెలుగు 
వల్లభుడు స్వయంగా రాజకవి. వవిరాజునెే నై ప్రబింధరచనకు దోహదం శోశాడ 3 ఆము 
_క్రమాల్యద ఆనే (పొఢ (ప్రబంధ రచన జేసి అమరుడయ్యాడు. రాయలు తన చేత 
పెద్దన పాదానికి గండ పెండేరం తొడిగి, “ఆంధకవితా పితామహ” ప. 
మొసగి, వెద్దనను సత్కరించడం సముచిత మే, అల్లిన జిగివిగితో రచిత మైన 
ఊెొుదటి (ప్రబంధం ఆరల్హిసాని పెద్దన మను చర్చిత. పెద్దన వె వెనువెంటనే పేర్కొన 


డగ కం ముక్కా తిన్మ్హూన. తిమ్మున తెలుగు నేల తహ సరిమళల్ని వ్యా 
య్‌. 

౨ ంపపజేసి మాను డయ్యాడు ఇ. ఒదిలలోని ఆతులిత మాధురీ మహిమకు రాయ లమెప ప్ప 

ప్రై, ౦ ee న Cr oo a గోటు న... ధూరట. రాజే ఇర చది త అనే (పబంధ 

క్‌ 


మాదయ్య గారి మల్ల స, రామాభ్యుదయ. క్ర ర్త అయ్యల రాజు ధామ ళ్మదుడూ 


తావ జా Mn 
అ 3 శ 3: మ్‌ ఖాన వాలే. బాయ లో పన్న ముడు రాసి bet ఘే ఆ అ కష యిలు 
తయ wa - 
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ముగ్గు; పింగళ్‌ నూరన, రామరాజభూసషణుడు, తెనాలి రామకృష్ణుడు. పింగళి 
ల అనల ల్ప కల్పనా శిల్ప _నెపుణ్యానికి కశాపూర్హ దయమూ, సంస్కృతాంధ్ర 
ee. ప్రీకర్షకు రాఘవ పాండవీయము, నాటకీయ ,శెలీ సమున్మేష కవితా 
ధారకు [పభావతీ (పద్యుమ్నమూ, చక్కటి నిదర్శనాలు, భట్టు మూర్తి ఆళియ 
రామరాయలచే సమ్మానించబడి రామరాజ భూషణు డె స పసిద్ది స ern 
ఇళన సంగీత సాహిత్యనిధిత్వాసికి, శ్రేషకూవిసుచరి, త పాండిత్యవై భవా నికి హరి 
కందని లోపాఖ్యానము, లాక్షణీకతకు ల సి. ఉదాహరణలు. 
తెనాలి రామ: రృిషుడు ౮ రాయల ఆసొన మందు న్నట్లు నే ప్ప కథలు కేవలం జన్నశు 
తిలోనిడే కాని, చరి, తే ESE, సర హాస్య చతురతకీ (పసి థ్రీ థిగాం 
WS నాల్‌ కాషన్‌ ముని పాండురంగ మహాత్యానికి (ప తేక న్ధానముంది. 5 సళ 
సానంలో నానం సంపాదించలేని అత్యుత్తమ కవి సంకుసాల నృసింహ ౬వి. 
తనకా న్యం లోని శృంగార వర్హన వల యతి విటుడుగాను, వెరాగ్య వర్ణన వల 
విటుడు యతి గాను, మార గలరని చెప్పిన కఎ ధురీణుడాతడు. ఈ తత. 
త దనంతరతవులందరికూ (5 బింధ రచనలో మార్గ దర్శకులు ఆందుగుల వెంంయ్య 
చురాజీయమనే చార్మితక కావ్యం రచించి, అళియ రామరాయల మనుమడెన 
కోదండ రామరాజుకు అంకితమిచ్చాడు మరోచార్మితర కావ్యం కృష్ణరాయవిజయం. 
దీని క ర్హ కిమార ధూర్జటి, పూర్వా కృమైన వట్లి అనంత రాజు కకుత్స్సమనే (పై 
వింవ క రః ses? చరిత రి సవరముచిననారాయణప్ప, శుక స_్తతికృతి 
కర్త ర “కరికదిరీ పతి పేరి వె౯్ఞాన దగ్గ వులు. సాంఘిః దరాచారాల్ని దుయ్య 
బట్రడానక్‌ కి నితనే సాధనంగా గొన్న వేదాంతీ, మహాకవి అయిన ఉమన యోగి 
ఈ సందర్భంలో సంస్మ౩లీయుణు. 


రాయల యుగానికి కొంత పూర్వడె రాయల సీమలో సంకి ర్లన వాజ్మ 

యం వెలిసింది చని కాద్యుడు, అనవద్యుడు అన్నమాచార్యుడు, శృంగార, ఆద్యా 
వ తిరుపతిలో న. ఎదుట ఆడిపాడి తరించిన ధన్యు 

జితడు. ఇతని ప్ముతుడు “ఎద తిరును మలాచార్యుడు శ్రీర్ఫష్ట దేవరాయల వమకాలికుడు. 
అనేక వచన, నంకి రృనలకు క ర తాళ్ల పాఠ కుటుంబమంతా కవికుటుంబం, రా 
యల ఆసానంలో వెల ల సిన వాంగ్లేయ కారుఢు భండారు లక్మీనారయణ. అళియ 
దామరాయల ఆ నంలో స్వర మేశక శానిధి అనే సంగీత లక్షణ (గంథరచయిత 


ఆ + 
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రామామాత్యుడన వాగ్గేయకారుడు ఉండే వాడట. కార్వేటినగరంలో వెలసిన మలో 
వాంగేయకారుడు సారంగపాణి. సారంగపాణి పదాలన్న పేరుతో ఇతని వదాలు 
(పసిద్ధడు, తా పాక తిమ్మక్క, తీరిగొండవే కలమాంబ (పసిద్ధ కదయ్యితులు. 
రాయల సీమలో బయలాటలనబడే యక్షగాన |  ర్రలు పళ ఉన్నారు, “చుక్క 
లురోొ వారు, *లెపాక్షి" వారు, ోచెడుదూరి” వారు పేర్కొన దగ్గ యక్షగాన 
ద రలు. 


™ 
ద 


ఇక ఆధునిక యుగంలో ఎందరో వి పుంగడాత రాయల సీమలో 
వెలిళారు. ఇందులో (వ్రృక్రియా వైవిధ్య - కువ. ఆధునిక యుగంలో భావకవి 
త౭౦ రాజ్య మెల నారంభఖించినా, స్వాతం్యత్య వాయువ్పలువీవ మొదలిడినా, (పాచి 
నకఎతా పద్దతిలో రామాయణం అనువదించి, తదితర రచనలు చేసిన వారు వావిలి 
కొలను సుబ్బారావు, జనమంచి శేషాది శర్మ, పూతల పట్టు (శీరాము ఎలు రెడ్తి 
స్వ్వాత న! (పలా ఎతు ర లెన కొండిరు చారి! తక కావ్య 
రచ చేనునాల.లించాద. ఆటివారిలో మొట్ట మొదట పేర్కొన దగ్గవారు దుర్చా 
క రాజ ఖా క తరం నారు నూరు అంతక ర రలు. ఆందులో రాణా[పత్తాప 


a ౬ ఘల్‌ = Pa - pa 
eng ఉర్మతిబటాం లట్ట (ప్రశస్తి సికి నోచుకున్న కా "వ్యం. ఆఎంతిని రచించ బడిన మదా 


దనవ తర కాఎంలిశి _దారతంో గడియాం పంకట శేష శాసిగారు గుహా వార 
తా LON (్రైసిద్ది తు కొవ్యానికి ఆశించి, శివాజీ చరిత్రను కావ్యంగా రచించి, 
శకి బారత్రిడుని పేరు ే 


టారు ఆంత కొెచు. చాలా వరకు రనాభ్యుళిత బంధ 
లో, తెలుగు పలుకఐడిలో తిర్చున మహాకవిని న్మంంప చేయగలిగిన కవీవి 
సులు గడియాంం వారు దీరి .వితలో తెలుగు దనం కటి పడు తుంబుంది. 


చల అ. een “పొ త్రమున (గాక (ప్రకృతిలో బుటలు విప్పి 
ణా గాక భావముల్‌ పట్టితర చిన” వారు 


వీరు యీ సథదర్చంలో పేర్కొన దగ్గకపి శంకరంబాడి సుందరాచారిగారు. కల్లు 
రు అహో బలరావు, కల్లూరు సుబ్బారావు గార్లు న్వాతం్యత్య వీరులై కవితల ల్లి, 


రచనలుచేసినవారు. 


గ ళ్‌ (వనంగసావాకీ 


ఇక భ్రాన కవిత్వ (పభావంతో కవిత ల ల్లిన కవులు "అనేకులు ప్రాతన్మ 
రణీయులు కట్టమంచి రామలింగా రెడ్డి గారు, వారి ముసలమ్మ మరణ ముొచక్క 
టిఖండ కాష్యం, వీరి వెను వెంటనె గుర్తుకు వచ్చువారు రాళ్ళపల్లి ఆనంతర్భష్ణ 
కర్మ గారు, ోచనిననాళుల తెనుగు & తులు 
సానఐట్టిన బండ 


మా పసినుగొోం౭త కరడ పామ! అన్నా వీవ రసో దేవ wos రా ళ్‌ 


ళా 


[ 


జమ జ మ్‌ ప్‌ జగ *% 
OE mT (పసిథ్గ మ వనే కవితకు వీరి *గాభానవశతీ సారం 
లా ణు వ 
అహ నిచిక్భనం. ఉరి అన్న గాకు రాశళపఎ గో పాలర్భష్తమావార్యులు గరు 
గ క అ 


-ప్పూూప రామాచార్యులు గారు *ోవదరటోతు వ్యాననంపుటి"' కర్రలు. “*ోనరన్వతీ 


నష ర్ట అ జ an స “ జ జు 
వశ దిరుదొంక్‌తురూ, సరన కషులూ, బహుభాషా ప త్తలు చవ్యజటీ విమర్శకులు 


నబ 
Er నే షి స . 
శ పుటప 6 నారాయణాచారుులు గారు, సెసెటిపాట్రకల విడ్యాన్‌ విశ్వం గారు 
న ః క్‌ చి య యావ అ 
అం ie May mn fa — 1 
యులిస్యాయ ట్టి మంటి మది శషళర్మ గారు తెలుగులో బహుకొవాాలు రచించి, 
న్‌ న వ్‌ 


క్ష ta అం న జ య్‌ శ a స న ( శీ అలు ఇలలో ఇ సట 
(న్ని సెంస్క్టృృతీలరించిన పండిత క్రవవతంసులు.చెళ్లూరి. శ్రీని. 


నారాయువరా పు. కెౌంచూర్‌ నరసింహాచార్యులు, కఠలణగోదు అశ్వుల్ధ రొజు; జోస్యం 
జనార్థనళా స్తీ రూపన గుడి నారాయణ రావు, దారాల రామవవ్వి నారు నాగనార్యుడు, 
ఒిపాశేషయ్య, అనుమూల, బోదూరు' రామాచుజుల రెడి, మలుగూరటి గురు 
మూర్తి, య వదానం, గొల్లా పిన్ని వాను దేవళా సి ,కవ్ప గల్లు సంజవమూ ర్రి 


రాష, రావాడి వెంకటరమణ మూరి, గొట్టి పాటి సుబ్బారాయుడు, డేదాంతంనరసం 
టోరెడ్డి, తలమర్ద కళొనిధి, మీనకగండ పుల్లను రాజు, కోగిర బే సీతారాం, పొ 
డరాళ క్ష సమూ రాఘవాచార్యులు, గజ్జెల మల్లా రెడి గంగాధరం నారా 
కోకిలాలు ఎన్నో రాయల సీమ లో [విత ఆల 


క్ర 
a నారి వ ది a అ గ్‌ జ్‌ 3 క! అడ శ ఖీ 
బంబొయి; ఆలు స్తున్నాయి; తెలుగు'3ంవితను నునంవన్నంో" చేనున్నాయి. ఇచట 
= చానా స 


న 
లాం క మెం ఆది, క్‌ న గ్‌ హ్‌ 
భూతల వాద పర్రాణజా, గుబ్బుత్రానువ్న, కళే సూర నారాయణ శర్మ రత్నా 
హ్‌! 
sae షై పా వంతలు లా గో స్ట్‌ న్‌ వ వ్వ 
రా ఎ Sire పంఉతులసను సరొనడం ఆవఫగం. తెలుగులో ఆఅదధాన 


చింత ఒక శాఖ; ఈసికులో ఆశాజకు దుర్చాక. గడియారం ఆరంభకులా: 

అం తాటకా. ఆ nT చదవని ఖర కర్మ, గరి చెదరామసి:ట్స శ్‌ రస 
ఇ టాల్‌ 

తోపాటు యువకులు నరాల రామా రెడ్డి ఆశావాది పకాళం మొడ లెన వారు ఆవ 


చాన. కళలో పేరా నద్రగవారు, 
(ఎకో Or 
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ఆధునిక యుగంలో వెలసిన తెఆగు స్వతంత నాటకాలకు ముఖ్య స్ప 
ణం దళారి, *ఆంధనాటక పితామహ” దీరుదాంకితు లేన ధర్మ వరం రామకృష్ణ 
మాచార్యులు గారు, వారికి ఒసతి ద్వంది అయిన “ఆంధ నాటక పితామహ” విరు 
దుచే (పసి సిద్దు లేన కం శ్రీనివాసరావు గారు ఆనేక స్వతంత నాటక క రణ 
బళ్లారి వాలే. ఆజరామర కీ _ర్తిని సంపాదించిన నటవతంస బిళ్లారిరాఘవ ధర్మవరం 
వారి మేనల్లుడు. ధర్మ వరం గోపాలాచార్యులు, పండిత శః 'సుద్రిహ్మ జ్య శా ప్రి 


రొదం హనుమంతరావు, రూపనగుడి, చిలుకు రి, _పెడి లక్ష్మయ్య పేర్కొన దగ్గ 
నాట రర్భలు. 


ఆధునికయుగంలో వెలసినకథా, _ నవలలకు (వముఖప్పా నముంది. నవ 
లా రచయితల్లో శ్రీ ఆర్‌ ,యస్‌. సుదర్శనం, డా॥ అంతటినరసింహం గార్హతోపాటు 


సి, వేణు, నలింపాటి వేంక టనుబ్బ య్య, కఆవ కొలను సదావంద, ముంగర న్‌ 
కరరాజు, 3 సభా మొద లెన వారు పేర్కొన దగ్గవారిలో కొందరు, కథకులోో 
శ్రీ ఆర్‌,యస్‌. సుదర్శనం, శ్రీమతి వనుంధత, మధురాంతకం రాజారామ్‌, కతా 
వక్‌ లను సదానంద, కె,సభా, వులిరంటి కృష్ణారెడ్డి, కేతు విశ్వ నాథ రెడ్డి చెప్ప 
దగిన వారిలో కొందరు. 


కోలాచలంవారి ఉ త్తమ పరిశోధనకు, విమర్శకు వారి ఆం గగ్రంథం 
(పపంచినాటక చరిత. [The dramatic history of the world], వేద, 
భగవర్గితావిమర్శనో పన్యాసాలు నిదర్శనం, (ప(పథమంగా పరిశోధనకు డాక్షరేట్‌ 
పట్టం పొందినఘనత చిలుకూరు నారాయణరావుకు దక్కింది, చక్కటి విమర్శకు 
బాటలు వేపివవారు కట్టదుంచివారు, వారి మార్గాన్ని పుష్పాలంక్ళతం చేసిన వారు 
రాళపలి వారు, పాం నారాయణరావు, ఆర్‌ ,యస్‌, సుదర్శనం, రాజగోపాల 
ao గై 
నాయుడు, రాచమల్లు రామచెం దారెడ్డి తిరుమలరామచం(ద; డా, జీరెడ్డి చెన్నా 
రెడి, సరేశాయి తిరుమల రావు మొదలె నవారు సదిశ్చమర్శశులో కొందరు. ఆంద్రా 
ఏ ద 
(శ్రీ వేంకటేశ్వరా విశ్వ విద్యాలయాల్లో తెలుగు శాఖల్లో ఆద్యత్తులె పరిశోధనకు 


పిసంగసాపహెతి 


734 
క్‌ ప. సంత రించున ఆచార్య ధ్వయం (పొఫనర్‌ తూమాటి డొణప్పశ, 
పౌపెనరీ చి,ఎన్‌,రెడ్తి గార్లు, (పొఫెనర్‌ తూమాటి దొణప్ప గారితో పాటు 


సాహిత- అకాడమి "బహుమతులకు పాాత్నులెన వారు డాక్టర్‌ జి. నాగయ్య, 
డాక్‌ర్‌ ఎన్‌ గంగిష్బ, ఎమ్‌ ,వి,నారాయణ శర్మ, 


ఇట్లు రాయల నుంచి గడియారం వారి వరకు తెలుగులో వెలసిన ఆన్ని 
సాహిత్య ప క్రియల్లోను ఆందెవేసిన చేతు లెందరో తను (ప్రతిభా నెప్పశ్యాల్ని, 
(పత్యేంతల్నీ నిల బెటి నట్లు స్పష్టం. 

“తొలకరిచిన్కులన్‌ దడిసితోరముగా( జిగురించిజొంపమై 
కళికల( బూని తెమ్మురల కమ్మని తావుల(జిమ్ము మ ల్లెతీ 
వలవపై నొల్టాపారి తన వెభవ క్ర ర్రి కళా వితానముల్‌ 
విలసిల( జేసి దేశమున. చేరును mass సీమ గాఅచుతన్‌,* 


నో (ప్రట్టుతం (పో సక్‌ నొ య. గారు, నాగార్హ వళ విద్యల యం, గుంటూ 
కలో తెలుగు శాబార్యబలూ 


నవ్య నాహిత్య౯-పై స్వాతం త్యోద్యమ ప్రథావంం 


తా 


సంఘానికి, సాహిత్యానికి అవినాభవ సంబంధముంది. సంఘం వల్ల 
సాహిత్యమూ, సాహిత్యం వల్ల సంఘమూ (పభా వితం కావడంలో సత్యముంది. 
సాంఘి- స్టితి గతులు సాహిత్యంలో (వేతి వింనిసొయి, అంిపీ సంఘంలో కలిగే 
పరిణామాలు సాహిత్యంలో పొడగట్టుతాయి. అందుకే సాహీత్యం సంఘానికి 
దర్పణం వంటి దన్నారు. కాగా చేశస్వాతం త్రం కోనం కొనసాగినఉద్యమ్మపభావం 
ఆసావాత్యం "పి పడడం తప్పని సరి. ఇది ఒ5 వ్య క్రిగత మెంది కాదు; సమష్టి పె 
ఆధారపడింది. దేశంలోని సమస్త (ప్రజ్రాసీకమూ సాగించిన స్వాతంత్ర్యోద్యమ 
(పభావం సాహిత్యంలో _పతిబింబించి, తన్మూ లంగా స్వాతంల్యోద్యమం పేతం 
స్ఫూర్తిని పొందడం ఆసహాజం కాదు. ఆది దానిమూలధర్మ౦. మన స్వాతం(తో్యో 
ద్యమ (ప్రభావం నవ్యసాహిత్యం'పై (పస్సుటంగా కనిపిస్తుంది, 


నవ్య నాహిత్యం పె తన (పభావాన్ని ' నెరపిన ప్వాతం(తో కద్యమాన్ని 
పూర్వరంగంగా స సూలంగా చెప్పుకో పడం ఎం ఒతినాఅవనరం, భారత దేశంలో స్వాతం 
త దమం | 105 లో ఆరంభమై, 1019-20లో మహాత్మగాంధీ నాయకత్వంలో 
తీవ రూపం ధరించి, 1947తో స్వాతంత్ర్య (పొ ప్తితో ఫల పద మెండి. వాస 
వానికి 1867లోనే (పథమ స్వాతంతో్యోద్యమం జరిగిలది. సిపాయిల తిరుగుబాటుగా 
చితించి, (దిటిమ (పభుత్వం దీన్ని ఆణచి వేసింది, (_పజల్లో పీజరూపంలో వున్న 
రాజకీయ _చెతన్యం మొలకెత్తి, 1085లో జాతీయకాం(గెస్‌ స్థాపనకు కారణ మెంది. 
1896_!905 మవ్య కాలంలో భానత (ప్రజల్లో కాం[గెసు మూలంగా ఐక మత్యమూ, 
జాతీయభావమూ, దేశపరిపాలనలో సంస్మరణలూ పెరిగాయి. 1805లో బెంగాల్‌ 
విభజనతో స్వాతం త్యోద్యమం ఒక నిరువ్ష రూపాన్ని సంతరించుకొంది. బంకీం 
చల్మవ “టిర్లీో*.ందే మాతకంొ గేయం న్వర్వాశ్యద్యమానికి నాందీ పలికింది, 
వివేశ వ్యుబహిష్మురా, స్వటేశీవస్సుస్వీకరణ, జాతీయత, వ్వజాతి స్వసంస్క్కృతు 


లపై ఆభిమానమూ మొద్దలెనవాటిపై బారతీయులహృదణయాలు నంలగ్నమయ్యాయి. 
1807 లో బిపిన్‌ చందపాల్‌ ఆంధలో పర్యటించి, తమ ఉపన్యాసాలతో (ప్రజలను 
[రూత లూగించడం, 1914లో తిలక్‌, అనిబిసెంట్‌ మహోదయుల హోం రూల్‌ 
1919లో మహాత్మా గాంధీ నాయకత్వం వహించడం, 1327లో వెమన్‌కమీషన్‌, 
1380లో ఉప్పు సతా్య(గహాం 1941లో గాందిజీ వ్యక్తి సత్యాగ్రహం 1842లో 
క్విటిండియా ఉద్యమం, 194: ఆగషు 15న స్వాతంతృం (సపాప్రించడం అన్నది 
స్వాతం్యతో్యోద్య మంలో ము ఖ్య ఘట్టాలు. 

ఈ జాతయోద్యమ (పఖావంతో నవ్య నాహిత్యం మూడు పూవుళతారు 
కాయరఠంగా అభివృ దిచెంది అనందాన్ని ఆపొదించింది. బారతీయ నాహిత్యం కొత్త 
పుంత ఈం తొక్క్హంది, అలాగే నవ్యాంధధసాహిత్యంలో వైతం ఈవిధానం కొని 
పిస్తుంది, రాజకీయచై తన్యం సాహిత్య చై తన్యంగా రూపు దిదుకొంది. స్వాతం 
(తోద్యమానికి నాహిత్యం సాధనంగా పరిణమించింది. జాతీయతా (వబోధం 
సాహిత్య “పరమలత్య మైంది, 


కాగా జాతీయోద్యమం ఈ విధంగా (పబలడానికీ, తన్మూలంగా నవ్య 
నాహిత్యంవెలయడానికి ముఖ్య కొరణం బారత డేళంతో (బిటిషమవారు (పవేశపెటిన 
డం 
ఆంగ్ల విద్యా వ్యా ప్రియే. ఆంగ్ల విద్యా వ్యాప్తితో (ప్రజల్లో నవచైతన్యం వెల్లి 
విరిసి, జాతీయ బావం (పదిలింది, ఆంగ నిద్యాబ్యాసంతో బాటు మన దెస సంస్క త 
na) ఖ య లి 
వాష[పాశస్తాన్ని, (పాంతీయబాసలు ఆధిక్యాన్ని _పజలు గుర్తించడం జరిగింది. 
“దానితో సాహిత్యంతో సాటు మన సంన్కృతివి సంన్మ రించడానికి అవకాశం కలి 
గింది, అంటేవాన్తవానికి జాతీయోద్యమానికి పూర్వమే మన (ప్రజల్లో ఈచెతన్యం 
'కలిగిందవి ఆర్థం, కావి రాజకీయ చెతన్యం మాతం రాలేదు, ఈదశలో నవ్య 
సాహిత్య నిర్మాతల్లో పేరొంన దగిన వారిలో కందుకూరి, కొక్కొండ, తిరుపతి 
వంకట కవులు; కట్టమంచి, ధర్మవరం, కోలాచలం మొద్న్శలెనవారున్నారు, ఆనా 
టిక కవిత, నాటకం, [పప్రహసనం, పచనరచనలూ వజ్సాయి, 


పూర్వోక్త మైనట్లు 1905లో బెంగాల్‌ చీలికతో (పజల్లో స్‌ చెతన్యం 
య ఓ. 
పరవళ్లు తొక్కింది, ఇంకించంద చటర్లీ “వందేమాతరం” గేయమూ, రవీం[దుని 


నవ్య సౌపాత్యంపై స్వాతంత్రోద్యమ (సకావం “ష్‌ 7 


జాతీయగీతం “జనగణమన (పజల హృదయాల్లో - మార్మోగాయి, జాతీయత, 
స్వాతం(క్యేచ్చ (ప్రజల్లో బలవడింద, ఆతరువాత- బిపిక్రాచంద్రపాల్‌ ఆం, ధలో 
పర్యటించి,మహో పన్యా సాల త్రో జాతీయతను 'రేకెత్తించారు, వీరి ఉపన్యాసాలు 
విని ప్రభాఏత్నులెన చిలక్రమ ర్తి'వారు ; - క్‌ 
“భరత ఖండంబు చక్క వి పాడియావు 
హిందువులు లేగదూడ లెయేడ్చుచుండ 
తెల్ల వారను గడుసరి గొల్లవారు 
పితుక్షచున్నారు మూతులు వీగియ గట్టి” —_ అన్న 
పద్యం రాసివదివారు; ఇందులో ఆనాటి భారతీయుల దుస్టితీ, ఆంగ్లేయుల దొర్ద 
నమూ చక్కగా ఎరించారు. ఆం్మధుల రననా[గాలపె ఈవద్యం ఆనాడు లాన్వం 
వ. క వ | | 
“చెర సాలల్‌ పృథుచం దళాలలెయగున్‌ . చేదోయి గీలించున 
య్యరదండల్‌ విరదండలయ్యెడును, హేయంబై నచోడంబలే 
పరమాన్నంబగు, మోట కందిళులుదాల్నన్‌ పట్టుసెల్లాలగున్‌ , 
సిరు డే డమే నదుడాత్మ దేశమునుభ క్రి ంగొల్చునవ్వానికిన్‌ * 
__.- అని జారీయధావాన్ని (పక టించారు, ఇక్కడే పేర్కొన దగ్గ వారిలో మంగి 
పూడి వేంంఓళర్మ. చెన్నాపగడ భానుమూర్తి ముఖ్యులు, మంగిపూడి 
“మేలుకొనుమోభరతప్పుతుడ, 
సులుకొ సుమో సుజన మితుడ 
“తతావానుమూ సచ్చరితుడ 
చేలుకొ నవయ్యాపత్సా || మేలుకో ॥ 
ఎడుంను జాకీయకతాయసు 
గురుతు పొడి రనిడిగ్‌ 
కళా % “పం దేమాతరం” బసి 
కుక్క టముఐ కచేన్‌ || మేలుకో __అని 
జాకీయతను ప్రక రకా 
గురజాడ, రాశుపోఐ గారలు జాతీయ. పల ఆ(గ(చేణిలో చేరుతారు, 
గురుతాడవారి దేశభక్తి గే గుం నవ్వసఫాహిత్యంలో సమున్నత సాన్గాన్ని అక్ర 


లో 


మించింిచీి, 
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మాసవతావాదంతో చ 


(వనంగపోపొతి 


“ దేళమనుపేమించునున్నా 
మంచియన్నది పెంచుమన్నా, 
వట్టి మాటలు కట్టి పెట్లోయ్‌, 
గట్టి మేల్‌తల 'పెటవోయ్‌.” 

4 దేజ్ఞానీ మానం నాకుకద్దని 
వొట్టిగొస్పలు చెప్పు కోకోయ్‌, 
పూనియేదెనాను వొక మేల్‌ 
కూర్చిజనులకు చూవవోయ్‌” 


“దేశమంటే మటికాదోయ్‌ 
దేశమంటే మనువులోయ్‌*ి 
“చెట్టపటాల్‌ పట్టుకొని 
దేశసులంకతా నడఎవలెనోయు 
అన్నదమ్ము లవలెను జాతులు 
మతములన్ని మ షి స 


ఆవ లందున అణగి మణగీ 

కవితకోకిం పంంవలనోయ్‌, 

పలుకులను ఏవి, చేశమందభిీ 

మావములు మొకేత ఐపెనోయ్‌,”... అని గురకాడవారు 
గాగ DUT “BOF రాయ పోలువారు= 


“ఏ దేశమేగినా ఎందుకాలిడినా 

ఏ పీఠమెక్కినా, యెవరెదునై నా 
పొగకరాస తలి భూమిభారతిని। 
నిలుపరా | నీజాతి నిండు గర్యమ్ము, 
దురొ, ఇటువంటి భూదేవి యెందు, 
నదురా, దునవ.టిదీరులిం కెండు 1” 
బ్య వ మ్రాన మేల రా, అనుమాన మేల, 


భవత ప్కుతుడవంచు భకీతో బలు.”=- అని పాడారు 


bh Ch 


నవ్యపోపాత్యంపై స్వాతం(త్రోత్యమ (వకావం, 3 


తరువాత దువ్వూరి రామిరెడ్డి పేర్కొసదగ్గవారు, వీరి “స్వాతతిత్యో 
రథం, నె నై వేద్యం, మాతృరుండిరం” మొరలైన అందరకి జాతీయ భావస్సో 
రకాలై ఉన్నాయి, 


ఆంబుదంబుల నమృత పూరంబులొలుక 

ఇం దచాపంబు (దో రణమింపు గులుక 

కారు మెరుగులు నె డ6ంగడళలుకొ నంగ 

వెడ లెస్వాతం త్య రథము వివ్వీథీియందు” | అని వీరు గానం 
చేశారు, ఇక్కడ పేర్కొన దగ్గ జాతీయకవి గరిమెళ్ళ సత్యనారాయణ, 


వందన మిదెకొనుమీ--భారత జననీ 
బారతజనసీ మా పాలిటిరాణీ ॥వందనమిదే॥ 
అని ోమాత్ళస వ” మన్న గేయంలో స్మరించి, 


వళ కొదీతెల దొరతనము 
లూ పాణాల పెెపొంచి-మానాలు హారితతచి మా కొద 
దండాలండోలా_మేముండవేవమండోయు ! బాబు, 
ఈ _సెతాను (ప్రభుతనింక = సాగనీవండోయ్‌ ! బిబు! 
ఆంటూ ఎంతో చమ్కాగాొ ప్య కంరించారు. వేదులవారి “కొంగ ముఖ్య ఖండిక 


నీచ పుడాన్యవృత్సి మనేరని కారత మాతృదేశ _సే 
రణమ్ము నందసువు లర్బణ సేసినవారి పొర్షన 

(శ్రీ చెలువారుచోట్ల , తదస్ఫగుచులన్‌ వికసించి, వాననల్‌ 

వీచుచు రాలిపోవగ వలెన్‌ తదుదాత్త సమాధిమృత్తి కిన్‌ ” 
అని వీర తపు కాంతసు చక్కగా పతివింబించారు. ఇలాగే. తుమ్మ లజొమవాః 
దామరాజు పుండరీకావుడు మొదలైన మహాకవుల్ని పేర్కొనడం ఎం తెనా అన 
సరం. 

ఇకపోతే జాతీయోద్యమం అంటే నుహాత్మా గాందీ ఆనేఆర్ధం క్రమంగా 

వళ్చింది. 5నుకన గాందీవశ 1 కి ప్రాధాన్యం వచ్చింది. బసవరాజు అప్పారావు 
గారు 


సృీనంగసా పీతి 


కకొల్లాయిగట్టి తే నేమిఎమాగొంధి 
కుల మేదియెననే మి_మాగాంథి 
వెన్నపూన మనసు.క్రన్నతల్లి పేమ 
పండంటి మోముగు=[బీహ్మ తేజస్సు : 
ఆని గానం చేశారు, ఇపేరామరాజు సృండరీకాకుడు గారు = 


11క్లాయి]!|” 


“ర్త గాందినానుం.మురువాం మరువాం 
సిద్దముజై లుకు_ వెరువాం వెరువాం 
మా గాందినే, మేం నమ్మేం నమ్మం 
మరి ఇతరుల మోము, నమ్మాం నమ్మాంి-ా అంటూ 
గొంతెతి పాడారు. ఇలాగా గాంధీ? రాట్నాన్ని, స్వరాజ్యాన్ని వస్తువులుగా స్వీక 
రించి, జాతీయబావాలు పెల్లువికెట్లు రచించిన రవులున్నారు. బలిజేపల్లి, మాధవ 
రడి మందవరామళా సి, దుగ్గిరాల బలరామకృ్ళష్ణయ్య, మంగిపూడిపురుషో త్తమ 
శర్మ పేర క నదగ్గవారిలో క జర. గాందీవ్య క్రీగారుః మహోద్యమం. 


నాభాష, స్వ దేశము ల వర్షన ఆత్యంత [వాధాన్యం వహించాయి. నవ్య 

క్ర మనత “కల్లో, వీకుు 59 ఏ వీరరకో, చేకంగా రచించనా రంఖించి, స్వదేశ 
మానాన్ని, సా య (పజలో రేకే త్రించారు, దుబ్బాక రాజశేం రశతావథాని 
“రాణ పతాపసింహ చరిత, ఆమరసింహచరిికలూ”, గడియారంవారి “శివబార 
తమూ"”, లూరివెంకటనారాయణ రాఫుగారి “అఆకశోక్ర చరితా”, ఈ కోపకు చెందిన 
కావ్యాలు. ఇవి కాయలసీమలో వెలయడం గమనింళదగ్గవిషయం అలాగే గాంటీ 
మహాత్ముని జేవితచరి్నితను వస్తువుగా స్వీ రించి తుమ్మ లవారు “ఆత్మకథ” మరిం 
గంటి శషాచ్రాద్యలు “కీ గాంకీబారతం” రచించారు. ఇదే సమయంలో గాందీ 
వె . ఖండ కావ్యాలు వెలిశాయి, తుమ్ముల, తామవా. 


కరుణ . దాశరధి_ఇలా ఎంతోదుంది ఎన్నో విదాం పొగడితరించారు. 


నవ్యసాహాత్యంపె స్వాతం(తోద్యమ (వబానం రై 


జాతీయోద్యమంలో అం(థోద్యమం ఆంతర్భాగమెనది, తదనుగుణంగా 
రాయప్రోలు, విశ్వనాథ, (తివురనేని. సిర్మిప్రగడభార్గపరావు _పభృతులు మనో జైంగా 
ఆంధ్మపాశసా్యాన్ని కీర్తించారు, ఏశ్వనాథవారి “ఆంధ పశ స్త్‌, (తిపురనేని 
వారి “వీరగంధము తెచ్చినారము | వీరులెవ్వరోలేచిరండీ” గేయము న్మరించ 
దగ్గవి, కొడాలవారి “హంనక్షేత్రం”, పుట్టపర్తివారి “పెనుగొంగలక్మీ” మొద 
ఇలేనవి పేర్కొనదగ్గ కావ్యాలలో కొన్ని, ఇచ్చే ఒకే గేయమే ఆయినా రాళ్ళ 
పల్తివారి * పెనుగొండకొండ” పాటకు పేర్కొనడం సముచిత మె, 


“గసిననాళుల తెసుగుకత్తుల 
హనబట్లినబండ_మా "పెనుగొండ కొండ 

వెజ పెఖుంగని బిరుదునడకల 

విజయనగరపు రాచకొడుకులు 

బలకీభోయన కరుడుగటిన 

పచ్చినెత్తురుకండ _మా పెనుగొండకొండ"'-- 


అని వీర రసో దేకాన్ని కలిగించారు, శంకరంబాడి సుందరాచారి “మా తెలుగు 
తల్లికి మల్లె పూదండ” గీతం మార్మోగిపోయింది, ఇంకా ఇలా ఎందరో కవులు 
దీ _ర్రించి ధన్యులయ్యారు. 


ఈ సమయంలో నాటకొలు సైతం జా తీయోద్యమ్మప్రబావంతో కోకొల్ప 
లుగా వెలిశాయి, వీటిలో చార్నితత నాటకాలు మఖ్యమైనఏ. ఇవి చారి(తక విష 
యాన్ని ఎత్తిచూపి, వీర రసో(చకాన్ని కలిగించడం (వదానమైన విషయం. ధర్మ 
వరంవారి ోరోషనారాశివాజీ, కోలాచలంవారి “ పతాపాక్సరీయము, ఇచ్చా 
పర యజ్ఞ నారాయణశా స్రి గారి “రాజప్పుత తేజః పుంజమి”; మొసలికంటి హను 
మంత రావుగారి గశివాజీవిజయము”, పింగళివారి “మేవాడుపతనము”, శ్రీపాద 
కా మేశ్వచరావుగారి *చం్యద్రగు ప్త”, వేదంవారు, శ్రీపాదవారు రాసిన “దొబ్బిలి 
యుద్ధమూ” మొదలైన చారిత్రక నాటకాలు పేర్కొనదగ్గవి. 


ఇంక స్వాతయ్యతోద్యమం, గాందీజీవితం వస్తువులుగా నాటకాలు వెలి 
శాయి. డి. సీతారామయ్యగారి ోస్వరాజ్యధ్యజము”, దామరాజు వుండరీకాకుడు 


82 
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“జ యుగారంభము.. గాందివిజయము”, శ్రీపాదవారి “*తిలతమహారాజు 

తశ ర్యా లాలి ca 3 శి 

నాటవము, గాందీ Ms ణ్‌ ముద్దావిశ్వనా ధంగా రి $ జన్మ భూమి 

కొ డాలి “పదా రావుగారి “ఆహుతి” సఖ్నవీసురాగూరావుగారి క తుబిడ్డ ధర్మవ 

క కహి క్క పేవచం ద్రయోగి” లేదా “అస్పృశ్యవి జయము 
గ నా టకాల్లో కొన్ని, 
ta 


నవలల్లో వేలూర శివరామశొ ల అహోబలీయం”. ఉన్నవ లకీ 
నారాయణ “మాలపల్లి” తల్లాప్రగడ సూర్యనారాయణమూర్తి గారి 
*హానమావతి”, సస ఈ “మాత్సమందిరము”, అ శివిబాపిరాజు 
గారి “నారాయణరావు, కోనంగి” విశ్వనాథవారి 65నే 
గారి “చివరకుమిగీలేది”__ తప్పక పేర్కొనదగ్గనవలలో కొన్ని, ఇలాగే 


కథలు అనేకం వెలిశాయి. 


వఎయిపడగలు”” బుచ్చిబాబు 


ఈ విధంగా స్వాతంతోద్యమ (వబావంతో జాతిజీననం, మనుగడ 
సాహిత్యంలో (ప్రతిబింబించాయి, సవ్యసాహిత్యంతో అనేక(హ్రక్రియలు వెలసి, 
సాపి తానికి సంపూర్ణత్వాన్ని, అందాన్ని సంతరించి పెట్టాయి, మనలో నవచెత 
నాశఇనికి పునాదులు వేసిన స్వాతం్యతోద్యమ చరితను ఎన్నటికీ మనం మరువ 
జాం మళ్ళ మళ్ళీ మనం దానివల్ల (పబావితం కాపడానికి ఆది మనధింతగానో 
ఉపకరిసూనే ఉంటుంది, 


ఆదునిక క విత్వం = (గామీణ జీవితం. 


nea 


సాహిత్యం దరృణంవంటిదీ. ఎ సాహిత్యంలోనై ననా ఆనాటి సితి 
గతులు (ప్రతిబింబించడం ఆత్ఫ్యుకి కాదు ; సహజో కి, అలా , పతిబింబించడ మె 
బె సాహిత్యానిక్రెనా గీటురాయి 1! ఆదే ఉ త్తమసాహిత్యం, జన జీవన విదానాన్ని 
నిరూపించలేని సాహిత్యంవల లోక (శేయస్సు ఎలా చేకూరగలదు? 


మనదేశానికి అయువుపట్టులు (గ్రామాలు. (గ్రామాలు అత్యధిక సంఖ్యలో 
ఉన్నాయి. వాటి మూలంగా సుసంపన్నమవుతుంది. మన దిశం, అలాంటి (గామాల్లో 
నివసించే అసంఖ్యాక జవానీకపు జీవన విధానం వర్ణించే ప్రాచీన కవిత్యం లేదంకే 
ఆశ్చర్యపడవలసిన పనిలేదు. తెలుగు సాహిత్యంలో మొట్టమొదట వెలసిన ఎన్నీ 
చాలావరకు అనువాదాలు, ఆతరువాత సృంగార రస (పదానాలైన (పబందాలు, 
సీటిలో (గామీఆ[పజలు తినేతిండి, కళుగుడ్డ, ఉండే నివాసం, పొం దేకష్టసుభాలు 
అనుభవించే అసుభూతుఆు,_ వీటిని విదితం చేయగల అవకాశంలేదు, ఆధునిక 
యుగంలో చెలసిన కవితలో మాతం ఈ (గ్రామీణ జీవితవద్దతులు మనకు గోచరి 
సాయి. కావీ మస పాచీనసాహిత్యంలో అనుషంగిఠంగా, యా నృచ్చికంగా కొన్ని 
[పబందాల్లో ఈ (గ్రామీ= జీవితం కొంతవరకు విదితమవుతుంది. శ్రీనాథని చాటు 
వులు (గామిణజివిత ఒర్హసలకు చక్కటి పట్టు గొమ్మలు. 


“కొన్నకలి, జొన్నయంబలి, 


Ce అ ~~ a చ అల మర Fre ఆ డో 
రొ న్నన్నము, ఉొన్నపిసరు, జ న్నలెతప్పన 


సన్నన్నము సున్నసుమి 


— 


పన్ను గ(బల్నాటి స్‌ు (పజలంద అకున్‌ ” ఆసీ. 
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“| చిన్న రాళ్ళు చిల్లర దేవుళ్ళు 
నాగులేటిసీ సళ్ళు, నాపరాళ్ళు, 
సజ జొన్న కూళ్ళు సర్బ్చుంబులుసు తెళ్ళు 


క్‌ 
లా! 


సలనా టిసి మ పలెటూళ్ళు*_ అనీ, ఏంతో చక్కగా వరించి తరిం 

౧ వా 3 
చాడు శ్రీనాథుడు, కానీ సాగరజలాలు వచ్చాక ఈనాటి పల్నాటిసమ పరిస్థితి చేరను 
కోండి | 
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శ్రీ కృష్ష దేవరాయలు ఆము కృమాల్యదలో (వసకా ను (పనక ౦గా ఏలు 
బుత్తూరి వర్ణనలో వరిమళ్ళ కాలువల్లో, తలలు రెక్క_ల। కింద దాచుకొని ఉన్న బాతు 
ప్పలను క (బుహ్మ ణులు స్నానాంతరం మరుగుధోవతులను పదలివెళ్ళినారేమో 
అని, వాటినితీసి ఇవ్వబోయే ఆరెకులనూ, వారి అమాయకత్వ్వన్నిగాంచి నవ్వేకా 
పలానారినీ, పండి పగిలిన నేల పననలను, ఇకుతోటలనూ, చెరకుతోటలనూ, 
ర స్‌ముకో్‌ ళ్ళ మెడలగుంపుల వంపులనూ,._ ఎంతో మనోజ్ఞంగా 
వర్జించాడు. పర్తిర్రు వర్ణ సతో జడివానలో పొలాలలోని భర్తలకు అంబళ్ళకొని 
పోయే కప్తపిడతలకూ. చింతచివురు మొదలె నవాటితో తయారుచేసిన కూరతో 
వీ అన్నంతిని కుంపటిమంచ ఎక్కిన 'రెడ్లనూ చక్కగా వర్తించాడు (శ్రీకృష్ణ దేవ 
రాయలు. తెనాలి రామకృష్ణుడు పాండురంగమహాత్యంలో గాలిగంగల జాతర 
సందర్బంలో పబ్లెప్రజల అలవాట్లను చక్కగా వర్జించడం జరిగింది ఇ౦5 శుక 
సప్పతి, హంసవింశతి కావ్యాల్లో వలైప్రజల ఆహారవిహారాదులను గూర్చిన ఇర్జన 

న. 


కొంళఠఉంది. కానీ, (గామిణ పజ ౨ వ సతా వలను అభివ్యక్తం చే సపట్లులు లేవు, 


—_ 


ఆధునికాంధ ౯విత్యంలో (గామీణజివితం [పతిబింబెంచడంలో విశేషం 
లేదు. కారణం ఆధునికయుగంలో నవ వచైతన్యం వెల్లివిరిసింది, సామాబిక స్సహ 
స్పషంాా మెదిలింది. అదే:ంవితలో _దిలింది. శెటగుసాహిత్యంలో 1875నుండి 
ఆధునికయుగం ఆరంభమైంది. 1657లోనే _పథమస్వాతంత్వ సంగామం జరి 
గినా ఫలితంలే_ పోయింది. ఆయినా బారతియుల్లో స్వాతం[త్యాభీలాష (ప్రబలింది. 
దీనికితోడు 1857లో రలత తా, ఉంచాసమ్ము మ్మద్రాసు నగరాల్లో మూడు విశ్వవిద్యా 
లయాలు స్వాపించబడ్డాయి. ఒకపక్క ఆంగ్రసాహిత్యపఠనమూ, మరొ పక్క. 
సంస్కృత సాహిత్యసమాలోచనమూ వల్లి బారత దేశంలో సాంతసాహిత్యవ్యాసం 
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శా నికి పూనుకోవడంతో, ఆధునిక వాజ్యయం ఆరంభమైంది, ఆదే విధంగా 
తెలుగు దేశంలోను ఆధునిక కవితకు అంకురార్చణ జరిగింది. మన సాహిత్య 
నంస్క్భతుల'పై మనసు మరలింది, దేశాన్ని పీడినూన్న కొన్ని దురాచారాల పె, 
ఆనాటి ఆంగ్ల (పభుత్వం పై తిరుగుబాటు జరిగింది. తకి ఫలితంగా సంఘ 
సనంన్క_రణోద్యమమూ, స్వాతంత్యోద్యమమూ అవతరించాయి. ఈ ఉద్యమాలకు 
సాహిత్యం సాధనమైంది. కాగా మన సాహిత్యంలో సెతం మార్పులు 
రాసాగాయి, కొత పాతల మేలి కలయికను స్వీకరించారు (పజలు. 


స్వాతం త్యోద్యమ | వభావంతో దేళభక్షీ, స్వడేశీయాలై నవ్కీ స్వబాషా 
మొదలై న వాటి పై ఆస క్షి (పదిలింది. ఆంగ్ల సాహిత్యంలోని కాల్చని 
కోద్యమం తాలూకు కవితలాంటిడి మన డేశంలోను ఆరంభమైంది. దీన్నే మన 
వాఖ్శ భావ కవిత్వమన్నారు. ఆధునిక యుగంలో తెలుగులో కవితలు వచన 
రచనలు నాటకాలు, ఎన్నో వెలిశాయి. వచనరచనల్లో, కథ్క నవల వ్యాసం, 
జీవిత, స్వీయ చరితలు మొదలై నవెన్నో వచ్చాయి. వీటన్నిట ఆధునిక 
యుగంలో కవితకొక (పాముఖ్యముంది. ఆధుసిక కవిత్వంలో భావక వితృమూ, 
అభ్యుదయ  కవిత్వమూననసని రెండు (పధానభిదాలు న్నాయి. భాషకవిత్యంలో 
ల ఆరాధన, (పేమతత్వం - అంపే వివిధ రూవాల్లోని 
నిరూపణమూ, సంఘసం స్కరణా వశ్ష్యకతా ఉన్నాయి. అభ్యుదయ రవ్వ ల ఆతి 
వాదులు, మితవాదులు, మధ్యువాదులు అంటే సమసమాజ నిర్మాణవామలుగా వ్‌కి 
పోయారు. దిగంబర కవులు వచ్చారు. కానీ వారి కవిత (పాముభ్యానికి రాక 
పోయింది. సమసమాజ నిర్మాణం ఈ నాటి మన క్యయం. కనుక తదుచిత 
రచనలు సొగుతున్నాయి . 


దేశభ క్కిలోని భాగంగా మన ప్రాలీన చరిత్రా సంస్కృతీ, వాటి విశిష్ట 

తల్ని పునరాలో చించి, పరిసర ప్రాంతాల్ని, మనదైన సంస్కృతిని గూర్చి 
వివరించడానికి (సయత్నా లు జరిగాయి. (పకృతి ఆరాధన, దేశభ_కి మూలంగా 
గామీణజీవిత వ ర్లనలు మన ఆధునిక కవిత్వంలో రూపొందాయనడం సముచితం, 
ఆధునిక కవిత్వంలో (గా గామీణ జీవితాన్ని అభివ ర్లించి తరించిన మొదటి కవి 
దువ్వూరి రామిరెడ్డిగారు . వీరు తమ “కృషీనలుడు' కావ్యంలో |గామీణ జీవిత 


రక్‌ (పసంగ సావాతొ 


అర తానని 
ముంత ర గక రటు వర్హించారు. దువ్వ్యూరివారు స్వత$గా రై తుబిడ్డ . 
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ళం ౬ ర 
జ్య జ ల men ప 
కోకికూతరే ఆపంధము సూ సమయంతి రై తుల పనిపాట్లు పూరి రికావడం 
- ర పవి 
“క్ర వలుడు” కొవాంటో చకుగా వ రించారు. కోడికూర, వట వడకడం, 
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ష్క_లుషపు గాంమజీవనపు( గమ్మదనం౦బు బలేగుబులు కొనున్‌”' 


ఆది మన ఆధునిక కవిత్వం; అది అందు ప్రతిబింబించిన తెలుగు గాంమీణ 
తో 


జీవితం | 


వాక! 
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వం లే 
రాస చా 


క్షేతయ్య ఉత్తమ వాగేయ కారుడు కేవలం పదరచన చేసినా క్షేత్రయ్య 
పద సాహిత్యంలో కవికుండవలసిన | పతిభాద్యనేక లక్షణాలు సుస్పష్టమవుతాయి. 
క్షేత్రయ్య పదాలన్నవి ఒక కావ్యం కాదు. ఒక్కొక్క పదం ఒక్కొక్క 
మధునిష్యంది, రసన్ప౦ది అయిన మధుర కావ్యం; గీతి కావ్యం; అనన్య 
సొమాన్యమైన అభినయ కావ్యం, ఈ పదాలు ముక్ర్తకాలలాంటివిి భావ 
గీతికలు; ర నజ మనోజ మనసః 

న్‌ ఖా షా 

క్షేతయ్య పదాలు భావ నిర్భరమై ఉంటాయి. ఆ పదాల్లోని పల్లవిలో ని 
భావం సూచన్మపాయమై, అనుపల్ల విలో భావం బలపడి, చరణాల్లో విస్తరించి 
(వాధాన్యం వహించి మధుర మంజులమై, ఆనందసిష్యంది అవుతుంది. ఉదాహ 
రణకు 

పల్లవి; బాగాయె సివగలెల్ల మా-బాగాయె 


అ.ప$। బాగాయె మువ్వగ వాలా 1 సీవగలెల nడాగాయు॥ 
(ap) 


నీకు నే మడుపులందించేది నీవా _ నెలత కందిచ్చేది 

లోకులందరు నవ్వేది అది - గాక మరేమో ఆగడము ॥జాగాయె॥ 

నిన్ను నే కౌగలించేది నీవా _ నీరజాక్షిని తలచేది 

నన్ను సీ వాడుకొనెది అల్ల = ననబోణింటను నవ్వుకొనేది 
గకాగాయె॥ 

కూడి నేనిను లాలించేది మువ్వ _ గోపాల 1 నీ వలిగేది 

చాడిమాటలు వినేది నను ౬ చౌకజేసి యల్లసభిని మెచ్చేది 


॥బాగాయె॥ 


పధ్య, ఖండిత. _పెమపూర్త హృదయ అయిన 
శ పచాతాలు ఇగో స్రషక రంచిన మువ్య గోపాలుడు అన్య నాయికా 


2 
ఘా! 
జో చనా తా పస -_ శ క్‌ క టా జ. 
నసంచుక ఆము నిండిగూంది. నాయకుడు చేసిన మోసాన్ని జాగా యె 


Fm జా 
(కా నలు 
సీవగలెల మా బాగాడు"* అని పలవిలో సూచించింది నాయిక. “*జాగాయ 
గా (a2) 
ముషాగోపాఐ 1 పీ కగకెతో అకు అసత తలో ఫి. వ ల పొడుపుతో భావం 
తిం గా (= లొ 


వికసించింది, ఆ భావం తరువతి చరణారో సంపు గార్రత్వం స్ట ల స ల. షూ రిని 
(a2) — 


రవి, సూరిట ఈ వథంగా పదం సహృయ అలరిస్తుంది, ఇది 


నకేశికా _ మందిరము వెడలెన్‌ 


గ 

3G 
ట్‌ 
ట్ర 
గో 
సో 
a 


అప: వగకొడ మాకంచి _ వరద : తెల్లవారె ననుచు ॥మగువ॥ 
విడజారు గ్‌ జంగి = విరిదండ జడతోను 
కడు చిక్కువడి 'షెనగు _ కంటసరితోను 
నిడుద కన్నులదేరు _ నిదుర మబ్బుతోను 
తొడరి పదయుగమున తడబడెడు నడతోను ॥మగువ॥ 


సాగసి సొగయని వలపు _ సొంపు జూపులతోను 

వగవగల ఘనసార _ వాసననలతోను 

జిగిమించు కెమ్మోవి _ చిగురు కెంపులతోను 

సగము కుచముల విదియ _ చందురులతోను ॥ మగువ ॥ 


తరితీప సేయు సమ _ సురత బడలికతోను 

జరుత పావడ చెబిగు _ జారైపటతోను 

ఇడుగడల కి దండ _ లిచ్చు తరుణులతోను 

పరమాత్మ 1 మువ్వగోపాల 1 తెల్ల వాంననుచ్చు 1 మగువ॥ 


అన్న పదం క్షేత్రయ్య క్ర రికి జయపతాఠ | పల్పవిలోని భావం నాయిక తన 
'కేళకా మందిరం వెడలి రావడం, అనుపల్లవిలో భావం వికసించి, తక్కిన మూడు 
చరణాల్లోను జాహ్యాంతరాల భావాలన్నీ 'సృష్టమయి, రసభావాలు వ్య క్రమవు 
తున్నాయి. ఇది అలౌకిక శృంగార వర్ణన భగవత్చరకమైనది. నాయిక తానే 
అయి మధుర భక్షి భావనతో క్షేత్రయ్య వర్ణించాడు. ఇందులోని ““విడజారు, 
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కడు చిక్కువడీ పెనగు. నిదురమబ్బు, తడబడెడు నడ, సొగసి సొగయని 
ఐలపుసాంప్పు వగవగల్క విదియ చందురులు, తరితీపుసేయు'” మొదలై నఐన్నీ 
నాభి వై పాయ పదాలు? సరళ మైన శబా ఏ; విన్న లట అర్హమయ్య భావాలు; 
సహృదయ రసనిష్పందులు ! “వాక్యం రనాత్య్మక్‌లి కావ్యమి'; 'రమణయార్థ 
(పతివాదక శేబః కావ్యమి' _ అన్న కవితా సిద్ధాంతాలకు ఈ పదం చక్కటి 
ఉదహరణ ఇడి కేతయ్య పద కవితాశిల్బానికి మకుటాయమానం : 


GER EF కటి ఉదాహారణ : 


వి; చాలు చాలు ఈ చిన్నెలతో నాదు సరసకు జేరకుర 
అ. ప: చాలు: ఈ చిన్నెలు _ నాగవు నా వద్ద 
మువ్వగోపాల 1 భామ వద్దశే బోర ॥చాలు॥ 
కన్నుల వీడెముతో _ కాటుక మోవితో 
వెన్నున రీలడ _ వేటుతోను 
కన్నియ కెంపుల = గాజుల నొక్కులతోను 
వన్నెకాడ ! నుదుటను ౬ నుస్నల తుకతోను 1చాలు॥ 
నిదుర మబ్బుతోను _ నిండుబడలికతోను 
ముదియ కలిసిన _ ముదముతోను 
నిద్దంపు చెక్కిళ్ళ = నెలవంకలతోను 
పదురా పదులు _ వగకాడ ! నాతోను చాలు॥ 
స. కి = నలదిన జవ్వాజి 
ర్‌ యురస్తలమును _ నంటి నన్నంటరాకు 
బలిమి చేసేదేల _ బాల మువ్వగోపాల | 
అలనాడె గూడిన _ చెలిమి పదివెలు ॥చాలు॥ 


__ఇందు మొదటి చరణంలోని భావాన్ని, ధ్వనిని చితకారుడు చితించ 
లేదు; శిల్చి శిల్బంలో చెక్కలేడు. కవిమ్మాతం తన పదునైన మాటలతో 
చక్కగా చెప్పగలడు, 


“కన్నుల వీడెము, కాటుకమోవి' _ గడుసు (పయోగాలు, విన్న వెంటనె 
ఎంతో అనహజం అనిపిస్తుంది. కౌనీ అందులోని వ్యంగ్యం భావిస్తే మనో 


gg LS సాహితి 
ఖ్‌! యు 


౩ మంజులమెన భావం స్ఫురిస్తుంది. నాయికౌ నాయకులు. ఒకరి 
గొన్నా' రన్న ధ్వని ఇందులో ఉంది. కళ్ళలో వీడెమూ, 
ఉన్నాయి. వెన్నున కీళ్లెడ చేటు తగిలిన గుర్తుంది; కెంపుల 

ఉన్నాయి.; ల త్తుక నుదుట ఉన్నదట! అంతే 
నాయిక పాడాలకు = డన్న మాట. “ఇది శృంగారంలో ఒక 
భాగమే కడా! “నిమురకుబ్బు, నిండుబడలిక, ముద్దియకలిసిన ముదము, చెక్కి. 
క్ళపె నెలవంకొలు' _ నాయికా నాయకుల సురత కీడాచిహ్నాలు. నాయిక సన 
ద్వయంపై అలదిన జవ్వాజి నాయకుని ఉరోభా గంలో ఉంది, ఇందులోని 
చమత్కారయుత రచన, వ్యగ్యం, ఆడంబరం లేని శ్ర సముళ్ళయం, నినర 
మనోజ్ఞ వ మయిన భావాలు _ క్షేతయ్య _పతిభకు (ప్రతీకలు 1 ఇంత మనోజ్ఞమై న 
తర ఆ ఏంతో కూడిన పదరచనకు కారణం కేతయ్య నాయిక, షట 
నాయకుని వర్ణించడం. అతని మధురభక్తి లోని రహస్యం. ఇలాంటి క్షేత్రయ్య 
సాహిత్యం అజరామరం)? అతని (పతిభ నవనవోన్మేష శాలిని, 


ఇప (పబంధాల్లోని వ ర్హనలకం పే, అంగాంగవర్గ న _ విరహితంగా 

మనోజ వరన చేయగలడు కేతయ్య, ““ఎంత్త చక్కని వాడే! నా స్వామీ 
ఇ ణ (| శ 
వీ. డెంత చక్కని వాడే ,”” అన్న పదములో పురుషవరన మనోహరంగా 
ల 
చేయబడింది. ఇచ స్తీ వరనలు సెతం ఉన్నాయి. “*చిక్కువడిన హోర 
aa) కా యా "| 
ములు _ చెదరిన ముంగురులు” అన్న పదంలొ నాయిక పంపగా ఒక దూతిక 
నాయకుని చేరబోయి తానే నాయకునితో రమించిరాగా ఆ చిహ్నాలను గాంచిన 
నాయిక ఈ విధంగా వరి ంచింది, 
మె 


కొన్ని కేతయ్య పదాల్లో నిచరణాలు మనోహరమైన దృళ్యాల్లా డత 
రి సాయి. కేవలం కొన్ని శబ్దాల సముదాయంతో ముచ్చమైన ముద్దులొల్కు_ 
భావ చిత్రాలు (Imagery) దున నేత్రాలలో తనక్కు_న మెరిసి, మనో నేత్రా 
లలో దామ్మకట మనల్ని ఆశ్చర్యంలో ముంచివే నాయి. ““విడ్రిచిపోలేక నడ =_ 


Lu] 


వస గొన్న నరులతో”? అన్న పదంలో అనేక భావచ తాలున్నాయి, విడిచిపో లేక 
ప. సరులతో ముడిగొన్న చనుగవ; జీరు కొప్పునను సరలియాడెడు 

రులచేరు: నుదుటిపై నిడిన కస్తూరి చెమటచే కన్ను లమీదికి జారడం; ముంగు 
రులు చెదరి కనుజొ వలనే నాంపుకులికించడం; అదే ఎడనెడ నడుముపె వొద 
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లడం; ఎడలేని పిరుదుల భారంతో తడబాటు పడు అడుగుల నడక కూటముల 
ఎడబాటు 'పైట కడుతొడం జీరాడుతున్న తీరు” _ అన్న భావచిత్రాలు క్షేత్రయ్య 
పంటి భాపుకునకే ఊహించ శక్యం. ఇది మహాశిల్చి లక్షణం! 


సాభి పాయ పద్మపయోగమూ, సున్నిత భావ్మపకటనమూ అన్నవి 
క్షేతయ్య పదాల్లో కోకొల్లలు, క్షేత్రయ్య పదాల్లోని పల్లవులు అన్నీ సాభిప్రా 
యావే, విరహోత్క_ంఠిత అయిన ఒక నాయిక మొదటి పొందే చాలు" 
అంటుంది. ఆ పదంలోని అర్థదుంతా ఇందులో ఇమిడి ఉంది. మరో నాయిక 
““ఎందు డాచుకొందు నేను; మే సేతు నిన్ను'' అంటుంది, ““మేమంత దొర 
లమా;'' *జ వ్వనమెల్లను వాని పాలుసేసి,"”” *తనకుగాని యీమేను దాచి 
ఎపరికయ్యా నమ్మ; నె సున్న యింటి 'పౌరుగిల్లయిన జేరడట; అరసన 
నేవచ్చిన దోవినై న రాడట! మరి నావలె సున్న | ప్రతిమాలనై న గనుగొనడట''= 
ఇలాంటి సాభిపాయ | ప్రయోగాలు ఎన్నైనా ఉదహరించవచ్చు. ఇత్తే సున్నిత 
మైన భావాల్ని (ప్రకటించడంలో కూడా అందెవేసిన చేయి క్షేత్రయ్య. విరహో 
త్క౦ఠిత అయిన ఒక నాయిక ““తలపు వానిమీదనాయె = తలవాకిలే ఇల్లాయె' "= 
ఆరి బాధ పడుతుంది, ““తలవాకిలే ఇల్లాయె'' అనడం సాధి ప్రాయమైన సున్నిత 
భావ పకటన, “ఇంతలో నీ నీడకు రాకుంటే కన్నీరు కావేరి కాలువనుమ్బీ 
వనజాక్ష ! నీ నీడకు వచ్చేదాక తలవాకిలె ఇల్లు సుమీ :"* = ఇవి సున్నితభావాలు. 
ఇలాగే ఉల్లమలరగ తన యెద పైనను మల్లెపూవలె నుంచుకొన్న వల్లభుడు” 
రాడే అని వాపోతుంది మరో నాయిక. 


అర్జాలంకారాలూ, శబ్దాలంకారాలు, శ్లేష , ధ్వని మొదలై న అంశాలు 
సైతం క్షేత్రయ్య పదాల్లో నోటు చేసుకొన్నాయి. ఇవన్నీ క్షేతంయ్య (ప్రతిభకు 
కవితా శిల్చానికి చక్కటి “నిదర్శనాలు. 


క్షేత్రయ్య పదాల్లోని భాషలలితమైన తెలుగుతేట; అమృతపు సోనల ఊట 
ఆనంద కందపు బాట. తెలుగు భాషా మర్మజ్ఞుడు క్షేత్రయ్య. తెలుగుతేటను, 
తియ్యందనాన్ని, సంగీత సాహిత్యాభినయాల్ని తన పదాల్లో (ప్రదర్శించడంలో 
కృతకృత్యుడు క్షేత్రయ్య. ఆతని చేతిలో సంస్కృశాం ద్ర భాషలు మైనంలా 
కరిగిపోయి, నమ్మిళితమవుతాయి, తెలుగు నుడికారంలో తిక్కన తరువాత 
పేర్కొ_నదగ్గవాడు క్షేత్రయ్య. ఇతని పదాల్లో తెలుగు పలుకుబళ్ళు, జాతీయాలు, 
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సామెతలు కోకొల్లలు, తేలుగు భాషాతత్వాన్ని గుర్తించిన మహాకవి కేత్రయ్య 
““ఆఅరటాకు సామెత యటు, ఈనిన పులివంటి మెందుపోయెనో, కలిమి 
తేములనగ కావడి soe కొలము పోవును కడకు మాట నిలుచును, తల్య్మవా 


తెవ్వరికీ తప్పించ వ , మేకవిన్నె కళివరిటి చెలుతే'” = మొదలైన క 


ర్‌ం 
అట 
కోప 


సందరొ చితంగా కు “అంగడి బెట్టకము, అడుగులకు మడగు 
లొత్రిన, ఆరమరలేక. ఆరుదూరు చేసెనేే కనుల వపండుగనాన్తు కనులాన్క 
కౌళ్ళ వేళ్ళ బెనగుచు, కొండంత కొ ప్రరమ నిండకుండవ లె; పెదవుల తడపుచు, 
మందుమాకులు. రచ్చలు చేసినాడె, వెల వెల టోనేల కం మొదలైన 
పలుకుబళ్ళవ ల కే తయ్యకు తెలుగు భాషమీద గల అధికారం స్పష్టమవుతుంది. 


క్షేతయ్య తన పదాల్లో మధుర భక్తిని వర్షించి తరించాడు. ఈ మధుర 
భకికి చక్కటి ఉదాహరణ ఈ పదం. 


““పలవి; చూడరె అద్‌ నడిచే హొయలు = సుదతి చేయు జాడలు 
య 


అ.ప; ఆడది కులకాంత _ ఆ త్రింటి కోడలు 
అల గోపాలుని విడిదికి ;చూడర్మె 
కొండంత కాపురమె రానుపోను _ కోమలికి కందలమె 
దండున గెలిచే మ గడు _ తక్కువేమే 
తల వాలెవ్వరికీ తప్పించ వశ మే చూడం 


పెటకొంగు జారినను తెలియక _ భయమించుకయు లేక 
తోటివారు నవ్వు  దురని యెంచక 
దోచునటె అది గయ్యాళి బల్‌ జాణ చూడ రె॥; 


అ త్త మామ, బావ, మరదులను దికు = అవమానమును గ్‌ సై 
గు  శగాను మువ్వ = గోపాల దేవుని" 


కూడునపే అది మనిషా (మాకా 1 చూడ౮60॥ 


జతర గో కృష్టుల శృంగారాన్ని తలపింప జేస్తూంది. ఇందులోని మధుర 

భ్‌ క్‌ మనా జం, క్షేతయ్య తన్ను తానే (పశ్నించుకొ ౦టున్నాడు ఇందులో . 

అ పదంలో =e ఉంది, ఉత్త కరో తరం ఉత్క_ రను అభివ రించడం 
హ్‌ ం్న (3 
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సారాలంకారం. అను పల్లవిలో ఆడది అన్నాడు మొదట. ఆడదానికి హొయలు 
చుల్కుు నడకలు మంచిది కాదని అర్థం. “అ తి ౦టికోడలు అన్నాడావెనుక = 
మరి మగనాలై న అత్తింటి కోడలు చేయవలసిన పనేనా ? అని ఒ త్రి చెప్పడం. 
అపై మొదట చరణంలో “కొండంత కాపురమసీ, రాను పోను అందలమనీ, 
చండున గెలిచేభ ర గలడనీ"_చెప్పడంలో ఇది విశిష్టంగా స్ఫురి స్తుంది. ఈ సారా 
అలంకారం తోపాటు “తలవారి లెవ్వరికి తప్పించ వశమే అని ఆర్హాంతర న్యాసాలం 
కారం వాడబడింది. రండో చరణంలో “అది గయ్యాళి బల్‌ జాణ' అనీ, ఆత 
మామ్క బావ, మరదులను డిటి, అవమానమును గొ టు” మువ్వ గోపాలుని కూడు 
తుందా అనీ “అది మనిషా, (మాకా అనీ చెప్పడంలో ఈ సారాలంకారం పరి 
పుష్టి చెందింది. వీటివల్ల ఆ నాయిక మానావమానాలు వదలి అత్తమామలను, 
చావమఠరదులను లెక్కచేయక మువ్వ గోపాలునకు తన్ను తాను చన కొన్న 
దని స్పష్టమవుతుంది. ఇందులో క్షేత్రయ్య నాయిక అయి మధుర భావంలోని 
గాఢతను స్పష్టకరించడానికి చేసిన రచనా పద్దతి _ ఏ పదకర్తకూ కాదుగదా = 
[ప్రౌఢ కవులకు సైతం సాధ్యం కాదంటే అత్యుక్తికాదు. ఇది క్షేత్రయ్య 
కంధుర భర్తకి పరాకాష్ట, 


ఇలాంటి పద కవితల్లో మధుర మంజులమెన సంగీతాభినయాల్ని జోడిం 
చడం క్షేత్రయ్యను ఉత్తమ వాగెయ కారునిగా నిరూపించింది. అది అతని 


వెశిషత, 
(a) 
ఇలాగా “పలుకు పలుకుకు డేసిరాలుక బలుకుచు = నినర మనోజ 
(1 ద 


మైన పదరచన చేసి తన కవితా శిల్పాన్ని సువ్యక ౦ కావించిన మహా వాగేయ 
కారుడు క్షేత్రయ్య 1 ఆతని పదనాహిత్య౦ అజరామరం 14 
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